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DESCRIZIONE PRODOTTO

1. Pulsante di awvio

2. Indicatore batteria

3. Cavetto di ricarica USB

4. Valvola aspirazione

5. Cavetto di ricarica USB Micro-B
6. Tenuta sacchetto a doppia zip
7. Valvola aria sacchetto

8. Accessorio sacchetti

PRODUCT DESCRIPTION

1. Start button

2. Battery indicator

3. USB charging port

4. Suction valve

5. Micro-B USB charging cable
6. Bag double zip seal

7. Bag air valve

8. Bag accessory

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
1. Boton de inicio

2. Indicador de la bateria

3. Puerto de carga USB

4. Valvula de succion

5. Cable de carga micro-B USB
6. Cierre doble zip de la bolsa
7.Valvula de aire de la bolsa

8. Accesorio de la bolsa

DESCRIGAO DO PRODUTO

1. Botdo de arranque

2. Indicador da bateria

3. Porta de carregamento USB

4. Véalvula de aspiragdo

5. Cabo de carregamento micro
USB B

6. Saco com fecho duplo

7.Valvula de ar do saco

8. Acessdrio do saco

PRODUKTBESCHREIBUNG

1, Starttaste

2. Akkustandsanzeige

3. USB-Ladebuchse

4., Ansaugventil

5. Mikro-B USB-Ladenkabel

6. Beuteldichtung mit
Doppelverschluss

7. Beutel-Luftventil

8. Beutelzubehor

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Bouton de mise en marche

2. Voyant de la batterie

3. Port de recharge USB

4. Vanne d’aspiration

5. Cable de recharge micro-USB B
6. Fermeture double a glissiere

7. Valve d'air du sac

8. Accessoire du sac

MEPIFPA®H TOY MPOIONTOX

1. Koupmi évapgng

2. Evdeifn umamopiog

3. OUpa popiong USB

4. BoABidar avoxppddnong

5. Kahwdio ¢poptiong USB Micro-B

6. ZakoUAa e kAeiolpo dimhouU
deppoudp

7. ZakoUAa e BokBida aepar

8. MopehkOpievo GOKOUAGG

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Buton de pornire

2. Indicator de baterie

3. Port de incdrcare USB

4. Supapa de aspirare

5. Cablu de incércare USB Micro-B

6. Punga cu etansare dubla cu
fermoar

7. Supapa de aer pentru punga

8. Accesoriu pentru punga

POPIS VYROBKU

1. Tlagitko Start

2. Ukazatel baterie

3. Nabijeci zditka USB

4. Saci ventil

5. Nabijeci kabel USB micro-B
6. Dvajity zipovy uzaver sacku
7. Vzduchovy ventil sacku

8. PrisluSenstvi sacku

A TERMEK LEIRASA

1. Start gomb

2. Akkumulator visszajelz6
3. USB tolt6kabel

4. Szivészelep

5. Micro-B USB t6lt6kabel
6. Tasak dupla simitozarral
7. Tasak légszeleppel

8. Tasak tartozék

OPIS IZDELKA

1. Gumb za zagon

2. Indikator baterije

3. Vhod za polnjenje USB

4. Sesalni ventil

5. Polnilni kabel Micro-B USB

6. Tesnilo z dvojno zadrgo za vrecko
7. ZraCni ventil vreCke

8. Dodatek za vrecko

OPIS VYROBKU

1. Tlagidlo Start

2. Indikétor batérie

3. Nabijaci port USB

4. Saci ventil

5. Nabijaci kabel Micro-B USB

6. Dvajity zipsovy uzaver na vrecku
7. Vzduchovy ventil na vrecku

8. Pomédcka na uzavretie vrecka

OPIS PROIZVODA

1. Gumb za pokretanje

2. Pokazatelj baterije

3. Priklju¢ak za punjenje za USB

4. Usisni ventil

5. Kabel za punjenje Mikro-B USB

6. Vrecica s dvostrukim patentnim
zatvaraCem

7. ZraCni ventil vrecice

8. Dodatak vrecice
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MINIPOMPA SOTTOVUOTO RICARICABILE
ISTRUZIONI E GARANZIA

Gentile cliente, Laica desidera ringraziarLa per la preferenza accordata al presente
prodotto, progettato secondo criteri di affidabilita e qualita al fine di una completa
soddisfazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

[I'manuale di istruzioni deve essere considerato come parte del prodotto
e deve essere conservato per tutto il ciclo di vita dello stesso. In caso di
cessione dell’apparecchio ad altro proprietario consegnare anche I'intera
documentazione.
Per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, I'utente e tenuto a leggere
|!I_g| attentamente le istruzioni e awvertenze contenute nel manuale in quanto
forniscono importanti informazioni relative a sicurezza, istruzioni d’uso e
manutenzione.
In caso di smarrimento del manuale di istruzioni o necessita di ricevere
maggiori informazioni o chiarimenti compilare I'apposito form presente sul
sito https://www.laica.it/ alla sezione Faq e Assistenza.

INDICE
AVVERTENZE SULLA SICUREZZA pag. 4
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO pag.5
ISTRUZIONI PER L'USO pag.5
MANUTENZIONE pag. 6
PROBLEMI E SOLUZIONI pag. 6
PROCEDURA DI SMALTIMENTO pag.7
GARANZIA pag.7

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Prima dell’utilizzo del prodotto controllare che I'apparecchio si presenti integro
senza visibili danneggiamenti. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e
rivolgersi al proprio rivenditore.

Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo di
soffocamento.

Prima di collegare il dispositivo, accertare che la tensione dell’adattatore elettrico
corrisponda a quella descritta sotto.

Questo apparecchio dovra essere destinato esclusivamente all’'uso per il quale
¢ stato concepito e nel modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo
¢ da considerarsi improprio e quindi pericoloso. Il costruttore non pud essere
considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri o errati.
Non lasciare MAI il dispositivo in funzione incustodito. Al termine del suo utilizzo,
spegnerlo e scollegarlo dalla presa elettrica.

In caso di guasto e/o cattivo funzionamento, spegnere I'apparecchio senza
manometterlo. Per le riparazioni rivolgersi sempre al proprio rivenditore.

NON collegare o scollegare I'apparecchio e NON utilizzarlo con mani bagnate o
umide.

NON tirare il cavetto di ricarica o il dispositivo stesso per scollegarlo.

NON riutilizzare un sacchetto dopo aver conservato al suo interno carne
o0 pesce crudi.

NON utilizzare i sacchetti per conservare alimenti liquidi, alimenti con punte aguzze
che potrebbero perforare i sacchetti, o alimenti farinosi in grado di danneggiare la
valvola per I'aria dei sacchetti.

Awvertenza! NON interferire per alcun motivo con il cavetto di ricarica. Se risulta
danneggiato, contattare il rivenditore.

Svolgere il cavo di ricarica per la sua intera lunghezza e tenerlo lontano da sorgenti
di calore.

Non usare mai caricatori diversi da quelli indicati nelle istruzioni seguenti.
Utilizzare esclusivamente il cavetto di ricarica fornito con il dispositivo.

Trattare il prodotto con cura, proteggerlo da urti, variazioni estreme di temperatura,
umidita, polvere, luce diretta del sole e fonti di calore.

Scollegare immediatamente il dispositivo al termine della ricarica, € sempre prima
di pulirlo.

Se un apparecchio elettrico cade nell’acqua non cercare di raggiungerlo, ma
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staccare subito la spina dalla presa della corrente.

NON immergere mai I’apparecchio in acqua o altri liquidi.

NON usare il dispositivo direttamente sul corpo.

NON usare il dispositivo per il confezionamento sottovuoto di liquidi.
Questo dispositivo contiene batterie non sostituibili.

Il dispositivo € realizzato esclusivamente per I'uso domestico € in interni.

Puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di eta e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 non in possesso di esperienza o
conoscenza, purché abbiano ricevuto supervisione o istruzioni relativamente
all'utilizzo sicuro del dispositivo e comprendano i rischi potenziali. | bambini non
devono giocare con questo dispositivo. La pulizia e la manutenzione da parte
dell’'utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

/A\ ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO

PN W

Si raccomanda di usare sacchetti sottovuoto LAICA o di qualita equivalente.
Attenzione: I'uso di sacchetti non idonei non garantisce che gli alimenti verranno
sigillati sottovuoto in modo ottimale.

Questo dispositivo & destinato esclusivamente all’uso domestico.

Il dispositivo non & compatibile con sacchetti sottovuoto in rotoli. Non puo essere
utilizzato con i rotoli sottovuoto LAICA VT3505, VT3508, VT3509, VT3514.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (vedi fig.1)

Pulsante di awio

Indicatore batteria

Cavetto di ricarica USB

Valvola aspirazione

Cavetto di ricarica USB Micro-B
Tenuta sacchetto a doppia zip
Valvola aria sacchetto
Accessorio sacchetti

DESCRIZIONE FUNZIONI

1.

Pulsante di avvio: premendo questo pulsante il dispositivo sottovuoto palmare
genera un vuoto all’'interno del sacchetto.

2. Indicatore batteria: quando il pulsante di awio viene premuto, per 8 secondi
appaiono fino a quattro LED per indicare I'attuale livello di carica della batteria.

DATI TECNICI

- Voltaggio: 5V

- Consumo energetico: 2,5 W

- Valore vuoto (approx.): - 50 kpa

- Condizioni ambientali di esercizio: 5~40°C

- Condizioni ambientali di conservazione: -20~45°C

1l
Qf | sacchetti forniti sono per uso alimentare

ISTRUZIONI PER L’USO

PREPARAZIONE
e Prima di ogni utilizzo pulire accuratamente I'apparecchio come descritto nel
paragrafo “manutenzione”.

UTILIZZO CON | SACCHETTI

1. Inserire nel sacchetto gli alimenti da conservare.

2. Verificare che la tenuta a doppia zip del sacchetto sia completamente pulita ed

esente da impurita estranee o residui alimentari, per non compromettere la qualita
e la durata del sottovuoto.

3. Sigillare il sacchetto e utilizzare I'accessorio fornito a garanzia di una chiusura

ermetica.

4. Appoggiare il sacchetto su una superficie piana, con la valvola per I'aria rivolta

verso I'alto.

5. Collocare la valvola di aspirazione del dispositivo sopra la valvola per I'aria del
sacchetto e tenerla in questa posizione.

. Premere il pulsante di awvio.

. Il dispositivo si ferma automaticamente al termine del ciclo di sottovuoto.

. Staccare il dispositivo dalla valvola per I'aria del sacchetto.

. Riporre il sacchetto sigillato nel frigorifero, nel congelatore o nella dispensa. Il
sottovuoto all’interno dei sacchetti non previene la proliferazione batterica. Di
conseguenza, gli alimenti facilmente deperibili vanno conservati in frigorifero dopo
aver aspirato I'aria.

O© oo~
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UTILIZZO CON CONTENITORI (non in dotazmne)

. Riempire il contenitore fino a un massimo di 2 cm sotto il bordo superiore.
Verificare che coperchio, contenitore e guarnizione siano completamente puliti e
asciutti.

Collocare saldamente il coperchio sul contenitore a garanzia di una chiusura
ermetica.

Appoggiare il contenitore su una superficie piana.

Collocare la valvola di aspirazione del dispositivo sopra la guarnizione del
contenitore e tenerla in questa posizione.

Premere il pulsante di awvio.

Il dispositivo si ferma automaticamente al termine del ciclo di sottovuoto.
Staccare il dispositivo dalla guarnizione del contenitore.

Riporre il contenitore nel frigorifero, nel congelatore o nella dispensa. Il sottovuoto
all'interno del contenitore non previene la proliferazione batterica. Di conseguenza,
gli alimenti facilmente deperibili vanno conservati in frigorifero dopo aver aspirato
I'aria.

SOTTOVUOTO PER LIQUIDI

Per mettere sottovuoto i liquidi & necessario pre-congelarli.

Posizionare il cibo liquido in un contenitore adatto, metterlo in freezer per circa 12-18
ore, quindi toglierlo dal contenitore e inserirlo in un sacchetto per sottovuoto. Togliere
I'aria e sigillare il sacchetto come da paragrafo “istruzioni per I'uso — utilizzo con i
sacchetti”; successivamente riporre il sacchetto in freezer.

RICARICA DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo deve essere ricaricato con un adattatore da 5V 1A/2A/3A (non incluso).
II dispositivo & dotato di una batteria ricaricabile e viene fornito con un cavetto di
ricarica USB Micro B. Ricaricare il dispositivo quando I'indicatore della batteria mostra
un solo LED acceso durante I'uso. Collegare il cavetto di ricarica alla porta USB e poi
a un caricatore della tensione specificata. Per la ricarica potrebbe essere necessaria
finoa1 ora.

ISEN
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MANUTENZIONE

Maneggiare il prodotto con cura e proteggerlo da urti, luce solare diretta e sorgenti
di calore.

Prima e dopo I'utilizzo pulire I'apparecchio con un panno asciutto o leggermente
inumidito facendo attenzione a non far penetrare liquidi all'interno dell’apparecchio.

Lavare a mano i sacchetti, utilizzando un detersivo per piatti. Sciacquarli a fondo con
acqua per eliminare tutti i residui di detersivo. Asciugare completamente il sacchetto
prima di riutilizzarlo.

Nel corso delle operazioni di pulizia, accertarsi che la tenuta a doppia zip del sacchetto
non sia graffiata o danneggiata.

Non utilizzare mai prodotti chimici o abrasivi.

Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Conservare i sacchetti perfettamente asciutti al riparo dal calore e dall’umidita.

RICAMBI DISPONIBILI
Sacchetti sottovuoto riutilizzabili VT3522

PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema Possibile causa Soluzione

Aprire il sacchetto e richiuderlo
utilizzando I'accessorio per
chiusura ermetica.

Quando si estrae | I sacchetto non & perfettamente
'aria, il sacchetto | chiuso.

non si richiude
attorno agli alimenti.

La valvola per I'aria non & Appoggiare il sacchetto su una
collocata su una superficie piana. | superficie piana e asciutta.

I dispositivo non & collocato
correttamente sopra la valvola

per I'aria, oppure la pressione
applicata sulla valvola & eccessiva.

Collocare la valvola di aspirazione
sopra la valvola per I'aria senza
esercitare pressione eccessiva.

Gli alimenti adiacenti alla valvola
per I'aria hanno impedito la
corretta aspirazione dell’aria.

Inserire gli alimenti nel sacchetto,
controllando che non superino
la valvola per I'aria, e ripetere

I'operazione.
Il sacchetto Sulla tenuta a doppia zip Asportare gli eventuali residui
non mantiene il potrebbero esservi residui di dalla tenuta a doppia zip prima di
sottovuoto. alimenti. chiudere il sacchetto.
Il sacchetto non ¢ perfettamente | Aprire il sacchetto e richiuderlo
chiuso. utilizzando I"accessorio per

chiusura ermetica.
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PROCEDURA DI SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto e nella documentazione allegata indica che i

prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti unitamente ai
= 'ifiUti domestici indifferenziati.

Per un corretto smaltimento o trattamento, bonifica e riciclo, consegnare questi
prodotti presso i punti di raccolta designati, dove saranno accettati gratuitamente. In
alcuni paesi € possibile restituire i prodotti al rivenditore locale a fronte dell’acquisto di
un nuovo prodotto. Il corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a risparmiare
risorse preziose e a prevenire qualunque movimentazione dei rifiuti. Contattare le
autorita locali per avere maggiori informazioni sul pit vicino centro di raccolta dei
rifiuti RAEE. Per lo smaltimento non corretto di questo prodotto possono essere
previste sanzioni, in base alla legislazione nazionale. Questo prodotto contiene una
batteria non sostituibile, che deve essere smaltita come RAEE.

La conformita, attestata dal marchio CE che correda il dispositivo, si riferisce
c € alle seguenti normative CE in materia: Direttiva sulla restrizione dell’'uso di

determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RoHS) 2011/65/UE, Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica (EMC)
2014/30/UE, Direttiva Ecodesign (ErP) 2009/125/CE.

GARANZIA

Il presente apparecchio ¢ garantito 2 anni dal momento della consegna del bene,
ovwvero da altro maggiore termine previsto dalla legislazione nazionale di residenza
del consumatore. Tale previsione & conforme alla legislazione italiana ed europea. |
prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non ne e consentito I'utilizzo in
pubblici esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione e non € valida qualora
il danno sia causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio
del prodotto. Utilizzare solamente gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi puo
comportare la decadenza della garanzia. Non aprire I’apparecchio per nessun motivo;
in caso di apertura 0 manomissione, la garanzia decade definitivamente. La garanzia
non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite in dotazione.
Trascorsi i 2 anni dalla consegna, ovvero da altro maggiore termine previsto dalla

legislazione nazionale di residenza del consumatore, la garanzia decade; in questo
caso gli interventi di assistenza tecnica verranno eseguiti a pagamento. Informazioni
Su interventi di assistenza tecnica, siano essi in garanzia o a pagamento, potranno
essere richieste contattando info@laica.com.

Non & dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotti che
rientrino nei termini della garanzia. In caso di guasti rivolgersi al rivenditore; NON spedire
direttamente a LAICA. Tutti gli interventi in garanzia (compresi quelli di sostituzione
del prodotto o di una sua parte) non prolungheranno la durata del periodo di garanzia
originale del prodotto sostituito. La casa costruttrice declina ogni responsabilita per
eventuali danni che possono, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose
ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni
indicate nell'apposito libretto istruzioni e concernenti, specialmente, le avvertenze in
tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio. E facolta della ditta Laica,
essendo costantemente impegnata nel miglioramento dei propri prodotti, modificare
senza alcun preawiso in tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessita di
produzione, senza che cid comporti nessuna responsabilita da parte della ditta Laica
0 dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it.
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RECHARGEABLE MINI VACUUM PUMP
INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Dear customer, Laica would like to thank you for choosing one of our products,
designed according to strict performance and quality criteria in order to ensure
total satisfaction.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part of the
product and must be kept for its entire life. If the product is transferred to
another owner, its documentation must also be transferred in its entirety.
To ensure the safe and correct use of the product, the user must
Lll—!| carefully read the instructions and warnings contained in the manual
insofar as they provide important information regarding safety, user and
maintenance instructions.
Should the instruction manual get mislaid or you require additional
information or clarifications, please fill in the relevant form on the
website: https://www.laica.it/ in the FAQ and Support section.

CONTENTS
SAFETY INSTRUCTIONS page 8
PRODUCT DESCRIPTION page 9
INSTRUCTIONS FOR USE page 9
MAINTENANCE page 10
TROUBLESHOOTING page 10
DISPOSAL PROCEDURE page 11
WARRANTY page 11

SAFETY INSTRUCTIONS

Prior to use, ensure the product is intact and that there is no visible damage.
If in doubt, refrain from using the device and contact the retailer that sold you
the product.

Keep the plastic bag away from children: danger of suffocation.

Before connecting the appliance, make sure the mains voltage of the power
adapter corresponds with the voltage described below.

This device must only be used for its intended purpose and in the manner
indicated in the instructions. All other types of use shall be considered
inappropriate and therefore hazardous. The manufacturer shall not be deemed
liable for any damage caused by inappropriate or incorrect use.

NEVER leave the appliance operating unsupervised. Once finished using it
turn it off and unplug it from the mains.

In the event of a failure and/or malfunction, turn off the appliance without
tampering with it. Always contact the retailer for repairs.

Do NOT connect or disconnect the appliance and do NOT use it with wet or
damp hands.

e Do NOT pull on the charging cable or the device itself to unplug.
e Do NOT reuse the bag after using it to preserve raw meat or fish.
e Do NOT use the bags to store liquid foods, foods with sharp tips that may

puncture the bag and floury foods that may damage the bag’s air valve.
Warning! Do NOT tamper with the charging cable for any reason. If damaged,
contact your retailer.

Unwind the charging cable for its entire length and keep it away from heat
Sources.

e Never use chargers other than those reported on instructions below.
e Only use the charging cable supplied with the appliance
e Handle the product with care, protect it against impacts, extreme temperature

fluctuations, humidity, dust, direct sunlight and sources of heat.

Unplug immediately after charging and always before cleaning.

If an electrical appliance falls into water, immediately remove the plug from
the power socket before attempting to extract it.

NEVER submerge the device into water or any other liquids.

English m

Do NOT use appliance directly on the body.

Do NOT use appliance to vacuum liquids.

This appliance contains batteries that are non-replaceable.

The appliance is intended to household and indoor use only.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

/\ WARNING! BEFORE USING THIS APPLIANCE ‘

We recommend using LAICA vacuum bags or of equivalent quality. Caution:
the use of unsuitable bags does not guarantee an optimal vacuum sealing.

e This device is intended for domestic use only.
e This device is not compatible with vacuum bag rolls. It cannot be used with the

LAICA vacuum rolls VT3505, VT3508, V13509, VT3514.

PRODUCT DESCRIPTION (see fig. 1)

. Start button

. Battery indicator
. USB charging port
. Suction valve

Micro-B USB charging cable

. Bag double zip seal
. Bag air valve
. Bag accessory

FUNCTION DESCRIPTION

1.

Start button: when this button is pressed, the hand held vacuum machine
generates a vacuum in the bag.

2,

Battery indicator: when the start button is pressed, up to four LED lights
appear for up to 8 seconds to indicate the current battery life.

TECHNICAL DATA

- Voltage: 5V

- Power consumption: 2.5W

- Vacuum value (approx): -50kpa

- Environmental operating conditions: 5~40°C
- Environmental storage conditions: -20~45°C

Ql? The supplied bags are food grade.

INSTRUCTIONS FOR USE

PREPARATION

Before each use, thoroughly clean the appliance as described in the section
"maintenance”.

USE WITH BAGS

1.
2.

OB~ W
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Insert the food to be stored into the bag.

Make sure the bags’ double zip seal is completely clean and dry and free of
any foreign impurities or food residue, so as not to compromise the quality
and duration of the vacuum.

. Seal the bag and use the accessory provided to ensure an airtight closure
. Position the bag on a horizontal surface with the air valve facing upwards.
. Position the appliance suction valve on the vacuum bag air valve and hold in

place.

. Press the start button

. The appliance will automatically stop at the end of the vacuum cycle.

. Remove the appliance from the bag air valve.

. Place the sealed bag in the refrigerator, freezer or storeroom. The vacuum

inside the bags does not prevent the spread of bacteria, therefore, easily
perishable food must be stored in the fridge after extracting the air.
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USE WITH CONTAINERS (not supplied)
. Fill the container up to a maximum of 2 cm below the top edge.

. Make sure the lid, container and gasket are completely clean and dry.

. Put the lid on firmly to ensure an airtight closure.

. Position the canister on a horizontal surface.

. Position the appliance suction valve on the canister gasket and hold in place.

. Press the start button

. The appliance will automatically stop at the end of the vacuum cycle.

. Remove the appliance from the canister gasket.

. Place the canister in the refrigerator, freezer or storeroom. The vacuum
inside the canister does not prevent the spread of bacteria, therefore, easily
perishable food must be stored in the fridge after extracting the air.
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VACUUM PACKING FOR LIQUIDS

To vacuum pack liquids they should be pre-frozen. Put the liquid food in a suitable
container, put it in the freezer for about 12-18 hours then remove it from the
container and put it in the bag for vacuum packing. Remove the air and seal the
bag as in section "Instructions for use - use with bags" then put the bag in the
freezer.

RECHARGING THE APPLIANCE

The appliance needs to be charged with a 5V 1A/2A/3A power adapter (not
included).

The appliance had a rechargeable battery and is supplied with a USB Micro B
charging cable. Charge the appliance when the battery indicator shows one LED
light during use. Attach the charging cable to the USB charging port and then
a charger of the specified voltage. Charging may take up to 1 hour to complete

MAINTENANCE

e Handle the product with care, protect it against knocks, direct sunlight and
sources of heat.

e Before and after use, clean the appliance with a dry or slightly damp cloth,
being careful to not let liquids penetrate inside.

e Wash the bags by hand using dish-washing detergent, rinse with plenty of
water to remove any detergent residue. Dry the bag thoroughly before using it
again.

e During cleaning operations, check that the bag’s double zip seal is not
scratched or damaged.

e Never use chemicals or harsh products..

e Store the appliance in a cool, dry area.

e Store the perfectly dry bags in a cool and dry place.

Spare parts available
Reusable vacuum bags V13522

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

During air extraction,
the bag doesn’t
close in around the

The bag is not perfectly
closed.

Open the bag and close it again using the
airtight closing accessory.

food. The air valve is not positioned | Place the bag on a flat and dry surface.
on a flat surface.
The appliance is not properly | Position the suction valve on the air valve
positioned on the air valve, or | without applying too much pressure.
too much pressure is being
applied on the valve.
The food near the air valve | Insert the food in the bag, checking that it
has prevented the correct does not exceed the air valve and repeat
extraction of air. the operation.

The bag doesn’t

There may be food residue on
the double zip seal.

Remove any food residue from the double

hold the vacuum. zip seal before closure.

The bag is not perfectly
closed.

Open the bag and close it again using
the airtight closing accessory.
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DISPOSAL PROCEDURE

This symbol on the product and accompanying documents means that
E used electrical and electronic products should not be mixed with general
e 10USENOID WaStE.

For proper disposal or treatment, recovery and recycling, please take
these products to designated collection points where they will be accepted on a
free of charge basis. In some countries you may be able to return your products to
your local retailer upon the purchase of a new product. Disposing of this product
correctly will help you save valuable resources and prevent any possible waste
handing. Please contact your local authority for further details of your nearest
collection point for WEEE. Penalties may be applicable for incorrect disposal
of this product in accordance with national legislation. This product contains a
battery wich is non-replaceable and should be disposed of as WEEE.

The conformity,certified by the CE-marking on the device,refers to the
c following CE marking legislation: Restriction of the Use of certain

Hazardous Substances in Electrical and Electrical Equipment
Directive(RoHS) 2011/65/EU,Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)
2014/30/EU, Ecodesign Framework Directive (ErP) 2009/125/EC.

WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the time of delivery of the goods,
or another longer term envisaged by the national legislation of the consumer's
residence. This provision complies with Italian and European legislation. The Laica
products are designed for home use and must not be used in public venues. The
warranty only covers manufacturing defects and does not apply if the damage
is caused by an accidental event, incorrect use, negligence or misuse of the
product. Use only the accessories supplied; the use of different accessories may
result in invalidity of the warranty. Do not open the unit for any reason; in the
case of opening or tampering, the warranty is definitively voided. This warranty
does not apply to parts subject to wear or to the batteries when supplied. After 2
years from delivery, or another longer term envisaged by the national legislation

of the consumer's residence, the warranty expires; in this case, the technical
assistance interventions will be carried out against a fee. Information on technical
assistance, whether under warranty or for a fee, can be requested by contacting
info@laica.com.

No payment will be due for repairs or replacements of products that fall within
the terms of the warranty. In the event of faults, contact the retailer. Do NOT send
the appliance directly to LAICA. All the operations under warranty (including those
of replacement of the product or part thereof) will not prolong the duration of the
original period of warranty of the product replaced. The manufacturer declines
any liability for any damage that may, directly or indirectly, be caused to persons,
property or animals as a result of the non-observance of all the requirements
established in the relevant instructions manual and concerning, especially,
warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance. Laica,
in its constant commitment to improving its products, is entitled to changing
without any notice, in whole or in part, its products in relation to production
requirements, without this entailing any liability for Laica towards its dealers. For
further information: www.laica.it.
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MINI BOMBA DE VACIO RECARGABLE
INSTRUCCIONES Y GARANTIA

Estimado cliente, Laica desea agradecerle por haber elegido el presente producto,
disefiado segun criterios de fiabilidad y calidad para su completa satisfaccion.

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO
CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

El manual de instrucciones se debe considerar como parte del producto y se
debe conservar durante todo el ciclo de vida Util del mismo.

En caso de cesion del aparato a otro propietario entregar también toda la
documentacion.

Para el uso seguro y correcto del producto, el usuario debe leer atentamente
las instrucciones y advertencias contenidas en el manual puesto que
suministran importantes informaciones con respecto a la seguridad,
instrucciones de uso y mantenimiento.

En caso de pérdida del manual de instrucciones o necesidad de recibir mas
informaciones o aclaratorias llenar el respectivo formulario presente en el
sitio https://www.laica.it/ en la seccion Faq y Asistencia.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, asegUrese de que esta intacto y no presenta dafios
visibles. En caso de duda, absténgase de utilizarlo y pdngase en contacto con el
comerciante que le vendio el producto.

Mantenga la bolsa de pléstico alejada de los nifios: peligro de asfixia.

Antes de conectar el aparato, asegurese de que la tension de red del adaptador
de alimentacion se corresponda con la tension especificada a continuacion.

Este aparato debe utilizarse exclusivamente para su uso previsto y del modo
indicado en las instrucciones. Cualquier otro tipo de uso se considerara inadecuado
y, por tanto, peligroso. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad por los
dafos causados por un uso inadecuado o incorrecto.

No deje NUNCA el aparato desatendido mientras esté funcionando. Una vez que
haya terminado de utilizar el aparato, apaguelo y desenchufelo de la red.

En caso de averia o mal funcionamiento del aparato, apaguelo sin manipularlo.
Pongase siempre en contacto con el vendedor para cualquier reparacion.

NO conecte/desconecte el aparato NI tampoco lo utilice con las manos himedas
0 mojadas.

NO tire del cable de carga ni del propio aparato para desenchufarlo.

NO reutilice la bolsa usada para guardar carne o pescado crudos.

No utilice las bolsas para guardar alimentos liquidos, alimentos con puntas
afiladas que puedan perforar la bolsa ni alimentos harinosos que puedan dafiar la
valvula de aire de la bolsa.

jAdvertencia! NO manipule el cable de carga por ningtn motivo. Si esta dafiado,
pongase en contacto con el vendedor.

Desenrolle el cable de carga en toda su extension y manténgalo alejado de fuentes
de calor.

No utilice nunca cargadores distintos a los indicados en las siguientes
instrucciones.

Utilice exclusivamente el cable de carga suministrado con el aparato.

Manipule el producto con cuidado y protéjalo contra golpes, cambios de
temperatura extremos, humedad, polvo, luz solar directa y fuentes de calor.
Desenchufe el aparato inmediatamente después de la carga y siempre antes de
limpiarlo.

Espanol E

Si un aparato eléctrico cae en el agua, desconecte inmediatamente el enchufe de
la toma de corriente antes de extraerlo.

No sumerja NUNCA el aparato en agua ni ningun otro liquido.

NO utilice el aparato directamente sobre el cuerpo.

NO utilice el aparato para envasar liquidos al vacio.

Este aparato contiene baterias que no son sustituibles.

El aparato esta disefiado exclusivamente para el uso doméstico e interior.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con poca experiencia
0 conocimiento, siempre y cuando estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones de como utilizar el aparato de forma segura y entiendan los peligros
que conlleva. Los nifios no deben jugar con este aparato. Las tareas de limpieza y
mantenimiento del aparato no deben ser realizadas por nifios sin supervision.

/N {ATENCION! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO

PN~

Recomendamos el uso de las bolsas de vacio LAICA o de una calidad equivalente.
Precaucion: el uso de bolsas inadecuadas no garantiza un sellado de vacio 6ptimo.
Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico.

Este aparato no es compatible con rollos de bolsas de vacio. No puede utilizarse
con los rollos de bolsas de vacio LAICA VT3505, VT3508, VT3509 ni V13514,

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (ver fig. 1)

Boton de inicio

Indicador de la bateria
Puerto de carga USB
Valvula de succion

Cable de carga micro-B USB
Cierre doble zip de la bolsa
Valvula de aire de la bolsa
Accesorio de la bolsa

DESCRIPCION FUNCIONES

1.

Boton de inicio: al pulsar este boton, la maquina de vacio portétil genera un
vacio en la bolsa.

2. Indicador de la bateria: al pulsar el boton de inicio, aparecen hasta cuatro luces

LED durante un maximo de 8 segundos para indicar la carga actual de la bateria.

DATOS TECNICOS

Tension: 5V

Consumo eléctrico: 2,5 W

Valor de vacio (aprox.): -50 kpa

Condiciones externas de funcionamiento: 5~40°C
Condiciones externas de almacenamiento: -20~45°C

1l
Qf Las bolsas suministradas son de calidad alimentaria

INSTRUCCIONES PARA EL USO

PREPARACION

Antes de cada uso limpiar cuidadosamente el aparato como se describe en el
parrafo “mantenimiento”.

USO CON LAS BOLSAS

1.
2.
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Introduzca el alimento que se va a conservar en la bolsa.

Asegurese de que el cierre doble zip esté totalmente limpio y seco, asi como libre
de cualquier impureza extraiia o residuo de comida para no poner en riesgo la
calidad y la duracién del vacio.

. Selle la bolsa y utilice el accesorio suministrado para garantizar un cierre

hermético.

. Coloque la bolsa en una superficie horizontal con la valvula de aire orientada hacia

arriba.

. Coloque la valvula de succion del aparato en la valvula de aire de la bolsa y

sosténgala.

. Pulse el botdn de inicio.

. El aparato se parara automaticamente al final del ciclo de vacio.

. Retire el aparato de la valvula de aire de la bolsa.

. Coloque la bolsa sellada en la nevera, el congelador o la despensa. El vacio dentro

de las bolsas no evita la propagacion de bacterias, por consiguiente, los alimentos
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perecederos deben guardarse en la nevera tras la extraccion del aire.

UTILIZO CON RECIPIENTES (no suministrado)

. Llene el envase hasta 2 cm por debajo del borde superior como maximo.
Asegurese de que la tapa, el envase y la junta estén totalmente limpios y secos.
Coloque la tapa firmemente para garantizar un cierre hermético.

Coloque el recipiente en una superficie horizontal.

Coloque la valvula de succion del aparato en la junta del recipiente y sosténgala.
Pulse el botdn de inicio.

El aparato se parara automaticamente al final del ciclo de vacio.

Retire el aparato de la junta del recipiente.

Coloque el recipiente en la nevera, el congelador o la despensa. El vacio dentro
del recipiente no evita la propagacion de bacterias, por consiguiente, los alimentos
perecederos deben guardarse en la nevera tras la extraccion del aire.

VACIO PARA LIQUIDOS

Para colocar al vacio liquidos es necesario pre-congelarlos.

Colocar la comida en un recipiente adecuado, ponerlo en el freezer aproximadamente
12-18 horas, luego sacarlo del recipiente e introducirlo en una bolsa para envasar
al vacio. Quitar el aire y sellar la bolsa como se describe en el parrafo “instrucciones
para el uso — uso con las bolsas”; luego colocar la bolsa en el freezer.

RECARGA DEL APARATO

El aparato debe cargarse con un adaptador de corriente de 5V 1A/2A/3A (no incluido).
El aparato tiene una bateria recargable y se suministra con un cable de carga USB
Micro B. Cargue el aparato cuando el indicador de la bateria tenga una luz LED
encendida durante el uso. Conecte el cable de carga al puerto de carga USB vy, a
continuacion, a un cargador de la tension especificada. La carga puede durar hasta
una hora en completarse
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MANTENIMIENTO

e Manipule el producto con cuidado y protéjalo contra golpes, luz solar directa y
fuentes de calor.

e Antes y después del uso, limpie el aparato con un pafio seco o ligeramente
humedo con cuidado de que no entren liquidos en el interior.

e |ave las bolsas a mano con un detergente lavavajillas y, a continuacion, aclarelas
con abundante agua para eliminar cualquier residuo de detergente. Seque la bolsa

totalmente antes de volver a utilizarla.

e Durante las tareas de limpieza, compruebe que el cierre doble zip de la bolsa no
se haya rayado ni roto.

e No utilice nunca productos quimicos ni fuertes.

e Guarde el producto en un lugar fresco y seco.

e Guarde las bolsas totalmente secas en un lugar fresco y seco.

Recambios disponibles
Bolsas de vacio reutilizables VT3522

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema Posible causa Solucion

Durante la extraccion | La bolsa no esta totalmente
de aire, la bolsa no | cerrada.

Abra la bolsa y vuelva a cerrarla con
el accesorio de cierre hermético.

se pega alrededor

del alimento. La valvula de aire no

estd colocada sobre una
superficie plana.

Coloque el aparato sobre una
superficie plana y seca.

El aparato no esta bien
colocado en la vélvula de
aire o se aplica demasiada
presion en la valvula.

Coloque la valvula de succion en la
valvula de aire sin aplicar demasiada
presion.

Introduzca la comida en la bolsa
procurando que no supere la valvula
de aire y repita la operacion.

La comida cerca de la
valvula de aire ha evitado
una correcta extraccion
del aire.

Puede haber residuos de Elimine cualquier residuo de
comida en el cierre doble | comida del cierre doble zip antes
zip. de cerrarlo.

La bolsa no retiene
el vacio.

La bolsa no esta totalmente | Abra la bolsa y vuelva a cerrarla
cerrada. con el accesorio de cierre

hermético.
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PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION

que los productos eléctricos y electronicos usados no deben mezclarse con los
desechos del hogar.

Para que la eliminacién o el tratamiento, la recuperacion y el reciclado de
dichos productos sean correctos, llévelos a los puntos de recogida designados, donde
seran aceptados sin coste adicional alguno. En algunos paises, es posible que pueda
devolver los productos a su tienda minorista local si compra un nuevo producto. La
correcta eliminacion de este producto ayudard a ahorrar recursos valiosos y evitar
cualquier posible manipulacion de residuos. Péngase en contacto con las autoridades
locales para obtener mas informacion sobre sus puntos de recogida de residuos de
aparatos eléctricos y electronicos (RAEE) mas cercanos. Pueden aplicarse sanciones
por la eliminacion incorrecta de este producto de acuerdo con la legislacion nacional.
Este producto contiene una bateria que no es sustituible y debe eliminarse como
RAEE.

E Este simbolo en el producto y en los documentos que lo acompafan indica

La conformidad, certificada por el marcado CE en el aparato, hace referencia
c a la siguiente legislacion sobre marcado CE: Directiva sobre restricciones a

la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electronicos (RoHS) 2011/65/UE, Directiva sobre compatibilidad electromagnética
(CEM) 2014/30/UE y Directiva marco sobre el disefio ecoldgico (ErP) 2009/125/CE.

GARANTIA

Este aparato tiene una garantia de 2 afios a partir del momento de la entrega del
bien, o cualquier otro plazo mas largo previsto por la legislacion nacional del lugar
de residencia del consumidor. Esta disposicion se ajusta a la legislacion italiana
y europea. Los productos Laica estan disefiados para el uso doméstico y no esta
permitido el uso en establecimientos publicos. La garantia cubre solo los defectos de
produccion y no es valida en caso que el dafio sea causado por un evento accidental,
uso errado, negligencia o uso inadecuado del producto. Utilizar solamente los
accesorios suministrados; el uso de accesorios diferentes puede causar la decadencia
de la garantia. No abrir el aparato por ningtin motivo; en caso de abertura o alteracion,
la garantia decae definitivamente. La garantia no se aplica a las partes sujetas a

desgaste y a las baterfas cuando se suministran en dotacion. Transcurridos 2 afios
desde la entrega, o cualquier otro periodo mas largo estipulado por la legislacion
nacional del lugar de residencia del consumidor, la garantia decae; en este caso, la
asistencia técnica se llevara a cabo previo pago. Informaciones sobre intervenciones
de asistencia técnica, estén las mismas en garantia o con remuneracion, se podran
solicitar contactando info@laica.com.

No se establece ninguna forma de pago para las reparaciones y las sustituciones
que entren en los términos de la garantia. En caso de averias comunicarse con el
vendedor; NO enviar directamente a LAICA. Todas las intervenciones en garantia
(incluidos los de sustitucion del producto o de una parte) no prolongaran la duracion
del periodo de garantia original del producto sustituido. La empresa fabricante declina
toda responsabilidad por posibles dafios que puedan, directa o indirectamente,
derivar de personas, cosas y animales domésticos a causa de incumplimiento
de todas las prescripciones indicadas en el manual de instrucciones especifico,
especialmente, las advertencias referidas a la instalacion, el uso y el mantenimiento
del aparato. Es facultad de la empresa Laica, constantemente comprometida en
mejorar sus productos, modificar sin ningdn previo aviso en total o en parte sus
productos en relacion con las necesidades de produccion, sin que esto comporte
ninguna responsabilidad por parte de la empresa Laica o de sus revendedores. Para
mayor informacion: www.laica.it.

Laica Iberia Distribucion, S.L.

C.I.F.: B67044362

Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117
Parque Tecnoldgico de Paterna

46980-Paterna (Valencia) - Espafa

Teléfono: 961 484 164

E-mail: info@Iaicaiberia.com
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I::E] BOMBA DE VACUO EM MINIATURA RECARREGAVEL
INSTRUGOES E GARANTIA

Caro cliente, a Laica deseja agradecé-lo pela por ter escolhido este produto, projetado
consoante os critérios de fiabilidade e de qualidade para uma completa satisfacéo.

IMPORTANTE .
LER ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO
CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA

0 manual de instrugdes deve ser considerado parte integrante do produto
e deve ser conservado durante todo o ciclo de vida do mesmo. Em caso
de cessdo do aparelho a outro proprietario, entregue também toda a
documentacéo.

Para uma utilizacdo segura e correta do produto, o utilizador devera ler
atentamente as instruges e adverténcias contidas no manual uma vez que
fornecem informagdes importantes relativas a seguranga, instrugdes de
utilizagdo e manutengédo. Em caso de extravio do manual de instrugbes ou de
necessidade de receber mais informagdes ou esclarecimentos, preencha o
formuldrio para o efeito presente no website https://www.laica.it/ na seccéo
FAQ e Assisténcia.
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AVISOS DE SEGURANGCA

Antes da utilizagéo, certifique-se de que o produto estd intacto e que ndo
existem danos visiveis. Em caso de duvida, ndo utilize o aparelho e contacte o
revendedor que Ihe vendeu o produto.

Mantenha o saco de plastico afastado das criancas: perigo de asfixia.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo de rede do adaptador
de corrente corresponde a tensdo descrita abaixo.

Este aparelho so deve ser utilizado para o fim a que se destina e da forma
indicada nas instrugdes. Todos 0s outros tipos de utilizagdo serdo considerados
inadequados e, por conseguinte, perigosos. O fabricante ndo pode ser
considerado responsavel por quaisquer danos causados por uma utilizagao
inadequada ou incorreta.

NUNCA deixe o aparelho funcionar sem vigilancia. Quando terminar a
utilizagéo, desligue-o e retire a ficha da tomada.

Em caso de avaria e/ou mau funcionamento, desligue o aparelho sem o
manipular. Contacte sempre o revendedor para efetuar quaisquer reparagoes.
NAO ligue nem desligue o aparelho e NAO o utilize com as maos molhadas ou
humidas.

NAO puxe o cabo de carregamento ou o proprio aparelho para o desligar.
NAO reutilize o saco depois de o ter utilizado para conservar carne ou
peixe crus.

NAO utilize os sacos para armazenar alimentos liquidos, alimentos com pontas
afiadas que possam perfurar o saco e alimentos farinhentos que possam
danificar a valvula de ar do saco.

Aviso! NAO manipule o cabo de carregamento por motivo algum. Se estiver
danificado, contacte o seu revendedor.

Desenrole 0 cabo de carregamento a todo o comprimento e mantenha-o
afastado de fontes de calor.

Nunca utilize carregadores diferentes dos indicados nas instrugdes abaixo.
Utilize apenas o cabo de carregamento fornecido com o aparelho.

Manuseie o produto com cuidado, proteja-o contra impactos, variagdes
extremas de temperatura, humidade, poeira, luz solar direta e fontes de calor.
Desligue a ficha imediatamente apds o carregamento e sempre antes de
limpar.

Se um aparelho elétrico cair na agua, retire imediatamente a ficha da tomada
de alimentacéo antes de tentar extrai-lo.

Portugués m

NUNCA submerja o aparelho em dgua ou noutros liquidos.

NAO utilize o aparelho diretamente no corpo.

NAO utilize o aparelho para embalar liquido a vacuo.

Este aparelho contém pilhas que ndo podem ser substituidas.

0 aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica e no interior.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e de conhecimento se tiverem supervisdo ou instrugdes sobre
a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem 0S perigos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza € a
manutencéo pelo utilizador n&o deve ser efetuada por criangas sem superviséo.

A ATENGAO! ANTES DE USAR ESTE APARELHO ‘

NSO WN

Recomendamos utilizar sacos de vacuo LAICA ou de qualidade equivalente.
Atengdo: a utilizagdo de sacos ndo adequados ndo garante uma selagem a
vacuo ideal.

Este aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica.

Este aparelho ndo é compativel com rolos de sacos de vacuo. Nao pode ser
utilizado com os rolos de vacuo LAICA VT3505, VT3508, V13509, VT3514.

DESCRIGAO DO PRODUTO (ver fig. 1)

Botéo de arranque

Indicador da bateria

Porta de carregamento USB

Valvula de aspiragdo

Cabo de carregamento micro USB B
Saco com fecho duplo

Valvula de ar do saco

Acessorio do saco

DESCRIGAO DAS FUNGOES

1.
2.

Botao de arranque: quando este botdo € premido, a maquina de véacuo
portatil gera um vacuo no saco.

Indicador da bateria: quando botdo de arranque é premido, surgem até
quatro luzes LED durante 8 segundos para indicar a duragdo atual da bateria.
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DADOS TECNICOS

Tenséo: bV

Consumo energético: 2.5W

Valor de véacuo (aprox): -50kpa

Condigcdes ambientas de funcionamento: 5~40°C
Condicdes ambientas de armazenamento: -20~45°C

Il
Qf 0Os sacos fornecidos sdo adequados para alimentos

INSTRUGOES PARA 0 USO

PREPARAGAO

Antes de qualquer utilizacdo, limpar cuidadosamente o aparelho conforme
descrito no paragrafo "manutencéo”.

UTILIZA(}AO COM 0S SACOS

2.

O©oo~ND® (@] B w

Introduza os alimentos a armazenar no saco.

Certifique-se de que o fecho duplo dos sacos estd completamente limpo e
seco e isento de quaisquer impurezas estranhas ou residuos alimentares, para
n&o comprometer a qualidade e a durag&o do vacuo.

. Sele o saco e utilize o acessorio fornecido para garantir um fecho hermeético.
. Coloque 0 saco numa superficie horizontal com a valvula de ar virada para

cima.

. Coloque a valvula de aspiracdo do aparelho sobre a vélvula de ar do saco de

vacuo e mantenha-a no lugar.

. Carregue no botdo de arranque.

. 0 aparelho ird parar automaticamente no final do ciclo de vacuo.

. Retire 0 aparelho da valvula de ar do saco.

. Coloque o saco selado no frigorifico, no congelador ou na despensa. O vacuo

no interior dos sacos ndo impede a propagacéo de bactéria_s, pelo que os
alimentos facilmente pereciveis devem ser armazenados no frigorifico apos a
extragdo do ar.

UTILIZAGAO COM RECIPENTES (néo fornecidos)

Encha o recipiente até um maximo de 2 cm abaixo do bordo superior.
Certifique-se de que a tampa, o0 recipiente e o vedante estdo completamente
limpos e secos.
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Coloque a tampa com firmeza para garantir um fecho hermético.

Posicione o recipiente numa superficie horizontal.

Cologue a vélvula de aspiracdo do aparelho sobre o vedante do recipiente e
mantenha no lugar.

Carregue no botdo de arranque.

0 aparelho ir4 parar automaticamente no final do ciclo de véacuo.

Retire 0 aparelho do vedante do recipiente.

Coloque o recipiente no frigorifico, no congelador ou na despensa. O vacuo no
interior dos recipientes ndo impede a propagacéo de bactérias, pelo que 0s
alimentos facilmente pereciveis devem ser armazenados no frigorifico apds a
extragéo do ar.

VACUO PARA LiQuIDOS

Para colocar a vacuo os liquidos é necessario pré-congela-los.

Posicionar um alimento liquido em um recipiente adequado, colocar no congelador
por cerca de 12-18 horas, entdo retira-lo do recipiente e inseri-lo em um saco
para vacuo. Remover o ar e vedar o saco conforme o paragrafo "instruges para o
uso - utilizagdo com os sacos"; depois, colocar 0 saco no congelador.

RECARREGAR 0 APARELHO

e aparelho precisa de ser carregado com um adaptador de corrente 5V 1A/2A/3A
(ndo incluido).

e aparelho tem uma bateria recarregavel e é fornecido com um cabo de
carregamento micro USB B. Carregue o aparelho quando o indicador de
estado da bateria apresentar uma luz LED durante a utilizagdo. Ligue o
cabo de carregamento a porta de carregamento USB e, em seguida, a um
carregador com a tensdo especificada. O carregamento pode demorar 1 hora
a concluir.

MANUTENGAO

e Manuseie 0 produto com cuidado, proteja-o contra impactos,luz solar direta e
fontes de calor.

e Antes e depois da utilizagdo, limpe o aparelho com um pano seco ou
ligeiramente himido, tendo o cuidado de ndo deixar penetrar liquidos para o
interior.

e |ave 0s sacos a mao com detergente da louga, enxague com agua abundante
para remover qualquer residuo de detergente. Seque bem o saco antes de o
voltar a utilizar.

e Durante as operagdes de limpeza, verifique se o fecho de correr duplo do saco
ndo esta riscado ou danificado.

e Nunca utilize produtos quimicos ou agressivos.

e Guarde o aparelho num local fresco e seco.

e Guarde os sacos perfeitamente secos num local fresco e seco.

Pecas de reposicao disponiveis
Sacos de vécuo reutilizaveis VT3522

PROBLEMAS E SOLUGOES

Problema | Causa possivel Solugdo

Durante a

extragdo do ar,
0 5aco Nao se
fecha em volta
dos alimentos.

Abra 0 saco e volte a fecha-lo com o
acessorio de fecho hermético.

0 saco ndo esta perfeitamente
fechado.

A vélvula de ar ndo esta
posicionada numa superficie
plana.

Cologue 0 saco numa superficie
plana e seca.

0 aparelho ndo esta corretamente
posicionado na valvula de ar, ou
esté a ser aplicada demasiada
pressdo na valvula.

Posicione a valvula de aspiragdo na
valvula de ar sem aplicar demasiada
pressao.

Os alimentos junto da valvula
de ar impediram uma extragao
correta do ar.

Introduza os alimentos no saco,
verifique se ndo ultrapassam a
valvula de ar e repita a operagao.

0 saco ndo

; . Pode haver residuos de alimentos
mantém o vacuo.

no fecho de correr duplo.

Remova quaisquer residuos de
alimentos do fecho de correr duplo
antes de fechar.

Abra 0 saco e volte a fecha-lo com o
acessorio de fecho hermético.

0 saco ndo esta perfeitamente
fechado.

Portugués m

PROCESSO DE ELIMINAGAOQ

Este simbolo no produto e nos documentos que os acompanham significa

que os produtos elétricos e eletronicos utilizados ndo devem ser misturados
mmmm  COM 0S residuos domésticos comuns.

Para eliminagéo ou tratamento adequados, reutilizagéo ou reciclagem, leve
estes produtos para pontos de recolha especificos onde serdo aceites gratuitamente.
Nalguns paises podera devolver os produtos a sua loja local mediante a compra de
um produto novo. A eliminagdo correta deste produto ajuda-o a poupar recursos
valiosos e a evitar qualquer possivel tratamento de residuos. Contacte a sua
entidade competente local para obter mais informagao sobre 0 seu ponto de recolha
mais proximo para REEE. Podem ser aplicaveis multas em caso de eliminagéo
incorreta deste produto de acordo com a legislagdo nacional. Este produto contém
uma bateria que ndo é substituivel e que deve ser eliminada como REEE.

c A conformidade, certificada pela marcagédo CE no dispositivo, refere-se a
seguinte legislacdo de marcacdo CE: Diretiva relativa a restricdo da
utilizagdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos
eléctricos e eletronicos (RoHS) 2011/65/UE, Diretiva relativa a compatibilidade
eletromagnética (EMC) 2014/30/UE, Diretiva-quadro relativa a concegéo ecologica
(ErP) 2009/125/CE.

GARANTIA

0 presente aparelho é garantido durante 2 anos a partir do momento da entrega
do bem, ou de outra vigéncia maior prevista pela legislagdo nacional de residéncia
do consumidor. Tal disposicdo estd em conformidade com a legislagdo italiana
e europeia. Os produtos da Laica sdo projetados para o uso doméstico e néo é
permitida a utilizagdo em estabelecimentos publicos. A garantia cobre em exclusivo
os defeitos de producdo e ndo é valida sempre que o dano seja causado por um
evento acidental, utilizacdo errada, negligéncia ou uso indevido do produto. Utilize
em exclusivo 0s acessorios fornecidos; a utilizagéo de acessorios diferentes podera
comportar a anulagéo da garantia. N&o abra o aparelho por nenhum motivo; em
caso de abertura ou manipulacdo, a garantia € anulada de forma definitiva. A

garantia ndo se aplica as pegas sujeitas ao desgaste e as pilhas, quando fornecidas.
Uma vez decorridos 2 anos da entrega, ou de outra vigéncia maior prevista pela
legislacdo nacional de residéncia do consumidor, a garantia expira; neste caso, as
intervengdes de assisténcia técnica serdo realizadas mediante pagamento. Poderd
solicitar informacdes sobre intervengdes de assisténcia técnica, tanto dentro como
fora da garantia, contactando o seguinte e-mail: info@laica.com.

Néo ¢ devida nenhuma forma de retribuicdo pelas reparages e substituicoes de
produtos que estejam cobertos pela garantia. Em caso de avarias, dirija-se ao
fabricante; NAO remeta diretamente para a LAICA. Todas as intervencoes dentro
da garantia (incluindo as de substituicio do produto ou de uma das suas pegas)
ndo prolongam a duragio do periodo de garantia original do produto substituido.
0O fabricante isenta-se de todas as responsabilidades por eventuais danos que
possam, direta ou indiretamente, ser causados a pessoas, objetos e animais de
estimagdo na sequéncia da ndo observancia de todas as prescricoes indicadas no
respetivo livreto de instrugdes e relativas, em especial, as adverténcias sobre o tema
da instalagdo, uso e manutencéo do aparelho. E direito da empresa Laica, estando
constantemente empenhada no melhoramento dos proprios produtos, de modificar
sem aviso prévio todo ou parte dos proprios produtos em relagéo a necessidade de
producéo, sem que tal implique nenhuma responsabilidade por parte da empresa
Laica ou dos seus revendedores. Para mais informages: www.laica.it.

Laica Iberia Distribucion, S.L.

C.I.F.: B67044362

Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117
Parque Tecnoldgico de Paterna

46980-Paterna (Valencia) - Espafia

Teléfono: 961 484 164

E-mail: info@laicaiberia.com
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WIEDERAUFLADBARE MINI-VAKUUMPUMPE
ANWEISUNGEN UND GARANTIE

Sehr geehrter Kunde, Laica dankt Ihnen, dass Sie sich flir dieses Produkt, das nach
Kriterien der Zuverldssigkeit und Qualitat zur vollsten Zufriedenheit gestaltet wurde,
entschieden haben.

WICHTIG
AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN
FUR ZUKUNFTIGEN BEZUG AUFBEWAHREN

Das Benutzerhandbuch ist als Bestandteil des Produkis zu betrachten und
muss flr die gesamte Lebensdauer des Gerdts aufbewahrt werden. Sollte das
Gerat den Eigentlimer wechseln, so sind diesem auch alle Begleitunterlagen
auszuhandigen.

Zur sicheren und korrekten Verwendung des Produkts ist der Anwender dazu
aufgerufen, die im Handbuch enthaltenen Anweisungen und Hinweise sorgféltig
zu lesen, da diese wichtige Informationen in Bezug auf Sicherheit, Gebrauch und
Wartung liefern.

Bei Verlust der Bedienungsanleitung oder wenn Sie weitere Informationen oder
Klarstellungen bendtigen, fillen Sie bitte das entsprechende Formular auf der
Website https://www.laica.it/ im Abschnitt Fag und Support aus.

)
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SICHERHEITSWARNUNGEN

Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass das Produkt unbeschédigt ist und keine
sichtbaren Schaden aufweist. Stellen Sie im Zweifelsfall den Gebrauch des Gerétes
ein und kontaktieren Sie den Handler, der lhnen das Produkt verkauft hat.

Halten Sie Kunststoffbeutel von Kindern fern; es besteht Erstickungsgefahr.

Bevor Sie das Gerét anschlieBen, Uberprifen Sie, ob die Netzspannung des Netzteils
mit der nachstehenden Spannung Ubereinstimmt.

Dieses Gerdt darf nur fir den Verwendungszweck und nur laut der in der
Gebrauchsanleitung  beschriebenen  Weise verwendet werden. Alle  sonstigen
Verwendungszwecke sind nicht angemessen und daher geféhrlich. Der Hersteller
haftet nicht fir Schdden, die durch eine unangemessene oder unrichtige Verwendung
entstehen.

Lassen Sie das Gerét NIE unbeaufsichtigt in Betrieb. Schalten Sie das Gerét nach
Gebrauch ab und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Bei Problemen und/oder Defekten schalten Sie das Gerat ab, ohne eigene Arbeiten
daran vorzunehmen. Wenden Sie sich zu Reparaturzwecken immer an den Handler.
Das Gerat NICHT mit nassen oder feuchten Handen an die Steckdose anschlieBen, aus
der Steckdose herausziehen oder benutzen.

NICHT am Ladekabel oder am Gerét selbst ziehen, um es aus der Steckdose zu ziehen.
Den Beutel nach Verwendung mit rohem Fleisch bzw. rohem Fisch NICHT
wiederverwenden.

Die Beutel NICHT zur Aufbewahrung von Fliissigkeiten, von Lebensmitteln mit
scharfen Kanten und Spitzen, die den Beutel durchstechen kénnten, und nicht zur
Aufbewahrung von mehligen Lebensmitteln verwenden, die das Luftventil des Beutels
beschédigen konnten.

Warnhinweis! Fiihren Sie in KEINEM Fall Arbeiten am Ladekabel durch. Wenden Sie
sich bei Beschédigungen des Ladekabels an Ihren Handler.

Wickeln Sie das Ladekabel in seiner gesamten L&nge ab und halten Sie es von
Hitzequellen fern.

Verwenden Sie in keinem Fall andere als die in der nachstehenden Gebrauchsanleitung
aufgefiihrten Ladegerate.

Verwenden Sie nur das mit dem Gerét mitgelieferte Ladekabel.

Handhaben Sie das Produkt vorsichtig, schiitzen Sie es vor StoBen und Schidgen, starken
Temperaturschwankungen, Feuchtigkeit, Staub, vor direkter Sonnenbestrahlung und
vor Hitzequellen.

Den Netzstecker sofort nach dem Laden und vor jeder Reinigung ziehen.

Falls ein Elektrogerdt ins Wasser féllt, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose, noch bevor Sie versuchen, das Gerét aus dem Wasser zu holen.

Tauchen Sie das Gerat NIE in Wasser oder andere Flissigkeiten.

Verwenden Sie das Gerat NICHT direkt am Korper.

Verwenden Sie das Gerat NICHT, um Fliissigkeiten aufzusaugen.

Dieses Gerdt enthalt nicht-austauschbare Batterien.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt und in Innenbereichen ausgelegt.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit physischen,
sensorischen oder geistigen Beeintrdchtigungen bzw. von Personen mit mangelnder
Erfahrung und fehlender Kenntnis benutzt werden, wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder eingewiesen wurden, wie das Produkt sicher angewendet wird, und
wenn sie die mdglichen Gefahrenquellen zu verstehen in der Lage sind. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dtirfen ohne
Beaufsichtigung nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

/A\ ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG DIESES GERATS ‘

ONDOT N

Wir empfehlen die Verwendung von LAICA-Vakuumierbeuteln oder von Beuteln
einer entsprechenden Qualitdt. Vorsicht: Der Gebrauch von ungeeigneten Beuteln
gewahrleistet kein optimales VerschweiBen.

Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch ausgelegt.

Dieses Gerdt ist nicht mit Vakuumierbeuteln auf Rollen kompatibel. Es darf nicht mit
den LAICA Vakuumierbeutel-Rollen VT3505, VT3508, VT3509, V13514 verwendet
werden.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Vgl. Abb. 1)

Starttaste

Akkustandsanzeige
USB-Ladebuchse

Ansaugventil

Mikro-B USB-Ladenkabel
Beuteldichtung mit Doppelverschluss
Beutel-Luftventil

Beutelzubehor
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG

1. Starttaste: Sobald diese Taste betatigt wird, erzeugt das Vakuumiergerat ein Vakuum
im Beutel.

2. Akkustandsanzeige: Bei gedrlickter Starttaste leuchten bis zu vier LED-L&mpchen
fiir eine Dauer von rund 8 Sekunden auf und zeigen damit den aktuellen Ladestand an.

TECHNISCHE DATEN

- Spannung: 5V

- Stromverbrauch: 2,5 W

- Vakuumwert (circa): -50 kpa

- Betriebstemperaturbereich: 5~40°C
- Lagerbedingungen: -20~45°C

]
Qf Die mitgelieferten Beutel sind lebensmittelecht

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

VORBEREITUNG
e Reinigen Sie das Gerdt vor jedem Gebrauch wie im Kapitel "Wartung“ beschrieben.

GEBRAUCH MIT BEUTELN

1. Geben Sie die zu lagernden Lebensmittel in den Beutel.

2. Die Beuteldichtung mit Doppelverschluss muss vollig sauber und trocken sein und darf
keine Fremdkorper oder Lebensmittelreste enthalten, um die Qualitdt und Haltbarkeit
der Vakuumierung nicht zu beeintrachtigen.

VerschweiBen Sie den Beutel mit dem mitgelieferten Zubehdr, um einen luftdichten
Verschluss sicherzustellen.

Stellen Sie den Beutel auf eine waagerechte Unterlage, wobei das Luftventil nach oben
zeigt.

Setzen Sie das Ansaugventil des Gerats auf das Luftventil des Vakuumierbeutels und
halten es fest.

Driicken Sie die Starttaste.

Das Gerat stoppt nach der fertiggestellten Vakuumierung automatisch.

Entfernen Sie das Gerat vom Luftventil des Beutels.

Stellen Sie den verschweiBten Beutel in den Kihischrank, Gefrierschrank oder die
Speisekammer. Das Vakuum in den Beuteln kann eine Ausbreitung von Bakterien nicht
verhindern. Daher missen leicht verderbliche Lebensmittel nach der Luftabsaugung
im Kuhlschrank aufbewahrt werden.

©oNe o B~ W
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VERWENDUNG MIT BEHALTERN (nicht im Lieferumfang beinhaltet)

Flillen Sie den Behdlter bis maximal 2 cm unterhalb der Oberkante.

Deckel, Behdlter und Dichtung missen vollig sauber und trocken sein.

Driicken Sie den Deckel fest auf, um einen luftdichten Verschluss zu gewdhrleisten.
Stellen Sie den Behélter waagerecht ab.

Setzen Sie das Ansaugventil des Gerdts auf die Behdlterdichtung und halten es fest.
Driicken Sie die Starttaste.

Das Gerdt stoppt nach der fertiggestellten Vakuumierung automatisch.

Entfernen Sie das Gerat von der Behélterdichtun%.

Stellen Sie den Behélter in den Kiihlschrank, Gefrierschrank oder die Speisekammer.
Das Vakuum im Behdlter kann eine Ausbreitung von Bakterien nicht verhindern. Daher
missen leicht verderbliche Lebensmittel nach der Luftabsaugung im Kihlschrank
aufbewahrt werden.

VAKUUMIEREN VON FLUSSIGKEITEN

Um Fliissigkeiten zu vakuumieren miissen diese zuvor eingefroren werden. GieBen Sie die
zu vakuumierende Fliissigkeit in eine geeignetes GefdB und geben Sie dieses fiir etwa 12
bis 18 Stunden in den Gefrierschrank.

Nehmen Sie die gefrorene FIUssi%keit aus dem GefdB und geben Sie sie in einen
Vakuum-Beutel. Saugen Sie die Luft ab und verschweiBen Sie den Beutel wie im Kapitel
"Gebrauchsanweisungen - Gebrauch mit Beuteln“ beschrieben; geben Sie den Beutel
anschlieBend in den Gefrierschrank.

GERAT LADEN

Das Gerdt muss mit einem Netzteil mit 5V 1A/2A/3A geladen werden (nicht enthalten).
Das Gerét ist mit einer wiederaufladbaren Batterie ausgestattet und wird mit einem Mikro-B
USB-Ladekabel geliefert. Laden Sie das Gerdt, wenn an der Akkustandsanzeige wéahrend
des Gebrauchs nur noch ein LED-L&mpchen leuchtet. SchlieBen Sie das Ladekabel an die
USB-Ladebuchse und dann an ein Ladegerat mit der vorgegebenen Spannung an. Der
Ladevorgang dauert ca. 1 Stunde.

©OONOT LN~

WARTUNG

e Handhaben Sie das Produkt vorsichtig, schiitzen Sie es vor StoBen, direkter
Sonnenbestrahlung und vor Hitzequellen.

e Reinigen Sie das Gerat vor und nach jedem Gebrauch mit einem trockenen oder leicht
anlgefeuchteten Tuch und achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeiten nach innen
gelangen.

e Waschen Sie die Beutel von Hand mit Spiimittel und spiilen Sie die Beutel mit reichlich
klarem Wasser ab, um Splilmittelriicksténde zu entfernen. Lassen Sie den Beutel vor
einem erneuten Gebrauch erst grtindlich trocknen.

e Priifen Sie wahrend des Reinigungsvorgangs, ob die Doppelverschlussdichtung des
Beutels nicht verkratzt oder beschadigt wurde.

Verwenden Sie in keinem Fall Chemikalien oder aggressive Reinigungsmittel.
Lagern Sie das Gerdt kihl und trocken.
Lagern Sie die vollkommen trockenen Beutel kiihl und trocken.

Das Gerdts nicht mit gesenkten Blockiergriffen lagern, damit die

Versiegelungs- sowie die Haltungsdichtung nicht verformt werden.

Verfiigbare Ersatzteile
Wiederverwendbare Vakuumierbeutel V13522
PROBLEME UND ABHILFE
Problem Magliche Ursache Abhilfe
e I e i e L

umschlieBt der
Beutel nicht die
Lebensmittel.

des Zubehdrs zum luftdichten
VerschlieBen erneut.

Das Luftventil liegt nicht auf einem
ebenen Untergrund.

Legen Sie den Beutel auf einen
flachen und trockenen Untergrund.

Das Gerat wurde nicht richtig auf das
Luftventil aufgesetzt oder auf das
Ventil wird zu viel Druck ausgeibt.

Setzen Sie das Ansaugventil auf
das Luftventil, ohne zu viel Druck
auszutiben.

Die Lebensmittel in der Néhe
des Luftventils verhindern die
Luftabsaugung.

Legen Sie die Lebensmittel in den
Beutel und stellen Sie dabei sicher,
dass diese nicht an das Luftventil
reichen. Wiederholen Sie dann den
Vorgang.

Der Beutel kann das
Vakuum nicht halten.

Eventuell befinden sich im
Doppelverschluss noch Speisereste.

Entfernen Sie etwaige Speisereste
vor dem VerschlieBen des Beutel-
Doppelverschlusses.

Der Beutel ist nicht richtig
verschlossen.

Offnen Sie den Beutel und
verschweiBen Sie ihn mithilfe
des Zubehdrs zum luftdichten
VerschlieBen erneut.
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ENTSORGUNGSVERFAHREN

Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Haushaltsmiill entsorgt werden
e AIrEN.

Zur ordnungsgemdBen Entsorgung oder Behandlung, Riickgewinnung und
Wiederverwertung diese Produkte bitte zu ausgewiesenen Sammelstellen bringen, wo
sie kostenlos angenommen werden. In einigen L&ndern konnen Sie Ihre Produkte beim
Kauf eines neuen Produkts an lhren Handler vor Ort zurlickgeben. Die ordnungsgeméaBe
Entsorgung dieses Produkts trdgt zum Erhalt wertvoller Rohstoffe bei und verhindert
ggf. die Verarbeitung von Abféllen. Fiir weitere Informationen zu Ihrer ndchstgelegenen
Sammelstelle flir Elektro- und Elektronik-Altgerate wenden Sie sich bitte an Ihre
Kommunalbehdrde. Bei laut Landesgesetzen unsachgemaBer Entsorgung dieses Produkts
konnen GeldbuBen drohen. Dieses Produkt enthélt eine nicht austauschbare Batterie, die
als Elektro- und Elektronikaltgerét zu entsorgen ist.

g Dieses Symbol am Produkt und den Begleitdokumenten besagt, dass gebrauchte

c Die Konformitdt, die durch die CE-Kennzeichnung am Gerdt zertifiziert ist,

bezieht sich auf folgende CE-Kennzeichnungsgesetze: EU-Richtlinie 2011/65

(RoHS) zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in

Elekiro- und  Elektronikgeraten, EU-Richtlinie  2014/30/EU (EMC) Uber die

elektromagnetische  Vertraglichkeit, Okodesign-Richtlinie  2009/125/EG  (ErP) zu
Anforderungen an die Gestaltung energieverbrauchsrelevanter Produkte.

GARANTIE

Die Garantielaufzeit des vorliegenden Geréts betrdgt 2 Jahre ab dem Lieferdatum der Ware
oder einer anderen langeren Frist, die von der nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes
des Verbrauchers vorgesehen ist. Diese Bestimmung entspricht der italienischen und
europdischen Gesetzgebung. Die Produkte von Laica sind fir den Haushaltsgebrauch
konzipiert und ihre Verwendung in Offentlichen Einrichtungen (z.B. Gaststétten,
etc.) ist nicht gestattet. Die Garantie deckt nur Produktionsfehler ab und gilt nicht fir
Schaden aufgrund unfallbedingter Ereignisse, falscher Verwendung, Fahrldssigkeit
oder unsachgemdBem Gebrauch des Produkts. Verwenden Sie ausschlieBlich das

mitgelieferte Zubehdr; die Verwendung von anderem Zubehdr kann zum Erloschen der
Garantie fihren. Offnen Sie das Gerat niemals; das Offnen oder die Manipulation des
Geréts flihrt definitiv zum Erldschen der Garantie. Die Garantie gilt nicht fir Teile, die dem
Verschlei ausgesetzt sind, und fiir mitgelieferte Batterien. Nach Ablauf von 2 Jahren
ab Lieferdatum oder einer anderen langeren Frist, die von der nationalen Gesetzgebung
des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen ist, erlischt die Garantie; In diesem Fall
wird jegliche technische Unterstitzung gegen eine GebUihr durchgeftihrt. Informationen
zum Kundendienst (im Rahmen der Garantie oder kostenpflichtig) kdnnen schriftlich unter
info@laica.com angefordert werden.

Flr Reparaturen und den Austausch von Produkten, fir die ein Garantieanspruch bestent,
fallen keine Gebuhren an. Bei Defekten wenden Sie sich an den Handler; senden Sie
NICHTS direkt an LAICA. Keine der Garantieleistungen (einschlieBlich Produktersatz /
Ersatz von Komponenten) fiihrt zu einer Verléngerung der urspriinglichen Garantiedauer
des ausgetauschten Produkts. Der Hersteller entzieht sich jeglicher Verantwortung
fir Schaden, die direkt oder indirekt von Personen, Sachen und Haustieren durch
Nichteinhaltung der im entsprechenden Handbuch angegebenen Anweisungen
(insbesondere die Hinweise bez(iglich Installation, Verwendung und Wartung des Geréts)
verursacht werden. Es steht dem stets um Qualitdtsverbesserung bemiihten Unternehmen
Laica frei, an seinen Produkten ohne Vorankiindigung umfassende oder partielle mit den
Produktionsanforderungen zusammenhéngende Anderungen vorzunehmen, ohne dass
dem Unternehmen oder den Handlern dabei jegliche Verantwortung zukommt. Fiir weitere
Informationen: www.laica.it.
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MINI POMPE ASPIRANTE RECHARGEABLE
INSTRUCTIONS ET GARANTIE

Cher client, Laica souhaite vous remercier pour la préférence accordée a ce produit,
congu selon des criteres de fiabilité et de qualité qui sauront vous satisfaire pleinement.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE FUTURE

Le mode d'emploi doit étre considéré comme faisant partie du produit et

conservé pendant tout le cycle de vie de celui-ci.

En cas de cession de I'appareil a un autre propriétaire, lui remettre toute la

documentation.

Pour une utilisation sCire et correcte du produit, I'utilisateur doit lire
|_|LQ| attentivement les instructions et les avertissements contenus dans le manuel

car ils fournissent des informations importantes concernant la sécurité, les

instructions pour I'utilisation et I'entretien.

En cas de perte du manuel d’instructions ou de nécessité d’obtenir plus

d'informations, remplir le formulaire prévu que I'on peut trouver sur le site

https://www.laica.it/ dans la section Faq et Assistance.
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MISES EN GARDE SUR LA SECURITE

Avant toute utilisation, vérifier que le produit est intact et ne présente aucun dégat
visible. En cas de doute, éviter d'utiliser I'appareil et contacter le revendeur ou le
produit a été acheté.

Tenir le sac en plastique hors de portée des enfants : risque d'étouffement.
Avant de brancher I'appareil, vérifier que la tension secteur de I'adaptateur
électrique correspond a la tension indiquée ci-dessous.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu’aux fins prévues et dans les conditions précisées
dans les instructions. Tous les autres types d'utilisation sont considérés comme
inappropriés et, par conséquent, dangereux. Le fabricant ne pourra étre tenu
responsable pour tout dégat causé par une utilisation inappropriée ou incorrecte.
NE JAMAIS laisser I'appareil en marche sans surveillance. Aprés utilisation,
éteindre et débrancher de la prise secteur.

En cas de défaillance et/ou de dysfonctionnement, éteindre I’appareil sans forcer.
Systématiquement contacter le détaillant pour toute réparation.

Ne PAS brancher ou débrancher I'appareil et ne PAS I'utiliser avec les mains
mouillées ou humides.

Ne PAS tirer sur le cable de recharge ou méme sur I'appareil pour le débrancher.
Ne PAS réutiliser le sac apres y avoir conservé de la viande ou du poisson cru.
Ne PAS utiliser les sacs pour conserver des aliments liquides, des ingrédients
pointus pouvant percer le sac et des aliments farinés qui pourraient endommager
la valve d'air du sac.

Attention ! Ne PAS modifier le cable de recharge, quelle qu’en soit la raison.
Contacter votre détaillant en cas de dommages.

Déméler entierement le cable de recharge et le tenir éloigné des sources de
chaleur.

Ne jamais utiliser d’autres chargeurs que ceux indiqués dans les instructions ci-
dessous.

N'utiliser que le cable de recharge fourni avec I'appareil.

Manipuler le produit avec précaution en le protégeant contre tout impact,
fluctuation extréme de température, humidité, poussiere, lumiére directe du soleil
et source de chaleur.

Débrancher immédiatement aprés avoir rechargé I'appareil et systématiquement
avant de le nettoyer.

Dans le cas ou un appareil électrique tomberait dans I'eau, débrancher sans

attendre la fiche de la prise avant d’essayer de le récupérer.

Ne JAMAIS immerger I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Ne PAS utiliser I’appareil directement au contact du corps.

Ne PAS utiliser I’appareil pour aspirer des liquides.

Cet appareil comprend des batteries non remplagables.

L'appareil est destiné a un usage domestique et intérieur uniquement.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou manquant
de connaissances, sous supervision ou si elles ont regu des instructions pour
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les risques
inhérents. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent
pas nettoyer et entretenir cet appareil sans surveillance.

‘ /\ ATTENTION! AVANT D'UTILISER CET APPAREIL ‘

e Nous recommandons I'utilisation de sacs sous vide LAICA ou de qualité
équivalente. Mise en garde : I'utilisation de sacs inadaptés ne garantit pas une
mise sous vide optimale.

e (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

o Cet appareil n’est pas compatible avec les rouleaux sous vide. Il ne doit pas étre
utilisé avec les rouleaux sous vide LAICA VT3505, VT3508, VT3509, VT3514.

DESCRIPTION DU PRODUIT (voir fig.1)

Bouton de mise en marche
Voyant de la batterie

Port de recharge USB

Vanne d’aspiration

Cable de recharge micro-USB B
Fermeture double a glissiére
Valve d’air du sac

Accessoire du sac

PN~ LN~

DESCRIPTION DES FONCTIONS
1. Bouton de mise en marche : en appuyant sur ce bouton, la machine sous vide
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portative crée un vide dans le sac.

2. Voyant de la batterie : en appuyant sur le bouton de mise en marche, quatre
voyants LED peuvent s’allumer pendant un maximum de 8 secondes pour
indiquer I'autonomie actuelle de la batterie.

DONNEES TECHNIQUES

- Tension:5V

- Consommation énergétique : 2,5W

Valeur du vide (approximative) : -50 kpa

- Conditions environnementales d’utilisation : 5~40°C

- Conditions environnementales de rangement : -20~45°C

1l
Qf Les sacs fournis sont de qualité alimentaire

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

PREPARATION
e Nettoyer méticuleusement I'appareil avant chaque utilisation en suivant les
instructions du paragraphe "entretien".

UTILISATION DE LA MACHINE AVEC LES SACHETS
. Placer la nourriture a stocker dans le sac.

2. Vérifier que le fermeture double a glissiere du sac est parfaitement propre
et seche, sans aucune impureté ou aucun résidu de nourriture pour ne pas
compromettre la qualité et la durée de la mise sous vide.

3. Fermer le sac et utiliser I'accessoire fourni pour garantir une fermeture

hermétique.

Placer le sac sur une surface plane avec la valve d’air tournée vers le haut.

Placer la vanne d’aspiration de I'appareil sur la valve d'air du sac sous vide et

maintenir en place.

Appuyer sur le bouton de mise en marche

["appareil s’arrétera automatiquement a la fin du cycle de mise sous vide.

Retirer I'appareil de la valve d’air du sac.

Mettre le sac fermé au réfrigérateur, au congélateur ou dans une remise. Le

vide dans le sac n’empéche pas la prolifération des bactéries ; les denrées trés

périssables doivent donc étre placées au réfrigérateur apres extraction de I'air.

S

©OoN>
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A UTILISER AVEC LES BOITES (NON INCLUSES)

1. Remplir le conteneur jusqu’a 2 cm sous le rebord.

2. S'assurer que le couvercle, le conteneur et le joint sont parfaitement propres et
SECs.

Poser fermement le couvercle pour une fermeture hermétique.

Placer le récipient sur une surface plane.

Placer la vanne d’aspiration de I'appareil sur la soupape du récipient et maintenir
en place.

Appuyer sur le bouton de mise en marche

L'appareil s'arrétera automatiquement a la fin du cycle de mise sous vide.

Retirer I'appareil de la soupape du récipient.

Mettre le récipient au réfrigérateur, au congélateur ou dans une remise. Le vide
dans le récipient n’empéche pas la prolifération des bactéries ; les denrées tres
périssables doivent donc étre placées au réfrigérateur apres extraction de I'air.

oA w

© © N>

MISE SOUS-VIDE DES LIQUIDES

Pour faciliter la mise sous-vide des liquides il faut d'abord les congeler. Verser le
liquide dans une bofte, la mettre au congélateur environ 12 a 18 heures puis I'enlever
de la bofte et I'insérer dans un sachet de sous-vide. Enlever I'air et sceller le sachet
en suivant les instructions du paragraphe "Instructions d'utilisation - utilisation de la
machine avec les sachets"; conserver ensuite le sachet au congélateur.

RECHARGER L’APPAREIL

L’appareil doit étre rechargé avec un adaptateur 5V 1A/2A/3A (non inclus).

L"appareil dispose d’une batterie rechargeable et est fourni avec un cable de recharge
micro-USB B. Recharger I'appareil dés qu’un voyant LED de batterie s’allume pendant
I'utilisation. Brancher le cable sur le port de charge USB, puis sur un chargeur a la
tension correspondante. La charge compléte peut prendre jusqu’a une heure.

ENTRETIEN

e Manipuler le produit avec précaution en le protégeant contre tout choc, de la
lumiére directe du soleil et des sources de chaleur.
e Nettoyer I'appareil avec un chiffon sec ou légerement humide avant et apres

utilisation en veillant a ne pas faire tomber de goutte a I'intérieur.

e Laver les sacs a la main avec du liquide vaisselle, rincer abondamment a I'eau
pour éliminer les résidus de liquide vaisselle. Laisser le sac sécher complétement
avant de I'utiliser a nouveau.

e Pendant le nettoyage, vérifier que la fermeture double a glissiére du sac n’est pas
éraflée ou endommagée.

e Ne jamais utiliser de produits chimiques ou trop forts.

e Entreposer I'appareil dans un endroit frais et sec.

e Conserver les sacs parfaitement secs dans un endroit frais et sec.

Piéces de rechange disponibles
Sacs sous vide réutilisables VT3522

PROBLEMES ET REMEDES

Probléme Cause possible Reméde

Ouvrir le sac et le refermer
anouveau a l'aide de
I'accessoire de fermeture
hermétique.

Placer le sac sur une surface

Pendant I'extraction
de I'air, le sac ne se
referme pas autour
de la nourriture.

Le sac n’est pas bien fermé.

La vanne d’air n'est pas placée sur X
une surface plane. plane et séche.

Lappareil n'est pas bien placé sur | Placer la vanne d'aspiration sur
la valve d'air, ou trop de pression est |la valve d'air sans trop appuyer.
appliquée sur la valve.

La nourriture se trouvant vers
la valve d'air empéche la bonne
extraction de I'air.

Mettre la nourriture dans le
sac en veillant a ce qu’elle ne
dépasse pas la valve d'air et
recommencer |'opération.

Retirer tous résidus de
nourriture de la fermeture
double a glissiere avant de la
fermer.

Ouvrir le sac et le refermer
anouveau a 'aide de
I'accessoire de fermeture
hermétique.

Le sac ne garde pas
le vide.

Des résidus de nourriture peuvent
se trouver sur la fermeture double
a glissiere.

Le sac n'est pas bien fermé.
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PROCEDURE D’ELIMINATION

Ce symbole présent sur le produit et les documents joints signifie que les

produits électriques et électroniques utilisés ne doivent pas étre jetés dans les
= Ordures menageres.

Pour éliminer, traiter, récupérer et recycler correctement ces produits, veuillez
les déposer aux points de collecte désignés qui les reprennent gratuitement. Certains
pays offrent méme la possibilité de retourner vos produits a votre détaillant pour
I'achat d’un nouveau produit. Jeter ce produit de maniére appropriée contribue a
économiser des ressources importantes et a éviter plus de gestion des déchets.
Contacter les autorités locales compétentes pour connaitre votre point de collecte des
déchets d’équipements électriques et électroniques le plus proche. Des sanctions
peuvent étre appliquées en cas d’élimination incorrecte de ce produit, selon la
législation du pays. Ce produit comprend une batterie non remplagable et doit étre
éliminé en tant que déchet d’équipements électriques et électroniques.

c € La conformité certifiée par le marquage CE sur I'appareil correspond a la
législation suivante sur le marquage CE : Directive 2011/65/UE relative a la
limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques, directive 2014/30/UE concernant la
compatibilité électromagnétique, directive 2009/125/CE établissant un cadre en
matiere d'écoconception.

GARANTIE

Cet appareil est garanti 2 ans a compter de la livraison du bien, ou pour une durée
supérieure prévue par la législation nationale de résidence du consommateur. Cette
prévision est conforme a la 1égislation italienne et européenne. Les produits Laica sont
congus pour un usage domestique et ne sont pas autorisés dans les établissements
publics. La garantie ne couvre que les défauts de fabrication et n'est pas valable si les
dommages sont causeés par un événement accidentel, une utilisation incorrecte, une
négligence ou une mauvaise utilisation du produit. Utiliser seulement les accessoires
fournis ; I'utilisation d'accessoires différents peut entrainer I'annulation de la garantie.
N'ouvrir en aucun cas |'appareil ; en cas d'ouverture ou d'altération, la garantie
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expire définitivement. La garantie ne s'applique pas aux pieces sujettes a I'usure
et aux batteries lorsqu'elles sont fournies. La garantie déchoit lorsque 2 années,
ou toute autre durée supérieure prévue par la législation nationale de résidence du
consommateur, se sont écoulées apres la livraison ; dans ce cas, les interventions
d’assistance technique seront effectuées sur paiement. Des informations sur les
interventions d'assistance technique, prises en garantie ou payantes, pourront étre
demandées en contactant info@laica.com.

Les réparations et les remplacements de produits qui entrent dans les termes de la
garantie sont gratuits. En cas de pannes, s'adresser au revendeur ; NE PAS expédier
directement a LAICA. Toutes les interventions en garantie (y compris le remplacement
du produit ou d'une piece de celui-ci) ne prolongeront pas la période de garantie
d'origine du produit remplacé. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout
dommage pouvant découler directement ou indirectement de personnes, d'objets et
d'animaux de compagnie, par le non-respect de toutes les instructions figurant dans
ce mode d'emploi et en ce qui concerne, de maniere particuliere, les mises en garde
sur l'installation, I'utilisation et I'entretien de I'appareil. La société Laica a le droit, en
étant constamment engagée dans I'amélioration de ses produits, de modifier sans
préavis, en tout ou en partie, ses produits en fonction des besoins de production, sans
que cela n'implique aucune responsabilité de la part de Laica ou de ses revendeurs.
Pour plus d'informations : www.laica.it.



E EAANVLKA

EMANA®OPTIZOMENH MINI ANTAIA KENOY AEPOZ
OAHrIEZ EFTYHZH

Ayorinté meAaTn, n Laica 00g euxopioTel yioo T TpoTipnon mou deifaTe oTo
TPOIOV GG TO OTT0I0 OXEDIKOTNKE HE KPITNPIO OEIOMOTIOG KOl OMWTEPO OKOTIO VX
IKQVOTTOINGOUYE TIG AMAITHTEIG OO,

ZHMANTIKO
MEAETHZTE NPOZEXTIKA MPIN TH XPHZH
NA ®YAAZZETAITIA MEAAONTIKH ANAGOPA

To eyxelpidlo 0odnylwv TIPEMEl V& BEWPEITAI QVAMOOTIOTO UEPOG TOU
TIPOIOVTOG Ko TpEmel vor dioTnpeitar ko' OAn TN didpkeiar Jwng Tou
TIPOIOVTOG,.

Y& mepinTwon PeToRIBAONG TNG OUOKEUNG 0 GANO KATOXO, ToipadnoTe
Ko OAat T OUVOOEUTIKG Eyypodar. Mo PIx oGaA) Kol 0waTH Xprion Tou
TIPOIOVTOG, O XPOTNG UTTOXPEOUTOI VOt SIGBAOEI TIPOTEKTIKK TIG 0dnyieg Ko
TIPOEISOTTOINTEIG TTOU TIEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIDI0 KABWES TTXPEXOUV ONUAVTIKEG
TIANPODOPIEG OXETIKK e TNV aadGAeIct, 08nyieg Xpriong Kau ouvTrpnong. e
TIEQIMTWON TTOU XGOETE TO €YXEIPIDIO 00NYIOV 1} XPEIGIETTE TIEPIOTOTEPES
TIANpodopieg 1} SIEUKPIVIOEIG GUPTTANPMOTE TO OXETIKO EVTUTTO TIOU BPIoKETON
oTnv IoTooeAida https://www.laica.it/ otnv evotnTa Fag kan YrooTrpi&n.
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MNMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

Mpiv amd Tn xpnon, BeBaiwbeite OTI To MPOIOV €ival GBIKTO Kl 0TI dev UTTGPYOUV
0paTES {NuIES. Edv xeTe omoladnmoTe apdIBoAIR, Unv XpnoILoTIOINCETE T CUOKEUN
KOl ETTIKOIVWVAOTE HIE TOV QVTITPOOWTTO OTTO TOV OTT0I0 GyOPHOOTE TO TTPOIOV.
Aionpeite TV TAGOTIKI OOKOUAG POKQIX OO TTONIG: KivOUvog aopUEiag.

Mpiv ouvdéoeTte TN ouokeur, BeBaiwbeiTe OTI N T&ON DIKTUOU TOU TIPOCOPHOYEX
10XUOG OVTIOTOIXEl GTNV TAON TIOU TTEPIYPAPETO TIHPOKATA.

AuTH 1) CUOKEUN TTPEMEI VO XPNOILOTIOIEITO OVO YIO TOV TIPOPBAETIOHEVO GKOTIO TG
KOl € TOV TPOTIO TToU UTTodeIKVUETXN OTIG 00Nyieg xpnong. K&be &hog TUmog xpriong
TIPEMEl VOl BewPEITOl OKATGAMNAOG, &t emKivOUVOG. O KATOOKEURDTHG OUdEIK
€ublvn deper yia omoiadnmoTe npIG Aoyw okaTANANG 1 AavBaopévng xpnons.
MOTE pnv adriveTe TN oUoKeUr Vo Aeiroupyei xwpic emiBAewn. MOAIG oAokAnpawoeTe
TN XPHOoN TNG, KMEVEPYOTOINTTE TNV KOl GIMOCUVOEDTE TNV Ao T TIPICO.

e mepimTwon BAKPNG r/kai QUOAEITOUPYIOG, OTIEVEPYOTTOINOTE Tr CUOKEUN XWPIG V&
emeppaiveTe o€ aUTAV. M EMOKEUES, ETTIKOIVWVEITE TIOVTX HIE TOV QVTITIPOCWTIO.
MHN ouvdéeTe kan amoouvdgeTe Tr ouokeur kot MHN Tnv xpnaipomoleite e uypan
Bpeypeva XEPIOK.

MHN omoouvdEeTe T OUCKEUN omo TV TPIa TPABAVTHG TO KXAWSIO POETIONG N
TNV idIox TN GUCKEUN).

MHN emavaxpnoIJoToIEiTE TN COKOUAX av €Xel Xpnolydomoinbei yix Tn
GUVTAPNON WHOU KPEXTOG 1} YapIou.

MHN XpnoIUOTOIEITE TIG GOKOUAES YIO VO AIOBNKEUOETE PEUOTR TPODIUK, TPODIUKK
HE OIXUNPG GKOOK TTOU EVOEXETON VOX TPUTTOOUV TN OOKOUAG KOl TOOIG e QAeUpI
TTOU eVOEXETON VO TIPOKOAETOUV {Npick 0N BaABIdar aépa.

Mpoeidoroinan! MHN emepBaivete oTo KXAWDIO GOPTIONG YIt OTTOIOVONTIOTE AGYO.
Eav unooTei {nuId, ETTIKOIVWVIOTE HIE TOV QVTITIPOCWTTO 0O,

=eTUNETE evTEADG TO KOA@DIO HOPTIONG Ko DIKTNPENOTE TO HOKPIX OO TINYES
BeppoTnTOG.

Mnv xpnoigoroleiTe TTOTE GOPTIOTES DIPOPETIKOUG KO EKEIVOUG TIOU OVAHEPOVTON
0TI TTOPaKETW 0dNYieg XPHonS.

Xpnolyoroleite POVO TO KOA@DIO GOPTIONG TTOU TTOPEXETAI MAdi e T CUOKEUN
XeIpIoTEITE TO TPOIOV TIPOOEKTIKY, TIPOOTATEUOTE TO OMO XTUTAUOTY, OKPOIES
DIGKUPGVOEIQ BEPUOKPOCING, UyPaoia, OKOVN, GUETO NAIGKO $WG Kol TNYES
BepuoTNTOS.

ATOOUVOEDTE QPECWG QMO TNV TIPICK PETX TN GOPTION KOI TTAVTX TIPIV OO TOV
KOBOPIOHO.

EGv piot NAEKTPIKR GUOKEU TIECEI HEOK OTO VEPO, GOXIPEDTE KUETWG TO PIG OTTO TNV

e o o o o o

TIPICQX TTPIV EMIXEIPNOETE VO TNV BYGAETE MO QUTO.

MOTE pnv BuBiCeTe Tn ouokeun oe vepd 1) e GAAS Uyp&.

MHN XpnoIjOTIOIEITE TN GUCKEUN QTEUOEING OTO CHHX.

MHN XpnoIlOTIOIEITE TN GCUCKEUN YIX TV GVAPPOGNON UYPWV.

AUTI| | GUCKEUN TTIEPIEXE! UTTATOPIES TTOU DEV UMTOPOUV VO QVTIKATOOTABOUV.

H ouokeur £xel oxedIooTel HOVO YIX X0 O€ OIKIES KAl OE E0WTEPIKOUG XWPEOUG.
AUTI| N OUCKEUr prTopel Vo XpnoldoToleiTal oo TaudIx NAKIGG 8 €TV Kl
PEYOAUTEPNG KOl OTOPQ HE HEIWPEVES QUOIKES, QIOBNTNPIOKES 1 VONTIKEG
JuvardTNTES 1 ENNEIYN EPMEIPIOG KO YVOOEWV, EGOTOV EMTNPOUVTAI 1} EX0UV AXBEl
EKTIOIOEUON QVAPOPIKK PE TN XPHON TNG CUCKEUNG He GO0} TPOTTO KOl KATGVOOUV
TOUG KIVOUVOUG Tou epmAékovTal. Ta oudidk Gev TTPEMe! var iZouv e T GUGKEUT).
O kaBapIoPOG KAl N GUVTAPNON GO Tov XPRoTn dev Bo TPETEl vax eKTEAEITON oo
TSI Xwpig EMTAENON.

‘ A MPOZOXH! MPIN MPOXQPHZETE XTH XPHZH THZ MAPOYZAZ ZYZKEYHZ ‘

O ND oA WD~

306G OUVIOTOUHE VOl XPNOIHOTIOIEITE OOKOUAEG kevol a€pog LAICA 1 1008Uvaung
noioTnTe. Mpogox: N xenon okaTdMnAwv ookoUAwv dev eyyudTon BEATIOTN
OPPAYION € KEVO 0IEPOG.

AUTH ) GUOKEUN TTIPOOPIZETON OVO YITK OIKIKI XPrON.

AuTr n ouokeur Ogv eival OUPBOTN e POAX COKOUAWY KeVoU Oigpog. Aev propei
Vo xpnoiporoinei pe Tor poA& ookoUAwv kevol agpog LAICA VT3505, VT3508,
VT3509, VT3514.

MEPITPA®H TOY MPOIONTOX (b¢ite €ik.1)

Koupri évapéng

‘Evdeign pnoropiog

QUpa popTiong USB

Bo\Bido avappodnong

Kahwdio ¢popTiong USB Micro-B
ZokoUAa e KAeiaIpo OImAoU dpeppoudp
ZoKoUAa e BoABIda aEpar
MopeAKOPEVO GOKOUAXG

MEPIFPA®H AEITOYPTIQN

1.

Koupmi évapEng: otav mECETAI QUTO TO KOUWMI, 1 XEIPOKIVATN OUOKEUN Kevou

2.

7
EAANvViIKa E
O€POG TTPAYEI KEVO BEPOG EVTOG TNG OXKOUAXG.

'EVOEIEN UMaTapiag: OTav MEZETAI TO KOUWTT EVOPENG, WG TEGTEPIG EVOEIKTIKEG
Auyvieq LED epdavidovtal yioe ewg 8 deuTepolenTa, oI omoieq umodeikvUouv Tnv
TPEXOUOX OIGPKEIR JWNAG TNG UMTOTAPICG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

- Téon: 5V

- Karavahwon ioxuog: 2,5W

- Tipn kevou agpog (epimou): -50kpa

- MepiBoadhovTikég ouvBnkeg Aerroupyiag: 5~40°C

- MepiBodhovTikég ouvBrkeg amobrkeuong: -20~45°C

1]
Qf O1 oipeXOpEVES OOKOUAEG Eivail EMTIESOU TPODIHWY

OAHTIEZ XPHZHZ

MPOETOIMAZIA

Mpiv omd k&Be Xprion KaBPIoTE TTPOTEXTIKA TN GUOKEUT OMWE UTTOOEIKVUETOI 0TV
ToPAYPadO “epyaiaieg ouvtrpnong”.

XPHZH ME ZAKOYAEX

1.
2.

©o~N®
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EioGyeTe T TpOGIHO TTPOG GUAGEN PEGK OTN GAKOUAGK.

BeBaiwbeite 0TI TO KAgioIpo OIMAOU PEPHOUGP TNG OOKOUAGS €ivai eVTEADG KXBOPO
KOl OTEYVO Kol XWpIiQ EEveq oKaBOPaieg 1 UMTOASIUPOTA TPODIHWY, YIG VO pnv
SloKUBEUTEN N TTOIOTNTO KO 1) SIGPKEI TOU KEVOU OIEPOG.

ZOpayioTe TN OOKOUAG KOI XPNOILOTOIRGTE TO TIOPEXOHEVO TIOIDEAKOPEVO VIOt VOX
eEA0PONITETE 0EPOOTEYES KAEITILO

TomoBeTroTe TN OOKOUA O€ OPIZOVTICN EMAPAVEIL e T BOABIOX aEPar vax KOITAZE!
TTPOG TO! EMTOVA.

TomobBeTrioTe TN BoABidor avappdPNONG TNG OUCKEUNG eMGve 0Tn BOABId oépog
TNG OOKOUAOG OPPAYIoNG OE KEVO KOl KPOTAOTE TNV 0T B€0N TNG.

MoTroTe TO KoupT EVapENg

H ouokeun Ba oTapaT ol QUTOPOTO 0TO TEAOG TOU KUKAOU KEVOU OEPOG.
ADUPEDTE TN CUTKEUN amto T POABIdO EPX TG GOKOUAGS.

ToroBeTioTE TN OOPAYIOUEVN OOKOUAX OTO WUYEIO, OTOV KOTOWUKTN 1 OTnv
omoBnkn. To kevd O€pog evrog Twv OGKoUAwv Ogv omoTpémel Tn dIooTopd
BakTnpiwv, EMOPEVHS TX EUTTABN TPOPILK TTPETEI VO GTTOBNKEUTOUV OTO YPUYEIO PETH
TNV eEaywyr TOU OEPQ.



E EAANVLKA

XPHZH ME AOXEIA (dv cupTiEPIANUBAVETAI OTO TIRKETO)

1. TepioTe TO PoynTod0XEIO WG TO TTOAU 2 EK. OTIO TO GV KKPO.

2. BeBauwBeite 0TI TO KATAKI, TO GarynTodOXEIO KO TO AKOTIXO eivail evTeAdg KaBap&
KOl OTEYVQ.

ToroBeTrOTE TO KAMAKI OTABEPA, VI Vo eEXOPONIOETE OEPOTTEYES KAEITIO.
TomoBeTroTe TO GotynTodoxEio G 0PIZOVTIR EMPAVEIX.

ToroBetnoTe TN PBoABidor avoippOPNONG TNG OUCKEUNG EMGvVW 0TO A&OTIXO
OTEYOVOTIOINONG TOU GayNTOSOXEIOU KOl KPOTOTE TNV 0T 660N TG,

MoTAoTe TO KoUpT EVOPENG

H ouokeun Bo oTOATACEI QUTOPTA OTO TEAOG TOU KUKAOU KEVOU aiéPOG.
ADOIPEDTE TN GUCKEUN GO TO AXTTIXO OTEYOVOTIOINGNG TOU GaynTOdOXEIOU.
ToroBeTrioTe TO GAYNTOSOXEIO OTO WUYEIO, OTOV KAXTQWUKTN 1} 0TV omobrkn. To
KEVO O€POG EVTOG Tou dorynTodoyeiou Oev omoTpémel T OIKOTIOP BakTnpiwy,
EMOPEVIG TO EUTTOON TPODIUO TIPETEN VO OTOBNKEUTOUV GTO WUYEID PET TNV
€EQYWYI) TOU OEQQ.

o s w

© o N»

KENO AEPOZ A YTPA

lo Vo TOToBETAOTE UYPX O KEVO OEPOG Bt TIPETTEN TIPONYOUHEVIG VO TO KOTAYUEETE.
TomoBetroTe TNV Uypr TPOPN OE Evax IBAVIKO DOXEIO KI EMEITOr TOMOBETAOTE TO 0TV
KOTAWUEN yia 12-18 wpeg Tepimou.

3TN OUVEXEIX OQAIPETTE TNV TPODN MmO TO JOXEID Kau TOTOBETOTE TNV 0€ v
OOKOUAGKI KEVOU O€P0G. AQOIPEDTE TOV GEPX KO OPPAYIOTE TNV OMWG UTTODEIKVUEI
N Topdypadog “odnyieg XPNong — XPron pe oakoUAES” Kal, TENOG, TOToBETAOTE TN
OOKOUAQ OTNV KOTOWUEN.

EMANAO®OPTIZH THZ ZYZKEYHX

H ouokeun xpel&ZeTan EMAVOOPTION e Evav TIPOoOPHOYEX IaxUog 5V 1A/2A/3A (dev
nepl)\cxpBé(vswl).

H cuomuq dioBETel emavadopTIZopeVn pnampla Kol guvodeleTal omd  KoAwdIo
q>opT|0r]q Tunou USB Micro B. ®oprioTe Tn ouckeur) 6Tow 1 eveign pmarapiog Oeixvel
piox )\uchx LED ko T Xprion. ZuvdéoTe To kahwdio q>opT|or]q pe TN BUpa popTIONg
USB, koomv pe évov ¢popTioT NG kaBopiopévng Taong. Mo v ohokAnpwbei n
DOPETION EVOEXETO VX XPEIODTE T PO

EPrAZIEZ 2YNTHPHZHZ

+ XelpIoTeiTE TO TIPOIOV TIPOCEKTIK, TTPOOTOTEUOTE TO QMO XTUTIHOTA, TO KUECO
NANIOKO GG KOl TNYEG BEPUOTNTOG.
 TIpIv KOI JETG TN XPioT, KABOPIOTE TN GUCKEUN g EVOX OTEYVO I EAGDPIG VWTTO TV,
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TIPOOEXOVTOG VO NV EI0XWPAOOUV OE QUTHV UYPA.

+ TIAéveTe TIG OOKOUAEG HE TO XEPI HE UypO ATV, EEBYOATE e GdpBovo vepo, yiok
Vo otrropothL'vaTs UTTOAEIUHOTON ITOPPUTTAVTIKOU. ZTEYVWOTE KOAK TN GOKOUAXK TTPIV
™mv quomonomosn: Eava.

o Kara 1Ig spyowlsq Kaeaplouou BsBmwBsws OTI TO OQPAYIOUX TNG COKOUAOG pE
BImAG peppoutp dev sxa UTIOOTEl YPOTOOUVIEG r] {npice.

+ Mnv XpnOILOTOIEITE TIOTE XNHIKK ) OKANP& TIPOIOVTG.

+  AmobnkeloTe TN OUOKeU 0g BPOOEPO KAl OTEYVO PEPOSG.

+ AnobnkeloTe TIG eVTEADG OTEYVES OOKOUAEG OE BPOTEPO KOl OTEYVO PEPOG.

AIAGEZIMA ANTAAAAKTIKA
Emavoypnoipomoloupeveg ookouAeg kevou oepog VT3522

NMPOBAHMATA KAI AYZEIZ
MNpoBANua Meavn auTic Meavn aiTic
Koé v eEarywyr) Tou H ookoUAa Dev €xel kheioel | AvoiETe Tn 0oKoUAGK Kail KAEioTE
aEPQL, N OXKOUAX OEV EVTENDG. TNV Exv& XPNOIHOTIOIRVTOG TO

AYKONGTEN TO TPOPIPCK. TIPEAKOHEVO BEEPOOTEYOUG

KAEIoIPOTOG.

H BoABida aépax dev exel
TomoBeTNnBel EMGivw oE
£TTMEDN EMPAVEIX.

ToroBeTAoTE TN COKOUAX TTavVw 08
TTiTedn Ko oTeyvr) emMeavei.

H ouokeun) dev exel
ToroBeTnOei owoTK EMOVW
o™ BoABIdX 0EPXK 1 BIOKEITON
urepPoAik Tiieon oTn
BoABIdQ.

ToroBeTroTe T BoABIdx
avoppopnong enavw otn PaBida
OEPQl XWPIG VX OOKEITE UTTEPBOAIKN
Tiean.

Tot TPOIUG KOVTG OTN
BoO\Blécx agpo Oev
EMTPEMOUV T 0WOTN
€Eaywyn Tou aEPOQ.

EiotyeTe To TPOGILG HECK 0T
OOKOUAGK, TTPOGEXOVTOG VOt Inv
unspﬁen’s N BaBidar aigpat Ko
eMaVOAXBETE TN DIODIKATIO.

H ookouAa dev dioTnpei To Evésxswu Vo unapxouv AQaIPETTE TUXOV UMOAEIPPOTO

KEVO 0E€POG. UTTOAEIpOTO TROIHWV TPOGIWV ATTO TO KAEIOILO PE BITAG
eMGvw 0TO KAEIOILO pe SIMAG | dEPUOUGP TIPIV GTTO TO KAEIOIHO.
Peppoutp.
H ookoUAa Oev €xel kAeioel | AvoiETe T OoKOUAS Ko KAgioTe
EVTEAMG. TNV Ev& XPNOILOTIOIMVTOG TO

TIOPEAKOHEVO BIEPOOTEYOUG
KAEIoIPOTOG.

EAMnNvVLKA E

AIAAIKAZIA ATIOPPIYHZ

AuTd To oUuBoAO GTO TTPOIOV KOl TO GUVODEUTIKA EYYPAPa anuaivel 0TI Ta
E XPNoILomomueve NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TTPOIOVTOX BEV TIPETTE! VO OVOIEIYVUOVTON

HE TO! YEVIKO OIKIOKK OMOPPIULOTOL.

Mot 0woTH omOPEIYN 1} EMEEEPYOTIR, AVAKTNON F) AVAKUKAWGT, LETOPEPETE UTA TOX
TPOIOVTOL OTax KaBopIopEVa onpgio GUNOYNG, Omou Bot T TEaAXBOUY dWPERV. Z€ OPIOHEVES
XWPES, EVOEXETOI VOX UTTOPEITE VXX EMOTPEWETE TOX TIDOIOVTO GO OTO TOTTIKO KATROTNHOK, PE TNV
ayop& €vog vEou TpoiovTog. H opbry amoppiyn awToU Tou mpoiovTog o oo fondroel va
€E0IKovonoeTe TIOAUTIHOUG TTOPOUG Kol Bax omoTpEWe! TOV XeIPIoPO TUXOV omoPAfTwy. Mo
TIEPIo00TEPES TANPOGOPIES OXETIKG e TO TIANCIEGTEPO ONigio GUAOYNG omoPAATWV NAEKTPIKOU
Kol nAekTpovikoU eE0mAIGLIOU, EMKOIVGVAOTE pe TIG TOMIKES apxES. EvdgxeTan var emBAnBolv
KUPWOEIS Yo akaT&AANAN amoppiyn auToU Tou TP0iovTog oUppwva Pe Toug eBvikoug
KovoviopoUg. AuTo To TIpOiOV TEQIEXE! HIot UTaTapiay, n ool Gev PMOPEl vor vTIKATOOTOBE
ko Bar mpémel vax omoppidOei wg AHHE.

TIOOMTETIEN OTNV akOAoUBN vopoBeaia Tepi orpavong Tng EE: Mepiopiopog ™g

Xpnong opiopévawv Emkivduvav Ouaiav atnv Odnyia HAekTpIKoU kot HAeKTpOVIKOU
EEomhiopoU (RoHS) 2011/65/EE, Odnyiat yiot Tnv HAekTpopayvnTiki ZupBarotnTa (HME)
2014/30/EE, Odnyiar yiot To MAcioio OikohoyikoU ZxedioopoU (ErP) 2009/125/EK.

C € H ouppopdwan, n omoiak moTomoleiTal pe T onpavon CE emdvw otn ouokeun,

EFCYHZH

H mapouoa guokeur dIoBETE! eyyUnon 2 ETAV OO Tn OTIVWA TNG TOEGS00NG TOU TIPOIoVTOG,
N &M deyohUTepn mpobeapion ou mPoBAETETON oo TNV €BVIKF VOLOBEDIa TNG XWX GTTou
KaTolKel 0 KOTOVOAWTAG. H BIGTOEN QUTH) CUPHOPAVETOI He TNV ITOAIKK Kot EUpwTaikn
vopoBeaic. TompoiovTar Laica €xouv oxedioaTei yiok OIKIaKN Xprion Ko Sev EMTPEMETAN N Xprion
TOUG 0€ KaaoTrpama. H eyyUnan KOAUMTE HOVO T epYO0TOOINKG EAXTTWHATO Kol OEV I0KUE!
0€ TIEPITITWON TTOU 1 {Npick Exel TIPOKANBET oo TUX Qo GUPRGY, E0DOAUEVN Xpron, UEAEIT ) N
KoT&MNAN xpron Tou TPoiovTog. XpnoiHoToIoTe amoKAEIOTIKK Tt 6EEGOUGD TTOU TIPEXOVTON
N xPnon SIodOPETIKWY GEETOUGP EVOEXETOI VO EMMEPEI TNV AMWAEIX TNG €yyunang. Mnv
QWVOIYETE TN GUOKEUN VIO KAVEVO AOYO* O€ TIEQITITWON TTOU TNV GVOIEETE 1} TV TIOIDOTOINCETE,
N eyyunon xaveral opiaTiké. H eyylnon dev 1oxUel yi T P Tou udioTavTal dpBopd Kol
ylot TIG praoipieq OTo opEXovTal pod. MeTé To TIEPOIG Twv 2 ETAV oMo TV mapadoon,
N GANG peyahuTepng mMpoBeapiog mou mEoBAEMETaN oo TV €BVIKI VOPOBETia TG XWPOG
Omou KaTolkel 0 KATaVOAWTAG, N eyyUnon Ayel. Z& GUTA TNV TIEPITITWON Ol EPYXTIES TEXVIKNAG
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unooTHPEIENG Bot paypaToTToloUvTal EvavTi apoiBrig. Mmopeite var InThoeTe TAnpodopieq
OETIK pE TIG TOPEUPAOEIG TEXVIKIG UTTOOTAPIENG, €iTE EVTOQ eyyunong eite emi mAnpwpr),
otn dieuBuvan info@laica.com.

Aev umoypeouoTe o Kapio KaToBoAl) TOOOU YIO TUXOV EMIOKEUEG KO OVTIKOTOOTHOEIG
TIPOIOVTWV TIOU EUMITITOUV OTOUG OPOUG TNG €yylnang. 2e mepinTwon BA&BNG ameubuvbeite
aTov nw)\r]Tr] o00g MHN amootéMeTe To mpoiov omsueaotq otn LAICA. Orr0|0(6r]rr0Ts epyoaia
evTOg swunor]q (oupnepl)\apﬁavopsvr]q ™mg O(VTIKO(TO(OTO(OI']Q TOU npmowoq n uspouq auToU)
dev ouvemayeTal TV naponotor] ™mg apxmnq dIpKeIng TNG syyunonq TOU TIPOIOVTOG TToU
ovTikaBioTaTol. H KaTaokeudoTpiar eTaupeior amoAAdiooeTan amod k&be eubuvn yio TuxOv
{nuigg mou propei Vot ipokAnBolv, pe Gueso 1) EUUETO TPOTTO, OE (TOUX, GVTIKEILEVO KOl
KaToIkidiar {ha oe TeEPIMTWoT N THENONG OAWV TWV OMOITHOEWY TTOU UTTOJEIKVUOVTOI OTO
GXSTIKO eyxelpidio oénylwv KQtl TIoU aipopoUv, KUPIG, TIG TIp0gIBOTOINTEIS WG TIPOG ™mv
aymxwomor], ™ Xprion Kou TN GuvTAPNON TS ou0Ksuqq AroTeei SIKatiwpa ™mg smlpsqu
Laica, n omoia 5I(XpK(1)Q EMOIQKE! ™ BeAtiwon Twv mpoidvTwy TnG, Vo Tporrorr0|9| rr)\r]pu)q n
HEPIKAG TO TIPOIOVTO TG XWPIG Kapiax Tpoeidoroinar, avaoyor e TIG aVAYKES TOpaywyng,
XWPIG ouTO var ouverayeTon euBUVES ek pEPOUS TNG eTapeiag Laica 1) Twv PeTamwANTOY TnG.
Tot epioodTEPES MANPOOpies: www.laica.it.
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MINI-POMPA DE VID REINCARCABILA
INSTRUCTIUNI S| GARANTIE

Stimate client, societatea Laica va multumeste pentru ca ati ales acest produs,
realizat conform unor criterii de fiabilitate si calitate, pentru deplina satisfactie
a clientilor nostri.

IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE iNAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE PUTEA CONSULTA PE
VIITOR

Manualul de instructiuni reprezintd o parte integrantd a produsului
§| trebuie pastrat pe toata perloada de utilizare a acestuia. in cazul
in care aparatul este cedat unui nou proprietar, predati acestuia si
intreaga documentatie aferenta.

Pentru o utilizare sigura si corecta a produsului, utilizatorul are obligatia
de a citi cu atentie instructiunile si avertismentele din cuprinsul
manualului, deoarece acestea contin informatii importante cu privire la
sigurantd, instructiuni de utilizare si intretinere.

In caz de pierdere a manualului de instructiuni sau daca aveti nevoie
de mai multe informatii sau lamuriri, va rugam sa completati formularul
aferent, disponibil pe site-ul https://www.laica.it/ in sectiunea Intrebari
Frecvente si Asistenta.

CUPRINS
AVERTISMENTE DE SIGURANTA pagina 32
DESCRIEREA PRODUSULUI pagina 33
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE pagina 33
INTRETINERE pagina 34
PROBLEME S| SOLUTII pagina 34
PROCEDURI DE DEPOZITARE pagina 35
GARANTIE pagina 35
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca produsul este intact si ca nu prezinta
deteriorari vizibile. In caz de indoiald, abtineti-va sa utilizati dispozitivul i
contactati comerciantul care v-a vandut produsul.

Nu l&sati punga de plastic la indeméana copiilor: pericol de sufocare.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va c& tensiunea de retea a adaptorului
de alimentare corespunde cu tensiunea descrisa mai jos.

Acest aparat trebuie sa fie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput
si in modul indicat in instructiuni. Toate celelalte tipuri de utilizare sunt
considerate necorespunzatoare si, prin urmare, periculoase. Producatorul
nu va fi considerat responsabil pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare sau incorecta.

Nu lasati NICIODATA aparatul sa functioneze nesupravegheat. Dupé ce ati
lermlnat de utilizat, opriti-l si scoateti-I din priza.

In cazul unei defectiuni si/sau in cazul unei functiondri defectuoase, opriti
aparatul fara a interveni asupra acestuia. Contactati intotdeauna vanzatorul,
pentru reparatii.

NU conectati si nu deconectati aparatul si NU il utilizati cu méinile umede sau
ude.

NU trageti de cablul de incarcare sau de dispozitivul in sine pentru a-I
deconecta.

NU refolositi punga dupa ce ati folosit-o pentru a conserva carnea sau
pestele crude.

NU utilizati pungile pentru a pastra alimente lichide, alimente cu varfuri
ascutite care pot perfora punga si alimente fainoase care pot deteriora
supapa de aer a pungii.

Avertisment! NU manipulati cablul de Tncarcare din niciun motiv. Daca este
deteriorat, contactati vanzatorul.

Desfasurati cablul de incarcare pe toata lungimea sa si pastrati-l departe de
sursele de caldura.

Nu utilizati niciodata alte incarcatoare decét cele raportate in instructiunile de
mai jos.

Utilizati numai cablul de incarcare furnizat cu aparatul

Manipulati produsul cu grija, protejati-l impotriva loviturilor, impotriva
fluctuatiilor extreme de temperatura, impotriva umiditatii, impotriva prafului,
impotriva luminii solare directe si impotriva surselor de caldura.

Scoateti- din priz& imediat dupé incarcare si intotdeauna inainte de curatare.

Romana Eﬂ

Daca un aparat electric cade in apa, scoateti imediat stecherul din priza
inainte de a incerca sa-l extrageti.

Nu scufundati NICIODATA aparatul in ap si in niciun alt lichid.

NU utilizati aparatul direct pe corp.

NU utilizat,i aparatul pentru a aspira lichide.

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite.

Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic si in interior.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa
de experientd si de cunostinte, daca acestea au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si daca
inteleg pericolele implicate. Li se interzice copiilor sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii fara
supraveghere.

A ATENTIE! INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

ONOOTAWN

Va recomandam sa folositi pungi pentru vid LAICA sau de calitate echivalenta.
Atentie: utilizarea unor pungi nepotrivite nu garanteaza o etangare optima a
vidului.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Acest aparat nu este compatibil cu rolele de pungi de vid. Nu poate fi utilizat
cu rolele de vid LAICA VT3505, VT3508, VT3509, VT3514.

DESCRIEREA PRODUSULUI (Vezi fig. 1)

Buton de pornire

Indicator de baterie

Port de incarcare USB

Supapa de aspirare

Cablu de incarcare USB Micro-B
Punga cu etansare dubla cu fermoar
Supapa de aer pentru punga
Accesoriu pentru punga

DESCRIEREA FUNCTIILOR
1. Buton de pornire: atunci cand se apasa acest buton, aparatul de vid portabil
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genereaza un vid in punga.

2. Indicator de baterie: atunci cand este apasat butonul de pornire, apar pana

la patru lumini cu LED timp de pana la 8 secunde, pentru a indica durata de
viata curenta a bateriei.

DATE TEHNICE

- Voltaj: 5V

- Consum de energie: 2,5 W

- Valoare vid (aprox.): -50 kpa

- Conditii ambientale de functionare: 5~40°C
- Conditii ambientale de depozitare: -20~45°C

Il
QH Pungile furnizate sunt de calitate alimentara

‘ PREGATIRE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare curéatati bine aparatul conform instructiunilor din paragraful
“intretinere”.

FOLOSIREA CU PUNGI

2.

o

©EN®

Introduceti alimentele care urmeaza sa fie depozitate in punga.

AS|gurat|-va ca etansarea dubla cu fermoar a pungilor este complet curata si
uscatd si ca nu contine impuritati straine sau reziduuri alimentare, pentru a
nu compromite calitatea si durata vidului.

Etansati punga si folositi accesoriul furnizat pentru a asigura o inchidere
etansa

Pozitionati punga pe o suprafatd orizontald, cu supapa de aer orientata in
sus.

Pozitionati supapa de aspirare a aparatului pe supapa de aer a pungii pentru
vid si mentineti-o pe pozitie.

Apasati butonul de pornire

Aparatul se va opri automat la sfarsitul ciclului de aspirare.

Scoateti aparatul de pe supapa de aer a pungii.

Asezali punga sigilatd in frigider, in congelator sau in depozit. Vidul din
interiorul pungilor nu impiedica raspandirea bacteriilor, prin urmare, alimentele
usor perisabile trebuie depozitate in frigider dupa extragerea aerului.
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UTILIZAREA CU RECIPIENTE (nu sunt prevazute)

Umpleti recipientul pana la maximum 2 cm sub marginea superioara.
Asigurati-va ca recipientul, capacul si garnitura sunt complet curate si uscate.
Puneti ferm capacul, pentru a asigura o inchidere ermetica.

Pozitionati recipientul pe o suprafata orizontala.

Pozitionati supapa de aspirare a aparatului pe garnitura recipientului Si
mentineti-o pe pozitie.

Apasati butonul de pornire

Aparatul se va opri automat la sférsitul ciclului de aspirare.

Indepartati aparatul de pe garnitura canistrei.

Asezati canistra in frigider, in congelator sau ih magazie. Vidul din interiorul
canistrei nu Tmpiedica raspandirea bacteriilor, prin urmare, alimentele usor
perisabile trebuie depozitate in frigider dupa extragerea aerului.

ISl
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VIDARE PENTRU LICHIDE

Pentru a vida lichide acestea trebuie congelate in prealabil.

Puneti alimentul lichid Tntr-un recipient potrivit si puneti-l in congelator pentru
circa 12-18 ore, apoi scoateti-l si introduceti-l intr-o punga pentru vidare.
Scoateti aerul si sigilati punga conform instructiunilor din paragraful “instructiuni
de folosire — utilizare cu pungi”; apoi puneti punga in congelator.

REINCARCAREA APARATULUI

+ Aparatul trebuie sa fie incarcat cu un adaptor de alimentare de 5V 1A/2A/3A
(nu este inclus).

* Aparatul a avut o baterie reincércabila si este furnizat cu un cablu de
incarcare USB Micro B. Incarcati aparatul atunci cand indicatorul bateriei
afiseazd o lumina LED in timpul utilizérii. Atasati cablul de incarcare la
portul de incarcare USB si apoi la un incarcator cu tensiunea specificata.
Finalizarea incarcarii poate dura pana la 1 ora.

INTRETINERE

» Manipulati produsul cu grija, protejati-l impotriva loviturilor, impotriva luminii
solare directe si impotriva surselor de caldura.

+ Inainte si dupd utilizare, curatati aparatul cu o lavta uscata sau ugor umeda,
avand grija sa nu lasati lichidele sa patrunda in interior.

» Spaélati pungile manual cu detergent de vase, clatiti cu apa din abundentd,
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pentru a indeparta orice reziduu de detergent. Uscati bine punga inainte de
a o utiliza din nou.

» In timpul operatiunilor de curédtare, verificati ca sigiliul dublu al pungii cu
fermoar sa nu fie zgéariat sau deteriorat.

+ Nu utilizafi niciodata substante chimice sau produse dure.
» Depozitati aparatul intr-un loc racoros si uscat.
+ Depozitati pungile perfect uscate intr-un loc récoros si uscat.

Piese de schimb disponibile
Pungi reutilizabile pentru vid VT3522

PROBLEME SI SOLUTII

Problema

Cauza posibila

Cauza posibila

In timpul extragerii
aerului, punga nu

se inchide in jurul
alimentelor.

Punga nu este perfect
inchisa.

Deschideti punga si inchideti-o
din nou cu ajutorul accesoriului
de inchidere etansa.

Supapa de aer nu
este pozitionatd pe o
suprafatd plana.

Asezali punga pe o suprafata
plana si uscata.

Aparatul nu este
pozitionat corect pe
supapa de aer sau se
aplica o presiune prea
mare pe supapa.

Pozitionati supapa de aspiratie
pe supapa de aer, fara a aplica
0 presiune prea mare.

Alimentele din
apropierea supapei
de aer au impiedicat
extragerea corecta a
aerului.

Introduceti alimentele in punga,
verificand ca acestea sa nu
depaseasca supapa de aer si
repetati operatiunea.

Punga nu retine
vidul.

Este posibil s& existe
reziduuri de alimente
pe etansarea dubla cu
fermoar.

Indepartati orice reziduu de
alimente de pe sigiliul cu
fermoar dublu inainte de
inchidere.

Punga nu este perfect
inchisa.

Deschideti punga si inchideti-o
din nou cu ajutorul accesoriului
de inchidere etansa.
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PROCEDURI DE DEPOZITARE

Acest simbol de pe produs si de pe documentele de insotire inseamna

ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie amestecate cu
= deseurile menajere generale.

Pentru eliminarea sau tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare,
va rugdm sa duceti aceste produse la punctele de colectare desemnate, unde
vor fi acceptate in mod gratuit. In unele tari, este posibil sa puteti returna
produsele la comerciantul cu amanuntul local la achizitionarea unui produs
nou. Eliminarea corecta a acestui produs va va ajuta sa economisiti resurse
valoroase si sa preveniti orice posibila manipulare a deseurilor. V& rugam sa
contactati autoritatea locala, pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat
punct de colectare pentru DEEE. Pentru eliminarea incorecta a acestui produs,
in conformitate cu legislatia nationala, pot fi aplicate sanctiuni. Acest produs
contine o baterie care nu poate fi inlocuita si trebuie eliminata ca DEEE.

Conformitatea, certificata prin marcajul CE de pe dispozitiv, se refera

la urmatoarea legislatie privind marcajul CE: Directiva privind

restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electrice (RoHS) 2011/65/UE, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica (EMC) 2014/30/UE, Directiva-cadru privind proiectarea
ecologica (ErP) 2009/125/CE.

GARANTIE

Acest aparat este garantat timp de 2 ani de la data livrarii bunurilor sau pe o
perioadd mai lungd prevazutad de legislatia nationala a locului de resedinta al
consumatorului. Aceasta dispozitie este in conformitate cu legislatia italiana i
europeana. Produsele Laica sunt proiectate pentru a fi utilizate la domiciliu si
se interzice utilizarea acestora in structurile publice. Garantia acopera exclusiv
defectele de fabricatie si nu este valabila in cazul in care dauna este provocata
de o situatie accidentald, de o folosire eronatd, de neglijenta sau utilizare
necorespunzatoare a aparatului. Folositi doar accesoriile puse la dispozitie;
utilizarea unor alte accesorii se poate solda cu anularea valabilitatii garantiei.
Sub nicio forma nu deschideti aparatul; in cazul deschiderii sau modificarii
aparatului, garantia se va anula definitiv. Garantia nu acopera componentele
supuse uzurii normale si nici bateriile, daca acestea sunt livrate impreuna cu
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aparatul. Dupa 2 ani de la livrare sau dupa orice alta perioada mai lunga
prevazuta de legislatia nationala a locului de resedinta al consumatorului,
garantia expird; in acest caz, asistenta tehnica va fi efectuata contra cost. Puteti
solicita informatii privind interventiile de asistenta tehnicé, atat cele efectuate in
perioada de garantie, cat si cele efectuate contra cost, contactandu-ne la adresa
info@laica.com.

Pentru reparatii si inlocuiri ale aparatelor ce indeplinesc conditile de acordare
a garantlel nu se prevede niciun cost suplimentar. in caz de defectlum adresati-
va distribuitorului; NU expediati aparatul direct societatii LAICA. Toate
interventiile efectuate in perioada de garantie (inclusiv cele de inlocuire a
aparatului sau a unei parti a acestuia) nu vor determina prelungirea perioadei
de garantie initiale, acordata aparatului inlocuit. Producatorul va fi exonerat de
orice raspundere pentru eventualele daune provocate, direct sau indirect,
persoanelor, bunurilor si animalelor domestice, ca urmare a nerespectarii tuturor
prevederilor din cuprinsul prezentului manual de instructiuni si in special ca
urmare a nerespectdrii avertismentelor privind instalarea, utilizarea si intretinerea
aparatului. Dat fiind cd desfasoara o activitate constantd de imbunétatire a
produselor proprii, societatea Laica Tsi rezerva dreptul de a modifica aceste
produse, integral sau partial, fara preaviz, in functie de necesitdtile de productie,
fard ca aceste modificari sa implice asumarea vreunei raspunderi de catre
societatea Laica sau de catre distribuitorii acesteia. Pentru informatii
suplimentare: www.laica.it.
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NABIJECI MINI VYVEVA
NAVOD A ZARUKA

Véazeny zékazniku, spole¢nost Laica Vam dékuje za to, zZe jste zvolil
tento vyrobek, navrzeny podle kritérii spolehlivosti a kvality s cilem
plného uspokojeni zakaznika.

DULEZITE
PRED POUZITIM VYROBKU S| POZORNE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Navod k pouziti musi byt povazovan za soucast vyrobku a musi
byt uchovavan po celou dobu jeho Zivotnosti. V pfipadé predani
vyrobku jinému vlastnikovi pfedejte rovnéz celou dokumentaci.
Pro bezpectné a spravné pouzivani vyrobku je uzivatel povinen si
peclivé precist pokyny a upozornéni obsazené v tomto navodu,
protoze poskytuji dllezité informace tykajici se bezpecénosti,
pokyn( pro pouziti a udrzbu.

V pfipadé ztraty navodu k pouziti nebo potfebujete-li ziskat
daldi informace nebo vysvétleni, vyplitte pfislusny formular na
webovych strankach https://www.laica.it/ v ¢asti Casté dotazy
(FAQ) a pomoc.

)
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pfed pouzitim zkontrolujte, Ze je vyrobek netknuty a Ze neni vidét
zadné poskozeni. V pfipadé pochybnosti zafizeni nepouzivejte a
obratte se na obchodnika, ktery vam vyrobek prodal.

Plastovy pytel drzte mimo dosah déti: nebezpeéi uduseni.

Pred pfipojenim spotfebi¢e zkontrolujte, Ze napéti napajeciho
adaptéru odpovida nize uvedenému napéti.

Toto zafizeni smi byt pouzivano pouze k uréenému ucelu a zplisobem
uvedenym v navodu. V8echny ostatni zplsoby pouziti se povazuji za
nevhodné, a tedy nebezpecné. Vyrobce neodpovida za zadné skody
zpusobené nevhodnym nebo nespravnym pouzitim.

Spotrebi¢ NIKDY nenechavejte v provozu bez dohledu. Jakmile jej
prestanete pouzivat, vypnéte jej a odpojte od elektrické sité.

\ pnpade selhani a/nebo poruchy spotreblc vypnéte a nemanipulujte
s nim. Kvli opravdm se vzdy obratte na prodeijce.

Spotfebig NEPRIPOJUTE a NEODPOJUJTE ani jej NEOVLADEJTE
mokryma €i vihkyma rukama.

P¥i odpojovani od elektrické sité NETAHEJTE za nabijeci kabel ani
za vlastni zafizeni. .

Pytel po pouziti znovu NEPOUZIVEJTE k ulozeni syrového masa
nebo ryb.

Pytle NEPOUZIVEJTE ke skladovani tekutych potravin, potravin
s ostrymi hroty, které by mohly pytel propichnout, a moucnych
potravin, jez by mohly poskodit vzduchovy ventil pytle.

Pozor! Nikdy NEMANIPULUJTE s nabijecim kabelem. V pfipadé
poskozeni se obrafte na svého prodejce.

Nabijeci kabel odvijejte po celé jeho délce a umistujte jej dale od
zdroju tepla.

Nikdy nepouzivejte jiné nabijecky, nez které jsou uvedeny v pokynech
nize.

Pouzivejte pouze nabijeci kabel dodavany se spotfebi¢em

S vyrobkem nakladejte opatrné, chrarite jej pfed narazy, extrémnimi
vykyvy teploty, vihkosti, prachem, pfimym slune¢nim svétlem a zdroji
tepla.

Odpojte ihned po nabiti a vzdy pred isténim.

Pokud elektricky spotfebi¢ spadne do vody, pak ihned odpojte vidlici
z elektrické zasuvky, nez se jej pokusite vyjmout.
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Zafizeni NIKDY neponofujte do vody ani do jinych tekutin.
Spotrebi¢ NIKDY nepouzivejte pfimo na téle.

Spotiebi¢ NIKDY nepouzivejte k vakuovani tekutin.

Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které nelze vyménit.

Tento spotrebic¢ je ur€en pouze pro pouziti v.domacnostech a uvnitf
budov.

Spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢né zkuSené a znalé
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, byly pouc¢eny o bezpe€ném
pouzivanim zafizenim a chapou nebezpeci s nim spojena. Déti si se
spotfebiéem nesméji hrat. Déti nesméji zafizeni bez dohledu Cistit a
provadét na ném uzivatelskou udrzbu.

/\ POZOR! PRED POUZITIM TOHOTO PRISTROJE \

"0 ONoORWONA

Doporu€ujeme pouzivat vakuové sacky LAICA nebo sacky se
srovnatelnou kvalitou. Pozor: PFi pouziti nevhodnych sackd nelze
zarucit optimalni vzduchotésnost.

Toto zafizeni je ur€eno vyhradné pro domaci pouZiti.

Toto zafizeni neni kompatibilni s rolemi vakuovacich sackl. Nelze
je pouzivat s vakuovacimi rolemi LAICA VT3505, VT3508, VT3509,
VT3514.

POPIS VYROBKU (viz obr.1)

Tlagitko Start

Ukazatel baterie

Nabijeci zditka USB

Saci ventil

Nabijeci kabel USB micro-B
Dvojity zipovy uzavér sacku
Vzduchovy ventil sa€ku
PrisluSenstvi sacku

OPIS FUNKCI

Tla¢itko Start: Po stisknuti tohoto tlacitka vysaje rucni vyvéva
vzduch ze sacku.
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2.

Ukazatel baterie: Po stisknuti tlacitka Start se az na 8 sekund
rozsviti Ctyfi kontrolky LED signalizujici zivotnost baterie.

TECHNICKE UDAJE

Napéti: 5V

Spotfeba energie: 2,5 W

Hodnota podtlaku (pfiblizné): — 50 kpa
Okolni provozni podminky: 5~40°C
Okolni skladovaci podminky: -20~45°C

Il
QH Dodavané sacky jsou ur€eny pro styk s potravinami

NAVOD K POUZITi

PRiPRAVA

Pfed kazdym pouzitim pfistroj peclivé vycistéte, jak je popsano v
odstavci "Udrzba".

VAKUOVANI SE SACGKY

1.
2.

©EN® o A W

Do sacku vlozte potraviny uréené k ulozeni.

Zkontrolujte, Zze je dvojity zipovy uzavér sacku zcela gisty a suchy
a neobsahuje zadné cizi necistoty nebo zbytky potravin, aby nebyla
ohrozena kvalita a doba trvani vzduchotésnosti.
Uzavrete s&fek a pouzijte pfilozené pfisluSenstvi,
vzduchotésné uzavreni

Umistéte saCek na vodorovnou plochu se vzduchovym ventilem
mificim smérem nahoru.

Spotfebi¢ nasadte na saci ventil vakuovaciho sa¢ku a podrzte na
miste.

abyste zajistili

. Stisknéte tlagitko Start

Na konci vakuovani se spotfebi¢ automaticky vypne.

. Sundejte spotfebi¢ ze vzduchového ventilu sacku.
. Uzavfeny salek vlozte do chladni¢ky, mrazédku nebo Ulozného

prostoru. Podtlak uvnitf sacku nebrani Sifeni bakterii, proto musi byt
potraviny snadno podléhajici zkaze po vy€erpani vzduchu umistény
do chladnicky.
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VAKUOVANI S NADOBKAMI (nejsou souéasti vybaveni)

Box naplfite maximalné do vysky 2 cm pod horni okraj.

. Zkontrolujte, Ze jsou vicko, box i tésnéni zcela Cisté a suché.

Pevné uzavrete vicko, abyste zajistili vzduchotésnost.

. Box umistéte na vodorovnou plochu.

Spotfebi¢ nasadte na saci ventil boxu a podrzte na misté.

. Stisknéte tlagitko Start

Na konci vakuovéani se spotfebi¢ automaticky vypne.

. Sundejte spotfebi¢ ze vzduchového ventilu boxu.

. Box vlozte do chladni€ky, mrazéku nebo Glozného prostoru. Podtlak
uvnitf boxu nebrani Sifeni bakterii, proto musi byt potraviny snadno
podléhajici zkaze po vyCerpani vzduchu umistény do chladnicky.

©CONOUTAWN =

VAKUOVE BALENI TEKUTIN

Pro vakuové baleni tekutin je nutné je pfedmrazit.

Tekuté potraviny ulozte ve vhodné nadobé na zhruba 12-18 hodin do
mrazniCky. Poté je vyndejte z nddoby a vlozte do sacku pro vakuové
baleni. Odstrante vzduch a saek zatavte, jak je popsano v odstavci
"Navod k pouziti - vakuovani se sacky"; poté umistéte sacek do
mraznicky.

NABIJENI SPOTREBICE
Spotfebi¢ je nutné nabijet pomoci adaptéru 5V 1A/2A/3A (neni
soucasti dodavky).

» Spotfebi¢ je vybaven dobijeci baterii a dodava se s nabijecim
kabelem USB typu B. Spotfebi¢ nabijte, kdyz na ukazateli baterie
sviti pfi provozu jedna kontrolka LED. Nabijeci kabel pfipojte k
nabijeci zdifce USB a pak k nabije¢ce s uvedenym napétim. Uplné
nabiti maze trvat az 1 hodinu.

UDRZBA
« S vyrobkem nakladejte opatrné, chrante jej pfed narazy, pfimym
slune¢nim svétlem a zdroji tepla.
» Spotfebi¢ pred pouzitim a po ném vycistéte suchym nebo mirné
vlhkym kusem latky a daveijte pozor, aby se dovniti nedostaly tekutiny.
» Séacky omyijte v ruce s pouzitim prostfedku na nadobi a oplachnéte

velkym mnozstvim vody, abyste odstranili zbytky myciho prostfedku.
Pfed opétovnym pouzitim sacek dlikladné vysuste.
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« PFi cgisténi zkontrolujte, Ze nedoSlo k poskrabani ¢i poskozeni

dvojitého zipového uzavéru sacku.
« Nikdy nepouzivejte chemikalie nebo agresivni prostfedky.
» SpotrebiC ukladejte na chladném, suchém misté.
» Zcela suché sacky ukladejte na chladném a suchém misté.

Disponibilni nahradni dily
Opakované pouzitelné vakuovaci sacky V13522

PROBLEMY A RESENI

Problém Mozna pficina Mozna pri¢ina

Sacek pfi Sacek neni dokonale | Sacek otevrete a znovu jej
vysavani uzavien. uzavfete pfislusenstvim pro
vzduchu t&sné vzduchotésné uzavirani.
nepfilne na

potraviny. Vzduchovy ventil neni | Umistéte saCek na rovnou a

umistén na rovné
plose.

suchou plochu.

Spotfebi¢ neni spravné
nasazen na vzduchovy
ventil, nebo je na ventil
vyvijen prilis velky tlak.

Umistéte saci ventil na vzduchovy
ventil, aniz byste vyvijeli pfili§
velky tlak.

Potraviny pobliz
vzduchoveho ventilu

brani spravnému odsati

vzduchu.

Potraviny vlozte do sacku,
zkontrolujte, zda neblokuji
vzduchovy ventil, a znovu odsajte
vzduch.

Sacek nedrZi

Ve dvojitém zipovém

Pfed uzavienim odstrante z

podtlak. uzavéru se mohou dvojitého zipového uzavéru
nachazet zbytky veskeré zbytky potravin.
potravin.
Sacek neni dokonale | Sacek oteviete a znovu jej
uzavien. uzavfete pfislusenstvim pro
vzduchotésné uzavirani.
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POSTUP PRO LIKVIDACI

Tento symbol na vyrobku a pfilozenych dokumentech znamena,

Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky by se nemély likvidovat
= S DEZNYM domovnim odpadem.

Za ucelem jejich spravné likvidace nebo zpracovani, regenerace
a recyklace odevzdejte tato zafizeni do uréené sbérny, kde je od vas
zdarma pfevezmou. V nékterych zemich je mozno nase vyrobky vratit
v rdmci nakupu nového vyrobku nasemu mistnimu prodejci. Spravna
likvidace tohoto vyrobku vam pomuze chranit cenné zdroje a zabranit
jakémukoliv. moznému predavanl odpadu Pokud potrebUJete daIS|
mistni organy. Podle platnych vnitrostatnich pravnich predpist muzete
byt za nespravnou likvidaci tohoto vyrobku i sankcionovani. Tento
vyrobek obsahuje baterii, kterou nelze vymeénit a je tfeba ji zlikvidovat
jako OEEZ.

c Shoda, potvrzena oznacenim CE na tomto zafizeni, odkazuje na

néasledujici pravni predpisy pro ozna¢eni CE: Smérnice 2011/65/

EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v

elektrickych a elektronickych zafizenich, smérnice 2014/30/EU o

elektromagnetické kompatibilité¢ (EMK), smérnice 2009/125/ES o

stanoveni ramce pro uréeni pozadavkd na ekodesign vyrobk( spojenych
se spotfebou energie (ErP).

ZARUKA

Na toto zafizeni se vztahuje zaruka 2 roky od dodani zboZzi nebo delsi
doba, ktera je stanovena vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy v misté bydlisté
spotiebitele. Toto ustanoveni je v souladu s italskymi a evropskymi
pravnimi pfedpisy. Vyrobky Laica jsou ureny pro domaci pouZiti a
nejsou povoleny pro vefejné pouziti. Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni
vady a neni platna, pokud je $koda zplsobena nahodnou udalosti,
nespravnym pouzitim, nedbalosti nebo nespravnym pouzitim vyrobku.
Pouzivejte pouze dodané pfisluSenstvi; pouZiti jiného pfisluSenstvi
muUzZe mit za nasledek neplatnost zaruky. Zafizeni ze zadného dlvodu
neotevirejte; v pfipadé otevieni nebo nedovolené manipulace zanika
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zaruka s konec¢nou platnosti. Zaruka se nevztahuje na dily podiéhajici
opotfebeni a na baterie, jsou-li dodany. Po uplynuti 2 let od dodani
nebo jiné delsi doby stanovené vnitrostatnimi pravnimi predpisy v
misté bydlisté spotfebitele zaruka zanika; technické asisten¢ni zésahy
budou v tomto pfipadé provadény za Uplatu. Informace o technickych
asistencnich zasazich, af uz jsou v zaruce nebo za Uhradu, si muZete
vyzadat na adrese info@Ilaica.com.

Za opravy a nahrady vyrobk(, na které se vztahuji zaruéni podminky,
se nevztahuje zadna forma nakladd. V pfipadé poruch kontaktujte
svého prodejce; NEPOSILEJTE nic pfimo spoleénosti LAICA. Veskeré
zasahy v zaruce (v¢etné vymeény vyrobku nebo jeho ¢asti) neprodluzuji
puvodni zaruéni dobu vyménéného vyrobku. Vyrobce odmita jakoukoli
odpovédnost za jakékoli skody, které mohou byt pfimo nebo nepfimo
zpusobeny osobam, vécem nebo domécim zvifatim v dusledku
nedodrzeni véech pokynl uvedenych ve specifickém navodu k pouziti,
a to zejména pokud jde o varovani pfi instalaci, pouzivani a udrzbu
pfistroje. Spole¢nost Laica, ktera neustale usiluje o zlepSovani svych
vyrobkd, je opravnéna bez predchoziho upozornéni upravovat své
vyrobky zcela nebo z&asti ve vztahu k vyrobnim potfebam, aniz by to
znamenalo jakoukoli odpovédnost ze strany spole¢nosti Laica nebo
jejich prodejcu. Pro vice informaci: www.laica.it.
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Vazeny zékaznik, Laica touto cestou by Vam chcela podakovat za Vas
vyber tohto produktu, ktory bol navrhnuty na zaklade kritérii spolahlivosti

DOBIJATELNA VAKUOVA MINIODSAVACKA
NAVOD A ZARUKA

a kvality pre vasu pInt spokojnost.

DOLEZITE o o
POZORNE PRECITAT PRED POUZITIM
UCHOVAT PRE BUDUCE POTREBY

)

Tento navod na pouzivanie tvori neoddelitelnt stcast vyrobku a
je potrebné ho uchovavat pocéas celej jeho Zivotnosti.

V pripade zmeny vlastnika odovzdajte novému vlastnikovi aj
vSetky suvisiace doklady.

V zaujme bezpetného a spravneho pouzivania vyrobku si
pouzivatel musi pozorne precitat pokyny a upozornenia uvedené
v navode na pouzivanie, pretoze obsahuju dblezité informacie
tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania a tdrzby.

V pripade straty ndvodu na pouzivanie alebo ak potrebujete
blizSie informéacie alebo vysvetlenia, vypliite prislusny formular,
ktory sa nachadza na stranke https://www.laica.it/ v Casti Casto
kladené otazky a podpora.
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i je vyrobok neporuseny a ¢i nevykazuje
ziadne viditelné poskodenie. V pripade pochybnosti zariadenie
nepouzivajte a obréafte sa na malopredajcu, ktory vam vyrobok predal.
Plastové vrecko uchovavajte mimo dosahu deti: hrozi nebezpecenstvo
zadusenia.

Pred pripojenim zariadenia ku zdroju napéjania skontrolujte, ¢i siefové
napatie napajacieho adaptéra zodpoveda napatiu opisanému nizsie.
Tento pristroj sa smie pouzivat len na uréeny UGcel a spdsobom
uvedenym v navode na pouzitie. VSetky ostatné spOsoby pouZzitia
sa povazuju za nevhodné, a teda nebezpec€né. Vyrobca neponesie
zodpovednost za Ziadnu $kodu spbsobent nevhodnym alebo
nespravnym pouzitim zariadenia.

NIKDY nenechavajte zariadenie v prevadzke bez dohladu. Po skonéeni
prevadzky ho vypnite a odpojte od elektrickej siete.

V pripade poruchy a/alebo nefunkénosti zariadenie vypnite, ale
nemanipulujte s nim. V zaleZitostiach tykajlcich sa oprav sa vzdy
obracajte na prislusného malopredajcu. »
Zariadenie NEPRIPAJAJTE ani neodpgjajte a NEPOUZIVAJTE
s mokrymi alebo vihkymi rukami. ;

Pri odpéjani zariadenia od elektrickej siete NETAHAJTE za nabijaci
kébel ani za samotné zariadenie.

Vrecko, ktoré ste pouzili na uchovanie surového mésa alebo ryb,
NEPOUZIVAJTE OPAKOVANE.

Vrecka NEPOUZIVAJTE na uchovavanie tekutych potravin, potravin
s ostrymi hrotmi, ktoré by ich mohli prepichnut, a maénych potravin,
ktoré by mohli poskodit vzduchovy ventil na vrecku.

Varovanie! Zo ziadneho dbévodu NEMANIPULUJTE s nabijacim
kablom. Ak sa kébel poskodi, kontaktujte prislusného malopredajcu.
Odvinte nabijaci kdbel po celej dizke a chrarite ho pred zdrojmi tepla.
Nikdy nepouzivajte iné nabijacky, nez su uvedené v pokynoch nizsie.
VZzdy pouzivajte len nabijaci kabel dodany s pristrojom.

S vyrobkom zaobchadzajte opatrne, chrante ho pred narazmi,
extrémnymi vykyvmi teploty, vihkostou, prachom, priamym slne¢nym
Ziarenim a zdrojmi tepla.

Bezprostredne po nabiti a pred kazdym Cistenim ho vzdy odpojte od
elektrickej siete.

Ak elektricky pristroj spadne do vody, okamzite vytiahnite zastréku zo
zasuvky a az potom sa ho pokuste z vody vytiahnut.

NIKDY neponarajte zariadenie do vody ani inych kvapalin.

Pristroj NEPOUZIVAJTE priamo na tele.

Pristroj NEPOUZIVAJTE na vakuovanie kvapalin.

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedaju vymienat.

Pristroj je urceny len na pouzitie v doméacnosti a v interiéri.

Tento pristroj mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami
¢i nedostatoénymi skisenostami a znalostami, ak su pod dozorom
alebo ak boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a rozumejd
sQvisiacim nebezpecenstvam. Deti sa s pristrojom nesmu hraf. Deti
nesmu vykonavat Cistenie a pouZivatel'sku tdrzbu bez dozoru.

‘ /A\ UPOZORNENIE! PRED POUZITiIM TOHTO ZARIADENIA

ONOOTAWND

Odpor¢ame pouzivat vakuovacie vrecka znacky LAICA alebo vrecka
rovnocennej kvality. Upozornenie: Pri pouziti nevhodnych vreciek nie je
zarucené optimalne vakuovanie.

Zariadenie je ur€ené len na pouzitie v domacnosti.

Toto zariadenie nie je kompatibilné s vakuovacimi vreckami v baloch.
Zariadenie nie je mozné pouzit s vakuovacimi balmi LAICA VT3505,
VT3508, VT3509 a VT3514.

POPIS VYROBKU (vid obrézok 1)

Tlagidlo Start

Indikétor batérie

Nabijaci port USB

Saci ventil

Nabijaci kabel Micro-B USB
Dvojity zipsovy uzaver na vrecku
Vzduchovy ventil na vrecku
Pomécka na uzavretie vrecka
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Slovensky m
OPIS FUNKCII

1. Tlacidlo Start: Po stladeni tohto tladidla ruéna vakuovacka vytvori vo
vrecku podtlak. y

2. Indikator batérie: Po stlaceni tlacidla Start sa na 8 sekund rozsvietia
az Styri kontrolky LED, ktoré signalizuju aktualnu vydrz batérie.

TECHNICKE UDAJE

- Siefové napatie: 5V

- Prikon: 2,5 W

- Hodnota podtlaku (pribl.): — 50 kPa

- Prevadzkové podmienky prostredia: 5~40°C
- Skladovacie podmienky prostredia: -20~45°C

]
Qf Dodavané vrecka su potravinovej akostnej triedy.

NAVOD NA POUZITIE

PRIPRAVA
* Pred kazdym pouzitim zariadenie starostlivo vycistite podla opisu v
odseku "udrzba“.

POUZITIE SO SACKAMI

1. Potraviny, ktoré chcete uchovat, vioZte do vrecka.

2. Skontrolujte, ¢i je dvojity zipsovy uzaver na vrecku Uplne ¢isty a suchy
a Ci neobsahuje Ziadne necistoty alebo zvysky potravin, ktoré by mohli
ohrozit kvalitu a trvanie vakuového zabalenia.

. Vrecko uzavrite a pouzite prilozenid pomécku na zabezpecenie
vzduchotesnosti uzaveru.

. Vrecko polozte na vodorovny povrch tak, aby vzduchovy ventil
smeroval nahor.

. Umiestnite saci ventil pristroja na vzduchovy ventil na vakuovacom
vrecku a podrzte ho na mieste.

. Stlacte tlacidlo Start.

. Na konci vakuovacieho cyklu sa pristroj automaticky zastavi.

. Odoberte pristroj zo vzduchového ventilu na vrecku.

. Uzavreté vrecko vloZzte do chladniCky, mrazniCky alebo komory.
Vékuum vnutri vreciek nebrani Sireniu baktérii, preto sa potraviny,
ktoré rychlo podliehaji skaze, musia po odsati vzduchu uchovévat
v chladnicke.

©O©oOo~N» o » w
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POUZITIE S NADOBAMI (nie st vo vybave)

Prepravku naplfite do Urovne maximalne 2 cm pod hornym okrajom.

. Dbajte na to, aby vrchnak, prepravka a tesnenie boli Uplne Cisté

a suché.

. Pevne nasadte vrchnék na zaru€enie vzduchotesnosti uzaveru.

. Umiestnite dézu na vodorovny povrch.

. Umiestnite saci ventil pristroja na tesnenie dézy a podrzte ho na

mieste. y

. Stlacte tlacidlo Start.

Na konci vakuovacieho cyklu sa pristroj automaticky zastavi.

. Odoberte pristroj z tesnenia dozy.

. Dézu vlozte do chladni¢ky, mrazni¢ky alebo komory. Vakuum vnutri
ddzy nebrani Sireniu baktérii, preto sa potraviny, ktoré rychlo podliehaju
skaze, musia po odsati vzduchu uchovévat v chladnicke.

©O©ooN® a1~ w N —

VAKUUM PRE TEKUTINY

Aby sa tekutiny dostali pod vakuum, je potrebné ich predzmrazif. Tekutu
potravinu umiestnite do vhodnej nadoby, uloZte ju do mraznicky na priblizne
12 - 18 hodin, potom vyberte z nddoby a vlozZte ju do vékuového sacku.
Vypustite vzduch a zapedafte sacok podla odseku "navod na pouzitie —
pouzitie so saCkami“, nasledne znova ulozte sa¢ok do mraznicky.

NABIJANIE PRISTROJA

Pristroj sa musi nabijat adaptérom so $pecifikaciou 5V 1A/2A/3A (nie je
sUcastou balenia vyrobku).

Pristroj ma nabijatelnu batériu a dodava sa s nabijacim kablom USB Micro
B. Spotrebi¢ treba nabit vtedy, ked indikator batérie v priebehu prevadzky
svieti jednou kontrolkou LED. Pripojte nabijaci kabel k nabijaciemu portu
USB a potom k nabijacke so Specifikovanym napétim. Nabijanie méze
trvat 1 hodinu.

UDRZBA
» S vyrobkom zaobchadzajte opatrne, chréarite ho pred narazmi, priamym
slneé¢nym Ziarenim a zdrojmi tepla.
» Spotrebi¢ pred pouzitim a po pouziti vy€istite suchou alebo mierne

vlhkou handri¢kou a davajte pozor, aby dovndtra neprenikli kvapaliny.
* Vreckd umyte ruéne pomocou prostriedku na umyvanie riadu a
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oplachnite ich velkym mnoZstvom vody, aby ste odstranili vSetky zvysky
Cistiaceho prostriedku. Vrecko pred opéatovnym pouzitim doékladne
vysuste.

» Pocas Cistenia skontrolujte, ¢i dvojity zipsovy uzéver na vrecku nie je
poskriabany alebo poskodeny.

+ Nikdy nepouzivajte chemikalie ani drsné pripravky.

 Pristroj uchovavajte na chladnom a suchom mieste.

» Dokonale uschnuté vrecka uchovavajte na chladnom a suchom mieste.

Dostupné nahradné diely
Opakovane pouzitelné vakuovacie vrecka V13522

PROBLEMY A RIESENIA

Problém Mozna pricina Riesenie

Otvorte vrecko a znova ho
uzavrite s pouzitim pomocky
na jeho vzduchotesné
uzavretie.

Polozte vrecko na plochy a
suchy povrch.

Vrecko sa Uplne

Pri odsavani vzduch
odsévani vzduchu neuzavrelo.

vrecko tesne neobklopi
potravinu.

Vzduchovy ventil nie je
umiestneny na rovnom
povrchu.

Pristroj nie je spravne
umiestneny na
vzduchovom ventile alebo
na ventil prili$ tladite.

Potraviny v blizkosti
vzduchového ventilu
zabranili spravnemu
odsatiu vzduchu.

Umiestnite saci ventil na
vzduchovy ventil a prili§ nar
netlacte.

Vlozte potraviny do vrecka,
skontrolujte, ¢i nepresahuju
vzduchovy ventil, a postup

zopakujte.

Pred uzavretim vrecka
odstrante z dvojitého
zipsového uzaveru vsetky
zvySky potravin.

Otvorte vrecko a znova ho
uzavrite s pouzitim pomocky
na jeho vzduchotesné
uzavretie.

Na dvojitom zipsovom
uzavere mohli zostat
zvySky potravin.

Vrrecko nedrzi podtlak.

Vrecko sa Uplne
neuzavrelo.

Slovensky m

POSTUP LIKVIDACIE

Ze pouZité elektrické a elektronické vyrobky sa nesmu likvidovaf

spolu s beznym komunalnym odpadom.

Na Ucely spravneho zneskodnenia alebo spracovania, zhodnotenia
a recyklacie odneste tieto vyrobky na uréené zberné miesta, kde ich
prevezmu bezplatne. V niektorych krajinach sa pri nakupe nového vyrobku
daju staré spotrebiGe vratif miestnemu maloobchodnému predajcovi.
Spravne znedkodnenie vyrobku pomoéZe usetrit cenné zdroje a zabranit
pripadnému vzniku odpadu. DalSie podrobnosti o najblizSom zberovom
dvore pre OEEZ ziskate na miestnom obecnom Urade. V pripade
nespravneho zneskodnenia tohto vyrobku mézu byt uloZzené pokuty podia
vnutrostatnych pravnych predpisov. Vyrobok obsahuje batériu, ktora nie je
vymenitelnd a mala by sa zneskodnit ako OEEZ.

g Tento symbol na vyrobkoch a sprievodnych dokumentoch znamena,

na tieto pravne predpisy tykajuce sa oznacenia CE: smernica o

obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elekirickych
a elektronickych zariadeniach (RoHS) 2011/65/EU, smernica o
elektromagnetickej kompatibilite (EMC) 2014/30/EU, ramcova smernica o
ekodizajne (ErP) 2009/125/ES.

€ Zhoda, ktoru potvrdzuje oznacenie CE na zariadeni, sa vztahuje

ZARUKA

Zaruéna lehota na toto zariadenie je 2 roky od datumu dorucenia tovaru
alebo od iného datumu, ktory stanovuju pravne predpisy krajiny bydliska
spotrebitela. Tato lehota je v stlade s talianskymi a eurédpskymi pravnymi
predpismi. Vyrobky spolo€nosti Laica su uréené na pouzivanie vdomacom
prostredi a nesmu sa pouzivat vo verejnych zariadeniach. Zaruka sa
vztahuje iba na vyrobné chyby, nevztahuje sa na $kody spdsobené
nehodou, nedbanlivostou alebo neprimeranym alebo nespravnym
pouzivanim vyrobku. PouZivajte iba dodavané prislusenstvo. PouZitie
iného prislusenstva méze viest k skonceniu platnosti zaruky. Za ziadnych
okolnosti pomécku neotvarajte. V pripade otvorenia alebo iného zasahu
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do pomécky platnost zaruky definitivne konéi. Zaruka sa nevztahuje
na Casti podliehajuce opotrebovaniu a na batérie, ak su vo vybave. Po
uplynuti 2 rokov od datumu dorucenia tovaru alebo od iného datumu,
ktory stanovuju pravne predpisy krajiny bydliska spotrebitela, sa platnost
zaruky skon¢i. Kazdy dal§i zakrok technickej podpory bude prislusne
spoplatneny. Ak chcete ziskat informacie o servisnych zasahoch, ¢i uz
zaruénych alebo spoplatnenych, kontaktujte nas na info@laica.com.

Za opravy a vymenu vyrobkov, na ktoré sa vztahuje zaruka, sa
nevyzaduje Ziadny poplatok. V pripade poruchy sa obrétte na svojho
predajcu, NIE priamo na spolo¢nost LAICA. Ziaden z&sah v ramci
zaruky (vratane vymeny vyrobku alebo jeho ¢asti) neznamena predizenie
pbvodnej zaruénej lehoty vymeneného vyrobku. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za pripadné $kody, ktoré priamo alebo nepriamo spdsobia
osoby, predmety alebo doméce zvieratd ndasledkom nedodrziavania
v8etkych pokynov uvedenych v prislusnom navode na pouZzivanie,
ktoré sa tykaju predovSetkym instalacie, pouzivania a udrzby pomadcky.
Spolo¢nost Laica, ktord sa neustdle snazi o zvySenie kvality svojich
vyrobkov, méze bez predbezného upozornenia Ciastoéne alebo Uplne
zmenif svoje vyrobky v zavislosti od vyrobnych poziadaviek. Takato
zmena neznamena vznik ziadnej zodpovednosti zo strany spolo¢nosti
Laica alebo jej predajcov. DalSie informacie: www.laica.it.
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[ Ti] TOLTHETS MINI VAKUUMOZO GEP
UTASITASOK ES GARANCIA

Tisztelt Ugyfél! A Laica szeretné megkdszonni, hogy ezt a terméket valasztotta,
amelyet megbizhatosagi és mindségi kritériumok alapjan terveztlink a teljes
megelégedésének céljabol.

FONTOS )
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL

A hasznalati utasitdsok a termék szerves részét képezik és annak
egész életciklusara meg kell 6rizni 6ket. A készllék mas tulajdonosra
torténd atruhazasa esetén at kell adni a teljes dokumentéaciot.
Atermékbiztonsagos és helyes hasznélata érdekében afelhasznalonak
figyelmesen el kell olvasnia a kézikdnyvben leirt utasitdsokat és
figyelmeztetéseket, mivel a biztonsagra, a hasznalati és karbantartasi
utasitasokra vonatkoz6 fontos informaciokat tartalmaznak.

A haszndlati Gtmutaté elvesztése esetén vagy ha bévebb informaciéra
vagy felvilagositasra van sziksége, toltse ki a www.laica.it/ weboldal
GYIK és Segitség szakaszaban talalhaté drlapot.

)
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

Miel6tt hasznalna a terméket, ellenbrizze, hogy sértetlen, és nem lathato
rajta sériilés. Kétség esetén inkabb ne haszndlja a késziiléket, és forduljon
a keresked6hoz, akit6l vasarolta a terméket.

Tartsa tavol a miianyag tasakokat a gyermekektdl: fulladasveszélyesek.

A készllék csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a tapegység
halézati feszlltsége megegyezik a koévetkez6kben meghatarozott
feszlltséggel.

A készlléket kizardlag a rendeltetés szerinti célra lehet hasznalni, a
jelen utasitdsokban meghatarozott médon. Minden egyéb felhasznalast
nem megfelelének, ezért veszélyesnek tekintlink. A gyarté nem vonhato
felel6sségre semmilyen karért, ami a nem megfelel6 vagy helytelen
haszndlat miatt kdvetkezett be.

SOHA ne hagyja feltigyelet nélkil mikddni a késziléket. Ha befejezte a
hasznalatat, kapcsolja ki, és hiizza ki a halézati aramellatasbol.

Hiba és/vagy meghibasodas esetén kapcsolja ki a késziiléket, és ne
prébélja megjavitani. Mindig forduljon a keresked6hdz, ha javitasra van
szlkség.

NE csatlakoztassa vagy huzza ki a készliléket, és NE hasznalja vizes vagy
nedves kézzel.

NE hlzza meg a tolt6kabelt vagy magat a készlléket, hogy kihlzza.

NE hasznalja fel ismét a tasakokat, ha nyers hust vagy halat tarolt
benniik.

NE haszndlja a tasakokat folyékony élelmiszerekhez, a tasakot esetlegesen
atszurd hegyes részeket tartalmazé ételekhez, illetve lisztes ételekhez,
amelyek kart tehetnek a tasak légszelepében.

Figyelmeztetés! Semmilyen okndl fogva NE moédositsa a t6lt6kabelt. Ha
megsérdlt, forduljon a kereskedéhdz.

Tekerje ki teljesen a tolt6kabelt, és tartsa tavol héforrasoktol.

Soha ne haszndljon mésféle tolt6t, mint ami az alabbiakban meg van
hatarozva.

Csak a mellekelt tolt6kabelt hasznalja a késziilékkel

Ovatosan banjon a termékkel, védje az erds hatasoktdl, az extrém
hémérséklet-ingadozastol, légnedvességtdl, portdl, kdzvetlen napfénytdl
és héforrasoktol.

A toltést kdvet6en azonnal és tisztitas el6tt mindig hiizza ki a készuléket.

* Ha egy elekiromos késziilék vizbe esik, azonnal hizza ki a halézati
csatlakoz6 aljzatbdl, miel6tt megprobalna kiemelni a vizbdl.

SOHA ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket.

NE hasznalja a késziiléket kozvetleniil a testen.

NE hasznalja a készliléket folyadékok vakuumozasara.

Ez a készlilék nem cserélhet6 akkumulatorokat tartalmaz.

A készliléket kizarélag haztartasi és beltéri hasznalatra tervezték.

A készliléket 8 éves kortol szabad hasznalni. Csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis teljesit6képességgel vagy hianyos ismeretekkel rendelkez6
személyek is hasznalhatjadk a késziléket felligyelet mellett, vagy ha
megfelel6 utasitast kaptak a készlilék biztonsdgos hasznélatarol, és
megeértik a lehetséges veszélyeket. Gyerekek ne jatsszanak a készilékkel.
Gyerekek ne végezzenek el tisztitdsi és karbantartasi munkalatokat
felugyelet nélkal.

\ /\ VIGYAZAT! A KESZULEK HASZNALATA ELOTT \

e o o o o o

» Azt javasoljuk, hogy LAICA vakuumtasakokat vagy azzal egyenértéki
terméket hasznaljon. Figyelem: ha nem megfelel6 tasakokat hasznal, nem
garantalt az optimalis vakuumozas.

Ezt a késziléket csak haztartasi célokra lehet hasznalni.

+ Ez a készllék nem kompatibilis a tekercses vakuumtasakokkal. Nem
hasznalhat6 a VT3505, VT3508, VT3509, VT3514 LAICA vakuumtasak
tekercsekkel.

A TERMEK LEIRASA (lasd az 1 4brat)

Start gomb

Akkumulator visszajelz6
USB toltékabel
Szivoszelep

Micro-B USB t6lt6kabel
Tasak dupla simitézarral
Tasak légszeleppel
Tasak tartozék

ONO>GTA N~

FUNKCIOK LEiRASA
1. Start gomb: amikor megnyomja ezt a gombot, a kézi vakuumoz6 gép
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levakuumozza a tasakot.

Akkumulator visszajelz6: amikor megnyomja a start gombot, legfeljebb
négy LED visszajelz6 jelenik meg legfeljebb 8 masodpercre, ami jelzi az
akkumulator aktudlis t6ltdttségét.

MUSZAKI ADATOK

- Feszliltség: 5V

- Energiafogyasztas: 2,5 W

- Vékuum (kb):

-50 kpa

- Kornyezeti feltételek mlkodtetéshez: 5~40°C
- Kornyezeti feltételek tarolashoz: -20~45°C

QI? A mellékelt tasakok élelmiszerekhez hasznalhaték

HASZNALATI UTASITAS

ELOKESZITES

Minden egyes hasznalat el6tt alaposan tisztitsak meg a készlléket a
"karbantartas" szakaszban leirtak szerint.

HASZNALAT ZACSKOKKAL

2.

a1~
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Helyezze az élelmiszert a tasakba.

Ellendrizze, hogy a tasak dupla simit6zarja teljesen tiszta és szaraz,
valamint mentes minden idegen szennyez6désté| vagy ételmaradéktol, ami
befolyasolni tudna a vakuumozas mindségét és tartdssagat.

. Zarja le a tasakot, és haszndlja a mellékelt tartozékot, hogy biztositsa a

légmentes zarast

. Helyezze a tasakot vizszintes felliletre, hogy a légszelep felfelé nézzen.
. Helyezze a készllék szivoszelepét a vakuumtasak Iégszelépére, és tartsa

a helyén.

. Nyomja meg a start gombot

A készllék automatikusan ledll a vakuumozasi ciklus végén.

. Tavolitsa el a késziiléket a tasak légszelepérdl.
. Helyezze a lezart tasakot a h(it6szekrénybe, fagyasztdéba vagy kamraba. A

tasak vakuumozasa nem akadalyozza meg a baktériumok terjedését, ezért
a kénnyen roml6 élelmiszereket hiitészekrényben kell tarolni vakuumozas
utan.
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TAROLO DOBOZOKKAL TORTENO HASZNALAT (nincsenek készletben)
Toltse meg az edényt a felsé peremétdl legalabb 2 cm-t elhagyva.
Ellendrizze, hogy a fedél, az edény és a tomités teljesen tiszta és szaraz.
Nyomja ré teljesen a fedelet, hogy garantalja a Iégmentes zarast.
Helyezze az edényt vizszintes fellletre.

Helyezze a készlilék szivoszelepét az edény tomitésére, és tartsa a helyén.
Nyomja meg a start gombot

A készllék automatikusan leall a vakuumozasi ciklus végén.

Tavolitsa el a késziiléket az edény tomitésérdl.

Helyezze az edényt a hiit6szekrénybe, fagyasztéba vagy kamraba. Az
edény vakuumozasa nem akadalyozza meg a baktériumok terjedését, ezért
a kdnnyen roml6 élelmiszereket hiitészekrényben kell tarolni vakuumozas
utan.

©oOoNOOTAWN~

VAKUUMCSOMAGOLAS FOLYADEKOKHOZ

Folyadékok vakuumcsomagolasahoz azokat el6zetesen le kell fagyasztani.
Tegyék a folyékony élelmiszert egy megfelel6 taroléedénybe, kb. 12-18
orara tegyék a fagyasztéba, majd vegyék ki a taroléedénybdl és tegyék egy
vakuumozhat6 zacskdba. Szivjak ki a levegét és légmentesen zarjak a zacskot
a "hasznalati utasitasok - hasznalat zacskdkkal" szakaszban leirtak szerint;
ezt kdvetben tegyék a zacskot a fagyasztoba.

A KESZULEK UJRATOLTESE

A késziiléket 5V 1A/2A/3A adapterrel kell télteni (nem tartozék).

A készilék tolthetd akkumulatorral rendelkezik, és egy USB Micro B tipusu
tolt6kabel a csomag része. Toltse fel a késziiléket, amikor az akkumulator
visszajelz6 egy LED-et mutat haszndlat kdzben. Csatlakoztassa a tolt6kabelt
az USB téltécsatlakozéhoz, majd a toltét a meghatarozott feszliltségd aljzathoz.
A toltés 1 orat vehet igénybe.

KARBANTARTAS

« Ovatosanbanjon atermékkel, védje az (itésektdl, a kdzvetlen napsugarzastsl
és a héforrasoktol.

* A hasznalat el6tt és utan tisztitsa meg a készliléket egy szaraz vagy kissé
megnedvesitett kendSvel, és Ugyeljen, nehogy bejusson a folyadék a
készilékbe.
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» A tasakokat kézzel és mosogatdészerrel mosogassa, és b6 vizzel 6blitse,
hogy eltavolitsa a mosogatészer minden maradékat. Szaritsa meg
alaposan a tasakokat, mielétt Ujra felhasznalna 6ket.

» Tisztités kdzben ellendrizze, hogy a tasak dupla simitézarja nem karcol6dott
vagy sérllt meg.

» Soha ne hasznaljon vegyszereket vagy maré termékeket.

« Tarolja a késziléket szaraz, hlivos helyen.

» Tarolja a teliesen megszarad tasakokat szaraz, hiivés helyen.

Rendelkezésre all6 potalkatrészek
Ujrafelhasznalhat6é vakuumtasak VT3522

PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A tasak nincs tokéletesen
lezarva.

A levegd kiszivasa
kdzben a tasak
nem tapad ra az

Nyissa ki a tasakot, és zarja vissza
a légmentes zarast biztosito
tartozék segitségével.

ételre. - —
A légszelep nem vizszintes
fellileten van elhelyezve.

Helyezze a tasakot lapos és szaraz
felUletre.

A késziilék nem megfeleléen
van elhelyezve a
légszelepen, vagy tdl nagy
nyomast gyakoroltak a
szelepen.

Helyezze a szivoszelepet a
légszelepre anélkil, hogy tal nagy
nyomast gyakorolna.

A légszelep koril 1évé étel
megakadalyozta a levegd
megfeleld kiszivasat.

Helyezze az ételt a tasakba, és
ellendrizze, hogy nem ér el a
|égszelepig, majd ismételje meg a
mveletet.

A tasak nem tartja | Eléfordulhat, hogy Tavolitsa el az ételmaradékot a

a vakuumot. ételmaradék van a dupla dupla simitézarrél a lezaras el6tt.
simitozaron.
A tasak nincs tokéletesen Nyissa ki a tasakot, és zarja vissza
lezarva. a légmentes zarast biztositd
tartozék segitségével.

Magyar m

ARTALMATLANITAS

Ez a termékeken és a kisér6 dokumentumokon lathaté szimbolum azt

jelenti, hogy a hasznalt elekiromos és elektronikus termékeket nem
= Szabad az altalanos haztartasi hulladék kdzé dobni.

A megfelel6 hulladékelhelyezéshez vagy -kezeléshez, -hasznositashoz
vagy Ujrafeldolgozashoz kérjlik, vigye ezeket a termékeket a kijeldlt
gyUjtéallomasokra, ahol dijmentesen leadhatja 6ket. Néhany orszagban
visszaviheti a termékeket a kiskeresked6hdz, ha Uj terméket vasarol. A
termék megfelel artalmatlanitasa segit megdrizni az értékes eréforrasokat,
és megelézni az esetleges hulladékkezelési igényt. Kérjik, a lakohelyéhez
legkdzelebbi  elektromoshulladék-gydjt6allomasrél  érdeklédjon a  helyi
hatésagnal. A kidobott termék nem megfeleld elhelyezése a nemzeti
jogszabalyok szerint szankcionalhatd. A termék nem cserélheté akkumulatort
tartalmaz, és az elektromos és elektronikus hulladékként kell artalmatlanitani.

c Az eszkdzon talalhaté CE-jeldléssel igazolt megfeleléség a kévetkezd
CE-jeldlésre vonatkoz6 jogszabalyokra utal: Az egyes veszélyes

anyagok elektromos és elektromos berendezésekben vald
alkalmazasanak korlatozasardél szélé 2011/65/EU iranyelv (RoHS), az
elektromagneses  Osszeférhetéségi iranyelv  (EMC) 2014/30/EU, a

kornyezetbarat tervezésrél sz616 2009/125/EK keretiranyelv (ErP).

GARANCIA

A készllékre az aru atvételétdl szamitott 2 év, vagy a fogyasztd lakohelye
szerinti nemzeti jogszabalyok altal meghatarozott mas hosszabb idejl
garancia vonatkozik. Ez a rendelkezés megfelel az olasz és az europai
jogszabalyoknak. A Laica termékeket otthoni haszndlatra tervezték és a
hasznalata kdzszolgaltatasokban nem engedélyezett. A garancia csak a
gyartasi hibakra vonatkozik és nem érvényes, ha a sériilést véletlen esemény,
hibas hasznalat, gondatlansag vagy a termék helytelen hasznalata okozta.
Csak a mellékletben széllitott kiegészit6kkel hasznalja; eltérd kiegészit6k
hasznalata a garancia megsz(inését okozhatja. Semmi esetre se nyissa ki a
készlléket; hakinyitja, vagy megrongalja, akkor a garancia biztosan megsz(inik.
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A garancia nem vonatkozik a kopdalkatrészekre és az akkumulatorra, ha
a csomagban megtaldlhatéd. Az atvételtél szamitott 2 év elteltével, vagy a
fogyasztd lakéhelye szerinti nemzeti jogszabalyokban meghatarozott mas
hosszabb id6tartam elteltével a garancia megszinik; ebben az esetben
a miszaki szolgdlati beavatkozasok térités ellenében valdésulnak meg. A
mUszaki UGgyfélszolgalatra vonatkozé informéaciokat - garancias vagy fizetés
ellenében - az info@laica.com - oldalon talalja.

A termék garancidlis javitasa és cseréje kdltségmentes. Ebben az esetben
forduljon a viszonteladéhoz; NE kiildje be a terméket kdzvetlenll a LAICA-
nak. Az 0sszes garancias kOzbeavatkozas (beleértve a termékcserét vagy
az alkatrészcserét) nem hosszabbitja meg a kicserélt termék garancialis
idészakat. A gyartocég minden felelésséget elharit az esetleges - kdzvetlen
vagy kozvetett - karok miatt, amelyek az utasitasok kézikdnyvben megadott
eléirasok - kilonds tekintettel a telepitési, hasznalati és karbantartasi
utasitasokra - hianyos betartasa miatt személyi vagy allati sériléseket,
illetve anyagi karokat okozhatnak. A Laica cégtél figgéen, aki folyamatosan
a termékei javitdsaval foglalkozik, a termék gyartasat telies egészében,
vagy részeiben minden el6zetes figyelmeztetés nélkil megvaltoztathatja,
anélkil, hogy ez a Laica céget vagy a viszonteladokat barmilyen felel6sségre
kotelezné. Részletek: www.laica.it.
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MINI VAKUMSKA CRPALKA ZA POLNJENJE
NAVODILA IN GARANCIJA

Spostovani kupec, Laica se vam Zzeli zahvaliti za vaso izbiro izdelka,
zasnovanega po kriterijih zanesljivosti in kakovosti za vaSe popolno
zadovoljstvo.

POMEMBNO
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

Navodila za uporabo je treba Steti kot sestavni del izdelka in
jih morate hraniti za vso Zivljenjsko dobo izdelka. V primeru
prenosa aparata drugemu lastniku, morate izroCiti le-temu
tudi celotno dokumentacijo. Uporabnik je za varno in pravilno
|!LQ| uporabo izdelka dolzan natan€no prebrati navodila in opozorila,
ki jih vsebuje priro¢nik, saj zagotavljajo pomembne informacije
za varnost, uporabo in vzdrZevanije izdelka.
Ce navodila izgubite, ali potrebujete ve¢ informacij ali pojasnila,
izpolnite ustrezen obrazec na spletni strani https://www.laica.it/ v
razdelku Faq in pomoc.

KAZALO

VARNOSTNA OPOZORILA stran 48
OPIS IZDELKA stran 49
NAVODILA ZA UPORABO stran 49
VZDRZEVANJE stran 50
TEZAVE IN RESITVE stran 50
POSTOPEK ODSTRANJEVANJA stran 51
GARANCIJA stran 51
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VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo se prepricajte, da je izdelek nepoSkodovan in da ni
vidnih poskodb. Ce ste v dvomih, ne uporabljajte naprave in se
obrnite na prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

Plasti¢no vrecko hranite izven dosega otrok: nevarnost zadusitve.
Pred priklopom aparata se prepriCajte, da omrezna napetost
napajalnika ustreza spodaj opisani napetosti.

To napravo smete uporabljati samo za predvideni namen in na nagcin,
ki je naveden v navodilih. Vse druge vrste uporabe se Stejejo za
neustrezne in zato nevarne. Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, povzro€eno zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.
Aparata NIKOLI ne pustite delovati brez nadzora. Ko konc¢ate z
uporabo, jo izklopite in izkljuCite iz elektricnega omrezja.

V primeru okvare in/ali nepravilnega delovanja izklopite aparat, ne
da bi posegali vanj. Za popravila se vedno obrnite na prodajalca.
NE priklapljajte ali odklapljajte aparata in ga NE uporabljajte z
mokrimi ali vlaznimi rokami.

NE vlecite polnilnega kabla ali same naprave, da bi jo odklopili.
Vrecke NE uporabite ponovno, potem ko ste jo uporabili za
shranjevanje surovega mesa ali rib.

VreCk NE uporabljajte za shranjevanje tekocCih Zivil, Zivil z ostrimi
konicami, ki lahko preluknjajo vrec¢ko, in mokastih Zivil, ki lahko
poSkodujejo zracni ventil vrecke.

Opozorilo! 1z kakrSnega koli razloga NE posegajte v polnilni kabel.
Ce je poSkodovan, se obrnite na prodajalca.

Odbvijte polnilni kabel po celotni dolzini in ga hranite stran od virov
toplote.

Nikoli ne uporabljajte polnilnikov, ki niso navedeni v spodnjih
navodilih.

Uporabljajte samo polnilni kabel, ki je prilozen aparatu.

Z izdelkom ravnajte previdno, zaS¢itite ga pred udarci, izrednimi
temperaturnimi nihaniji, vlago, prahom, neposredno sonéno svetlobo
in viri toplote.

Odklopite takoj po polnjenju in vedno pred ¢iS€enjem.

Ce elektritni aparat pade v vodo, takoj izvlecite vti¢ iz vti€nice,
preden ga poskusate izvleci.

Naprave NIKOLI ne potopite v vodo ali druge tekocine.

NE uporabljajte aparata neposredno na telesu.

NE uporabljajte aparata za sesanje tekocin.

Ta aparat vsebuje baterije, ki jih ni mogo¢e zamenjati.

Aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu in v zaprtih
prostorih.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starej§i od 8 let, in osebe s
telesno ali dusevno invalidnostjo, neizkuSene osebe in osebe brez
predznanja, ¢e jih druga oseba nadzoruje ali jim daje navodila
za uporabo aparata, tako da te osebe razumejo, kako se aparat
uporablja na varen nacin in kakSne so nevarnosti. Otroci se z
aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati uporabniskega

vzdrzevanja in ¢iS€enja brez nadzora.

/A\ POZOR! PRED UPORABO TEGA APARATA
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Priporo€amo uporabo vakuumskih vreCk LAICA ali enakovredne
kakovosti. Svarilo: uporaba neustreznih vreCk ne zagotavlja
optimalnega vakuumskega pakiranja.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

Ta naprava ni zdruZljiva z zvitki vakuumskih vre¢k. Ni je mogoce
uporabljati z vakuumskimi zvitki LAICA VT3505, V13508, VT3509,
VT3514.

OPIS IZDELKA (glejte sliko 1)

Gumb za zagon

Indikator baterije

Vhod za polnjenje USB

Sesalni ventil

Polnilni kabel Micro-B USB
Tesnilo z dvojno zadrgo za vre¢ko
Zracni ventil vreCke

Dodatek za vre¢ko
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Slovenski E
OPIS DELOVANJA

1. Gumb za zagon: ko pritisnete ta gumb, roéni vakuumski stroj ustvari
vakuum v vrecki.

2. Indikator baterije: ko pritisnete gumb za zagon, se za do 8 sekund
prikazejo do Stiri LED lucke, ki prikazujejo trenutno Zzivljenjsko dobo
baterije.

TEHNICNI PODATKI

- Napetost: 5V

- Poraba energije: 2,5 W

- Vrednost vakuuma (priblizno): =50 kpa
- Okoljski pogoji delovanja: 5~40°C

- Okoljski pogoji shranjevanja: -20~45°C

Il - . .
ng Prilozene vre¢ke so primerne za hrano

NAVODILA ZA UPORABO

PRIPRAVA
» Pred vsako uporabo skrbno ocistite aparat, kot je opisano v odstavku
0 vzdrzevanju.

UPORABA Z VRECKAMI

1. Zivila, ki jih Zelite shraniti, vstavite v vrecko.

2. Prepri¢ajte se, da je tesnilo z dvojno zadrgo za vre¢ko popolnoma
Cisto in suho ter brez kakr$nih koli necisto€ s tujki ali ostanki hrane,
da ne ogrozite kakovosti in trajanja vakuuma.

Zaprite vreCko in uporabite priloZzeni dodatek, da zagotovite
nepredusno zapiranje.

Vre€ko polozite na vodoravno povrsino z zranim ventilom navzgor.
Namestite sesalni ventil aparata na zrac¢ni ventil vakuumske vrec¢ke
in ga drzite na mestu.

Pritisnite gumb za zagon.

Aparat se bo samodejno ustavil ob koncu vakuumskega cikla.
Odstranite aparat iz zracnega ventila vrecke.

Zapakirano vrecko postavite v hladilnik, zamrzovalnik ali shrambo.
Vakuum v vre¢kah ne preprecuje Sirjenja bakterij, zato je treba hitro
pokvarljiva zivila po odvajanju zraka shraniti v hladilniku.

©ON® oM W
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UPORABA Z VSEBNIKI (niso prilozeni)

SlovenskKi E

obrabi podvrzene dele in baterije, ¢e so te dobavljene v priboru. Po 2

ponovno uporabo vrecko temeljito osusite. POSTOPEK ODSTRANJEVANJA (Dir.2012/19/Eu-WEEE)

Pokrov ¢vrsto zaprite, da zagotovite nepredusno zapiranje.

Posodo postavite na vodoravno povrsino.

Namestite sesalni ventil aparata na tesnilo posode in ga drzite na
mestu.

Pritisnite gumb za zagon.

Aparat se bo samodejno ustavil ob koncu vakuumskega cikla.
Odstranite aparat iz tesnila posode.

Posodo postavite v hladilnik, zamrzovalnik ali shrambo. Vakuum v
posodi ne prepreCuje Sirjenja bakterij, zato je treba hitro pokvarljiva
zivila po odvajanju zraka shraniti v hladilniku.

VAKUUMSKO PAKIRANJE TEKOCIN

Teko&ine lahko vakuumsko pakiramo tako, da jih prej zamrznemo.
Teko€o hrano postavite v primeren vsebnik, slednjega postavite v
zamrzovalnika priblizno 12-18 ur, nato zamrznjeno tekocino vzemite iz
posode ter vlozite v vrecko za vakuumsko pakiranje.

Izsesajte zrak ter zavarite vre€ko, kot je opisano v odstavku z "navodili
za uporabo - uporaba z vre¢kami"; nato vre¢ko postavite v zamrzovalnik.

PONOVNO POLNJENJE APARATA

Aparat je treba polniti z napajalnikom 5V 1A/2A/3A (ni prilozen).

Aparat je imel polnilno baterijo in je opremljen s polnilnim kablom USB
Micro B. Aparat napolnite, ko indikator baterije med uporabo kaze eno
LED lu¢ko. Prikljucite polnilni kabel na vhod za polnjenje USB in nato
polnilnik z navedeno napetostjo. Polnjenje lahko traja do 1 uro.

©EN® ghw M

VZDRZEVANJE

» Z izdelkom ravnajte previdno, zasc¢itite ga pred udarci, neposredno
sonc¢no svetlobo in viri toplote.

» Predin po uporabi aparat ocistite s suho ali rahlo vlazno krpo, pri tem
pa pazite, da tekoc¢ina ne prodre v notranjost.

» VreCke operite rotno z detergentom za pomivanje posode, sperite
z veliko vode, da odstranite morebitne ostanke detergenta. Pred
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» Aparat hranite na hladnem in suhem mestu.
» Popolnoma suhe vrecke hranite na hladnem in suhem mestu.

Razpolozljivi rezervni deli
Vakuumske vrecke za veckratno uporabo VT3522

TEZAVE IN RESITVE

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Med odvajanjem
zraka se vreCka
ne zapre okoli
hrane.

Vrecka ni popolnoma
zaprta.

Odprite vre€ko in jo znova
zaprite s pripomockom za
nepredusno zapiranje.

Zragni ventil ni namescéen
na ravni povrsini.

Vrec€ko polozite na ravno in
suho povrsino.

Aparat ni pravilno
namesc¢en na zracni ventil
ali pa je na ventilu preve¢
pritiska.

Namestite sesalni ventil na
zragni ventil, ne da bi pritiskali
prevec.

Hrana v blizini zra¢nega
ventila je preprecila
pravilen odvod zraka.

Zivilo vstavite v vregko in
preverite, da ne preseze
zraénega ventila, in ponovite
postopek.

Vrecka ne zdrzi
vakuuma.

Na tesnilu z dvojno
zadrgo so lahko ostanki
hrane.

Pred zapiranjem s tesnila z
dvojno zadrgo odstranite vse
ostanke hrane.

Vrecka ni popolnoma
zaprta.

Odprite vre€ko in jo znova
zaprite s pripomockom za
nepredusno zapiranje.

rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete mesati z
= OPICajNiMI gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno odstranjevanje ali obdelavo, predelavo in recikliranje
odnesite te izdelke na dolo€ena zbirna mesta, kjer jih bodo sprejeli
brezplaéno. V nekaterih drzavah lahko ob nakupu novega izdelka svoje
izdelke vrnete lokalnemu prodajalcu. S pravilnim odstranjevanjem tega
izdelka boste prihranili dragocene vire in prepredili morebitno ravnanje z
odpadki. Obrnite se na lokalne organe oblasti za nadaljnje podrobnosti o
va$em najblizjem zbirnem mestu za OEEOQ. Za nepravilno odstranjevanje
tega izdelka lahko veljajo kazni v skladu z nacionalno zakonodajo. Ta
izdelek vsebuije baterijo, ki je ni mogoce zamenijati in jo je treba odstraniti
kot OEEO.

c Skladnost, potrjena z oznako CE na napravi, se nanasa na
naslednjo zakonodajo o oznaki CE: Direktiva o omejitvi uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektriki in elektriéni opremi (RoHS)
2011/65/EU, Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMZ) 2014/30/EU,
Okvirna direktiva o okoljsko primerni zasnovi (ErP) 2009/125/ES.

GARANCIJA

Garancija za ta aparat traja 2 leti od trenutka dostave blaga ali drugi
daljsi rok, ki ga dolo¢a nacionalna zakonodaja prebivalis¢a stranke. Ta
dolo¢ba je v skladu z italijansko in evropsko zakonodajo. Izdelki Laica
SO zasnovani za uporabo v gospodinjstvu. Uporaba v javnih storitvah
ni dovoljena. Garancija krije samo pomanijkljivosti izdelave in ne velja v
primeru §kode, nastale zaradi nezgodnega dogodka, napacne uporabe,
malomarnosti ali nenamenske rabe izdelka. Uporabljajte samo priloZeni
pribor; raba drugagnega pribora lahko vodi v razveljavitev garancije.
V nobenem primeru ne odpirajte ohi§ja izdelka; v primeru odprtja ali
spreminjanja se garancija dokonéno razveljavi. Garancija ne velja za
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Posodo napolnite do najve¢ 2 cm pod zgornjim robom. « Med ¢is¢enjem preverite, da tesnilo z dvojno zadrgo za vrec¢ko ni letih od dobave ali po drugem daljSem roku, ki ga dolo¢a nacionalna
Prepriajte se, da so pokrov, posoda in tesnilo popolnoma Cgisti in opraskano ali poskodovano. ; ; ; A& ; ; zakonodaja prebivalidéa stranke, garancija preneha; v tem primeru se
suhi. - Nikoli ne uporabljajte kemikalij ali ostrih izdelkov. Ta simbol na izdelku in spremljajo¢ih dokumentih pomeni, da ja p » g ja p ; p

bodo posegi tehni¢ne pomodi izvajali proti pladilu. Informacije o servisnih
posegih, bodisi v garancijskem roku kot tudi plagljivih, lahko dobite z
zahtevkom na naslov info@laica.com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi pogoji ni
potrebno placati nobenega prispevka. V primeru okvare se obrnite na
prodajalca; NE posiljajte direktno v podijetje LAICA. V primeru posegov v
garancijskem roku (vkljuéno z zamenjavo izdelka ali njegovega dela) se
trajanje originalne garancijske dobe zamenjanega izdelka ne podaljSa.
Proizvajalec zavraca vsako odgovornost za morebitno $kodo, ki bi bila
neposredno ali posredno povzro€ena osebam, predmetom ali domacim
zivalim kot posledica neupostevanja vseh dolocil, navedenih v ustrezni
knjizici z navodili, posebej tistih, ki se nanasajo na opozorila 0 namestitvi,
uporabi in vzdrzevanju aparata. Podjetje Laica se nenehno trudi izboljsati
svoje izdelke, zato si jemlje pravico, brez predhodnega obves¢anja, do
delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov v skladu s potrebami
proizvodnje, ne da bi to predstavljalo kakr§no koli odgovornost podjetja
Laica ali njenih prodajalcev. Za dodatne informacije: www.laica.it.
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PUNJIVA MINI VAKUUMSKA PUMPA
UPUTE | JAMSTVO

Postovani korisniCe, Laica Vam se zahvaljuje na odabiru ovog proizvoda,
dizajniranoga sukladno standardima pouzdanosti i kvalitete za potpuno
zadovoljstvo.

VAZNO 3
PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

Priruénik se smatra sastavnim dijelom proizvoda i mora se
pohraniti za buduée konzultacije, sve do kraja njegovog radnog
vijeka. U slucaju prodaje uredaja drugom vlasniku, isporucite
takoder i cjelokupnu dokumentaciju.

Za sigurnu i ispravnu upotrebu proizvoda, korisnik mora pazljivo
proditati upute i upozorenja sadrzane u priru¢niku jer daju vazne
informacije koje se odnose na sigurnost, upute za uporabu i
odrzavanije. U slu¢aju da izgubite priru¢nik ili ako trebate dodatne
informacije ili pojadnjenja popunite odgovarajuéi obrazac na web
stranici https://www.laica.it/ u odjeljku Cesta pitanja i pomo¢.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije upotrebe provjerite je li proizvod netaknut i da nema vidljivin
ostecenja. Ako niste sigurni, nemojte upotrebljavati uredaj i obratite
se maloprodajnom trgovcu koji vam je prodao proizvod.

Drzite plasti¢nu vrecicu dalje od djece: opasnost od gusenja.

Prije spajanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon strujnog
prilagodnika naponu opisanom u nastavku.

Ovaj se uredaj smije upotrebljavati samo u svrhu za koju je namijenjen
i na nacin naveden u uputama. Sve druge vrste upotrebe smatraju se
neprikladnim i stoga opasnim. Proizvodac se ne smatra odgovornim ni
za kakvu $tetu nastalu neodgovaraju¢om ili neispravnom upotrebom.
NIKADA nemoijte ostavljati uredaj da radi bez nadzora. Kada zavrsite
s upotrebom uredaja, iskljuCite ga i izvucite utika¢ iz mreznog
napajanja.

U slu€aju neispravnosti i/ili kvara, isklju€ite uredaj bez neovlastenog
rukovanja. Za popravke se uvijek obratite maloprodajnom trgovcu.
NEMOJTE spajati niti odspajati uredaj i NEMOJTE ga upotrebljavati
mokrim ili vlaznim rukama.

NEMOJTE povlagiti kabel za punjenje ili sam uredaj kako biste ga
iskljucili iz struje.

NEMOJTE ponovno upotrebljavati vre¢icu nakon Sto ste je
upotrijebili za o¢uvanje sirovog mesai ili ribe.

NEMOJTE upotrebljavati vre€ice za spremanje tekuce hrane, hrane
s ostrim vrhovima koji mogu probusiti vreéicu i brasnaste hrane koja
moze ostetiti zraCni ventil vredice.

Upozorenje! NEMOJTE neovlasteno rukovati kabelom za punjenje iz
kojeg razloga. Ako je oStecen, obratite se maloprodajnom trgovcu.
Odmotajte kabel za punjenje cijelom duzinom i drzite ga dalje od
izvora topline.

Nikada nemojte upotrebljavati druge punjac¢e osim onih navedenih u
uputama u nastavku.

Upotrebljavajte samo kabel za napajanje isporu¢en uz uredaj.
PaZljivo rukujte proizvodom, zastitite ga od udaraca, ekstremnih
temperaturnih promjena, vlage, prasine, izravne sunceve svjetlosti i
izvora topline.

Iskljucite iz struje odmah nakon punjenja i uvijek prije Ci¢enja.
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Ako elektriéni uredaj padne u vodu, odmah izvadite utika¢ iz uti¢nice
prije nego $to ga pokusSate izvaditi.

NIKADA nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.
NEMOJTE upotrebljavati uredaj izravno na tijelu.

NEMOJTE upotrebljavati uredaj za usisivanje tekucina.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu zamijeniti.

Uredaj je namijenjen samo za upotrebu u kuéanstvu i unutarnjem
prostoru.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca s navrSenih 8 godina i starija
te osobe sa smanjenim fizi€kim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost, koja ih je uputila u pravilnu upotrebu
aparata i upoznala s moguc¢im opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Odrzavanje i upotreba ne smiju biti dopusteni djeci bez
nadzora.

/\ OPREZ! PRIJE UPOTREBE UREDAJA ‘

Preporu¢ujemo upotrebu vakuumskih vrecica LAICA ili vreCice
ekvivalentne kvalitete. Oprez: upotreba neprikladnih vrecica ne jam¢i
optimalno vakuumsko brtvljenje.

Ovaj je uredaj namijenjen samo za kuénu upotrebu.

Ovaj uredaj nije kompatibilan s rolama vakuumskih vreéica. Ne
moze se upotrebljavati s rolama vakuumskih vrecica LAICA VT3505,
VT3508, VT3509, VT3514.

OPIS PROIZVODA (pogledaj sl.1)

Gumb za pokretanje

. Pokazatelj baterije
. Priklju¢ak za punjenje za USB
. Usisni ventil

Kabel za punjenje Mikro-B USB

. Vrecica s dvostrukim patentnim zatvaratem

Zracéni ventil vrecice

. Dodatak vrecice
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OPIS FUNKCIJA

Gumb za pokretanje: kada se ovaj gumb pritisne, rucni stroj za
vakuumwanje stvara vakuum u vredici.

Pokazatelj baterije: kada se pritisne gumb za pokretanje, pojavljuje
se do Cetiri LED svjetla do 8 sekundi kako bi se ukazalo na trenutacni
vijek trajanja baterije.

TEHNICKI PODACI

4

Napon: 5V

Potro$nja energije: 2,5 W
Vrijednost vakuuma (priblizno):
Okolisni uvjeti rada: 5~40°C
Okolisni uvjeti skladistenja: -20~45°C

-50 kPa

Isporucene vredice prikladne su za upotrebu u prehrambenoj
industriji

UPUTE ZA UPORABU

PRIPREMA

Prije svake upotrebe, temeljito ocistite uredaj kao $to je opisano u
poglavlju "Odrzavanje".

UPOTREBA S VRECICAMA

1.

2.

©CoON® O A W

Stavite hranu koju zelite pohraniti u vrecicu.

Provijerite je li dvostruki patentni zatvara¢ vrecica potpuno Cist i suh te
bez ikakvih stranih necisto¢a ili ostataka hrane kako ne biste ugrozili
kvalitetu i trajanje vakuuma.

. Zabrtvite vre€icu i upotrijebite isporu¢eni dodatak kako biste osigurali

hermetiCko zatvaranje.

. Stavite vreéicu na vodoravnu povr$inu sa zra¢nim ventilom okrenutim

prema gore.

. Stavite usisni ventil uredaja na zraéni ventil vakuumske vrecice i drzite

ga na mjestu.

. Pritisnite gumb za pokretanje.

Uredaj e se automatski zaustaviti na kraju ciklusa vakuumiranja.

. lzvadite uredaj iz zranog ventila vre€ice.
. Stavite zabrtvljenu vrecicu u hladnjak, zamrzivag ili skladiste. Vakuum

unutar vrec¢ica ne sprjeCava Sirenje bakterija, pa se lako kvarljive
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namirnice mora pohraniti u hladnjak nakon vadenja zraka.

UPOTREBA SA SPREMNICIMA (nisu isporuceni)

. Napunite posudu do najvi§e 2 cm ispod gornjeg ruba.

. Provjerite jesu li poklopac, posuda i brtva potpuno Gisti i suhi.

. Cvrsto stavite poklopac kako biste osigurali hermeti¢ko zatvaranje.

. Stavite spremnik na vodoravnu povrsinu.

. Stavite usisni ventil uredaja na brtvu spremnika i drzite ga na mjestu.
. Pritisnite gumb za pokretanje.

. Uredaj ¢e se automatski zaustaviti na kraju ciklusa vakuumiranja.

. lzvadite uredaj iz brtve spremnika.

9. Stavite spremnik u hladnjak, zamrzivag ili skladiste. Vakuum unutar
spremnika ne sprje€ava Sirenje bakterija, pa se lako kvarljive namirnice
mora pohraniti u hladnjak nakon vadenja zraka.

ONOORWN =

VAKUUMIRANJE TEKUCINA

Za vakuumiranje tekuc¢ina prethodno ih je potrebno zamrznuti.

Stavite tekuc¢u hranu u prikladnu posudu i stavite u zamrziva¢ na oko
12 do 18 sati, a zatim je izvadite iz spremnika i stavite u vrecicu za
vakuumiranje.

Uklonite zrak i zatvorite vrecicu kao $to je opisano u poglavlju "UPUTE
ZA UPOTREBU - UPOTREBA S VRECICAMA"; naknadno pohranite
vredicu u zamrzivag.

PUNJENJE UREDAJA

Uredaj treba puniti strujnim prilagodnikom od 5V 1A/2A/3A (nije ukljucen).
Uredaj ima punjivu bateriju i isporuc€uje se s kabelom za punjenje Mikro-B
USB. Punite uredaj kada pokazatelj baterije pokazuje jedno LED svjetlo
tijekom upotrebe. Prikljucite kabel za punjenje na priklju¢ak za punjenje
za USB, a zatim na punja¢ navedenog napona. Punjenje moze trajati
do sat vremena.

ODRZAVANJE

» Pazljivo rukujte proizvodom, zastitite ga od udaraca, izravne sunceve
svjetlosti i izvora topline.

» Prije i nakon upotrebe ocistite uredaj suhom ili malo navlazenom
krpom tako da pazite da tekucina ne prodre unutra.

» Operite vreéice ru¢no deterdZzentom za pranje posuda i isperite s
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puno vode kako biste uklonili sve ostatke deterdZenta. Prije ponovne
uporabe vrecicu potpuno osusite.

+ Tijekom C&iScenja provjerite nije li dvostruki patentni zatvara€ vreéice
izgreban ili oStecen.

« Nikada nemoijte upotrebljavati kemikalije ili agresivne proizvode.

» Uredaj Cuvajte na hladnom, suhom mjestu.

» Potpuno suhe vrecice Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Dostupni rezervni dijelovi
Vakuumske vrecice VT3522 za viSekratnu upotrebu

PROBLEMI | RIESENJA

Problem Mogucéi uzrok Rjesenje
Tijekom Torba nije potpuno Otvorite vreéicu i ponovno je
izvlacenja zatvorena. zatvorite pomocéu dodatka za
zraka vrecica hermeticko zatvaranje.
se ne zatvara
oko hrane. Zracni ventil nije Stavite vrecicu na ravnu i suhu
postavljen na ravnu povrsinu.
povrsinu.
Uredaj nije pravilno Postavite usisni ventil na zraéni
postavljen na zra¢ni ventil bez primjene prevelikog
ventil ili se na ventil pritiska.
primjenjuje preveliki
pritisak.
Hrana u blizini zra¢nog | Umetnite hranu u vredicu i pazite
ventila sprijecila je da ne prelazi zraéni ventil i
pravilno izvlacenje zraka. | ponovite postupak.
Vrecica ne Na dvostrukom Uklonite sve ostatke hrane s
zadrzava patentnom zatvaracu dvostrukog patentnog zatvaraca
vakuum. mozda se nalaze ostaci |prije zatvaranja.
hrane.
Torba nije potpuno Otvorite vrecicu i ponovno je
zatvorena. zatvorite pomoc¢u dodatka za
hermeticko zatvaranje.
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POSTUPAK ODLAGANUJA (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)

Ovaj simbol na proizvodu i popratnim dokumentima znadi da se

rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju mijeSati s opéim
= KUCanskim otpadom.

Radi pravilnog odlaganja ili obrade, oporabe i recikliranja odnesite
te proizvode na odredena mijesta za prikupljanje otpada gdje ¢e ih se
besplatno prihvatiti. U nekim zemljama mozda ¢ete modi vratiti svoje
proizvode lokalnom maloprodajnom trgovcu nakon kupnje novog
proizvoda. Ispravno odlaganje ovog proizvoda pomodi ¢e vam ustedjeti
dragocjene resurse i sprijeciti bilo kakvo rukovanje otpadom. Obratite se
lokalnim tijelima za dodatne pojedinosti 0 najblizem mjestu za prikupljanje
otpadne elektriCne i elektroniCke opreme. Za nepravilno odlaganje
ovog proizvoda mogu se primijeniti kazne u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom. Ovaj proizvod sadrzi bateriju koja nije zamjenjiva i
treba je odloziti kao otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu

C Sukladnost, potvrdena oznakom CE na uredaju, odnosi se na
sliedece zakone o oznaci CE: Direktiva 2011/65/EU o ograni¢enju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri€noj i elektronickoj
opremi (RoHS), Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(EMC), Okvirna direktiva 2009/125/EZ o ekoloskom dizajnu (ErP).

JAMSTVO

Ovaj uredaj ima jamstvo 2 godine od trenutka isporuke robe ili na drugi
duzi rok predviden nacionalnim zakonodavstvom prebivalista potro$aca.
Ova odredba je u skladu s talijanskim i europskim zakonodavstvom.
Laika proizvodi su dizajnirani samo za ku¢nu uporabu i ne smiju se
koristiti u javnim prostorima. Jamstvo pokriva samo greske proizvodnje
i ne primjenjuje se ako je Steta uzrokovana nezgodom, nemarom ili
zloupotrebom proizvoda. Koristite samo isporu€eni pribor; koristenje
drugih dodataka moze ponistiti jamstvo. Ne otvarajte uredaj ni pod
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kojim okolnostima; ako je uredaj otvoren ili neovlasteno mijenjan,
jamstvo je definitivno ponisteno. Jamstvo se ne odnosi na dijelove koji
podlijezu troSenju i na baterije kada se isporu¢uju s uredajem. Nakon
2 godine od isporuke ili drugog duljeg roka predvidenog nacionalnim
zakonodavstvom prebivaliSta potroSaca, jamstvo prestaje; u tom slucaju
¢e se intervencije tehni¢ke pomodéi obavljati uz naknadu. Informacije o
tehni¢koj pomodi, bilo da je pod jamstvom ili se plaéa, mozete zatraziti
kontaktiranjem info@laica.com.

Nije potrebna nikakva vrsta doprinosa za popravke i zamjene proizvoda
koje spadaju pod ovim jamstvom. U slu€aju kvara obratite se zastupniku;
NIKADA ne $aljite proizvod direktno proizvodacu LAICA. Sve popravke
nec¢e produziti trajanje razdoblja jamstva proizvoda koji se zamjenjuje.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
izravno ili neizravno, utjecati na osobe, objekte i kuéne ljubimce kao
posljedica neispunjavanja svih uputa danih u knjizici s uputama, posebno,
upozorenjima u vezi instalacije, uporabe i odrzavanja. Iskljucivo je pravo
tvrtke Laica, koja kontinuirano nastoji poboljSati svoje proizvode, bez
prethodne obavijesti mijenjati sve ili dio svojih proizvoda u odnosu na
proizvodne potrebe, bez da to dovede do bilo kakve odgovornosti tvrtke
Laica ili njezinih zastupnika. Za dodatne informacije: www.laica.it.



